


 
 
 

Айзек  Азимов
Академия на краю гибели
Серия «Галактическая история»

Серия «Академия», книга 4
Серия «Гроссмейстер фантастики»

 
 

Текст предоставлен правообладателем
http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=67728162

Академия на краю гибели: Эксмо; М.; 2022
ISBN 978-5-04-169829-4

 

Аннотация
Премия «Хьюго» за лучший роман.
Премия «Локус» за лучший роман.
Финалист премии «Небьюла» за лучший роман.
Премия «Хьюго» за лучшую серию всех времен.
Наконец-то разорительное и ожесточенное противостояние

между двумя Академиями подошла к концу. Ученые Первой
Академии одержали победу, и теперь они возвращаются к
давно разработанному плану Гэри Селдона по созданию новой
Империи на руинах старой. Но ходят слухи, что Вторая Академия
не уничтожена и ее непокорные приверженцы готовят свою
месть. Теперь двое изгнанных граждан Академии – отступник
член Совета и историк – отправляются на поиски мифической



 
 
 

планеты Земля… и доказательства того, что Вторая Академия
все еще существует. Диссидент-телепат из Второй Академии тоже
отправляется на поиски Земли.

Тем временем нечто или некто извне Академий строит планы
в соответствии со своей собственной зловещей целью. Вскоре
представители как Первой, так и Второй Академии обнаружат,
что устремляются в самый конец Вселенной, чтобы встретить
свою судьбу.
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Пролог

 
Гибель Первой Галактической Империи была неотврати-

ма. Ее медленный распад и загнивание тянулись уже не од-
но столетие. Но только один-единственный человек знал об
этом наверняка.

Звали его Гэри Селдон. Он был последним из величайших
ученых Первой Империи. Именно ему принадлежит честь
создания науки о поведении человека, науки, сведенной к
математическим уравнениям.

Поведение отдельного человека непредсказуемо, но, как
обнаружил Селдон, статистической обработке вполне под-
даются реакции человеческих сообществ. И чем выше чис-
ленность сообщества, тем точнее статистика. Свои исследо-
вания Селдон основывал на реакциях сообществ, числен-
ность которых составляла не менее населения всех обитае-
мых миллионов миров Галактики.

Выведенные Селдоном формулы показали ему, что, бу-
дучи оставленной на произвол судьбы, Галактическая Импе-
рия погибнет, и пройдет тридцать тысячелетий страданий и
агонии, прежде чем на руинах Первой родится Вторая Им-
перия. Однако, решил он, если изменить некоторые условия,
период Межвластия можно сократить до одного тысячеле-
тия.

Для того чтобы это произошло, Селдон основал два по-



 
 
 

селения ученых, названных им Академиями, и произволь-
но расположил их «на противоположных концах Галакти-
ки». Первая Академия, деятельность которой была сосредо-
точена на развитии физических наук, была основана откры-
то, публично. Основание же другой, Второй Академии, ми-
ра психоисторической и «ментальной» науки, совершилось
тайно.

В трилогии «Академия» описываются события, происхо-
дившие в течение первых трех столетий Межвластия. Пер-
вая Академия (чаще упоминаемая просто как Академия,
ведь о существовании Второй долго никто не догадывался)
начала свое бытие как скромная колония-поселение, зате-
рянное в пустотах Внешней Периферии Галактики. Время
от времени Академия сталкивалась с кризисами, каждый из
которых характеризовался разнообразными вариантами по-
ведения людей и различными политическими и экономиче-
скими тенденциями того времени. Свобода действий, свобо-
да выбора была ограничена определенной, одной-единствен-
ной линией, и когда Академия делала очередной шаг в этом
направлении, перед ней открывались новые горизонты. Все
это было спланировано Гэри Селдоном, который к тому вре-
мени уже давно покоился в мире.

Первая Академия, располагая новейшими достижениями
науки, одолела окружавшие ее варварские планеты. Ей при-
шлось поочередно вступать в схватку то с анархистами, то
с отколовшимися от погибающей Империи диктаторами, и



 
 
 

победа была всегда на ее стороне. На долю Академии выпа-
ла и битва с останками самой Империи, которыми правил
последний из могущественных Императоров. Армией Импе-
рии командовал последний из великих военачальников, но
Академия и в этой схватке одержала победу.

Казалось, будто План Селдона выполняется, как задума-
но, что ничто не может помешать созданию Второй Империи
в предсказанный срок – за одно тысячелетие.

Однако психоистория – наука сугубо статистическая. И
всегда существует вероятность непредсказуемого поворота
событий. И случилось то, что Гэри Селдон лишен был воз-
можности предсказать. Неизвестно откуда появился человек
по кличке Мул. Он обладал ментальными способностями,
которых больше ни у кого в Галактике не было. Он был спо-
собен управлять людскими эмоциями, манипулировать ума-
ми так, что превращал самых злейших своих врагов в по-
слушных, обезволенных рабов, а то и в ярых приверженцев.
Целые армии не могли одолеть его одного. Первая Академия
пала, и казалось – План Селдона никогда не возродится.

Но существовала таинственная Вторая Академия – за-
стигнутая врасплох неожиданным появлением Мула на ис-
торической сцене, она вскоре приступила к постепенному
развертыванию контратаки. Главное средство защиты Вто-
рой Академии заключалось в том, что ее местонахождение
оставалось тайной за семью печатями. Мул жаждал сразить
ее, чтобы целиком и полностью обрести власть над Галакти-



 
 
 

кой. Люди из Первой Академии, верившие в существование
Второй, искали ее, чтобы обрести помощь и поддержку.

Найти ее никому не было суждено. Мул был недалек от
успеха, но его остановил героический подвиг женщины, Бай-
ты Дарелл, что дало Второй Академии время подготовиться
к решающему контрудару и остановить Мула навсегда. По-
степенно Вторая Академия подготовилась и к воссозданию
Плана Селдона.

Однако эти события в некоторой степени раскрыли тай-
ну существования Второй Академии. Узнав о ее сущности,
Первая Академия воспротивилась будущему, в котором за
ней наблюдали бы и которое для нее предопределяли бы пси-
хологи из Второй Академии. Первая Академия превосходи-
ла Вторую военной мощью, поэтому задача Второй Акаде-
мии усложнилась вдвое – ей нужно было не только пристру-
нить Первую Академию, но и восстановить свою аноним-
ность.

И это ей удалось под руководством величайшего «Перво-
го Оратора», Прима Пальвера. Первой Академии было поз-
волено одержать мнимую победу, ее влияние и могущество
в Галактике росло, она жила и процветала, не подозревая о
том, что Вторая Академия продолжает не только существо-
вать, но и действовать.

Итак, минуло четыреста девяносто восемь лет после со-
здания Первой Академии. Она – на вершине могущества.
Все уверены в этом, кроме одного человека…



 
 
 

 
Глава 1. Советник

 
 
1
 

–  Нет, не верю,  – решительно произнес Голан Тревайз,
стоя на широкой лестнице Селдон-Холла и глядя на город,
озаренный лучами теплого, ласкового солнца.

Климат Терминуса издавна славился мягкостью. Площадь
суши на планете значительно уступала площади водной по-
верхности, а внедрение системы искусственного кондицио-
нирования способствовало еще большему сглаживанию по-
годных условий и, как частенько думал Тревайз, начисто ли-
шило его какой бы то ни было экзотики.

– Ничему не верю, – повторил он, и улыбка промелькнула
на его моложавом загорелом лице.

Его спутник Мунн Ли Компор – Советник, как и сам Тре-
вайз,  – носивший тройное имя вопреки давно установив-
шимся на Терминусе традициям, недоуменно пожал плеча-
ми:

– Чему же ты не веришь? Тому, что мы спасли город?
– О, в это я верю на все сто. Спасли, спасли, и Селдон

лично подтвердил, что мы это сделаем, и что это правильно,
и что ему про это было все известно аж пятьсот лет назад.

Компор перешел на полушепот:



 
 
 

– Слушай, Голан, я не против, со мной можешь вести та-
кие речи – мне-то что, но, если тебе взбредет в голову орать
такое толпам народу, честно говоря, не хотелось бы стоять с
тобой рядом, когда ударит молния. Как знать, в кого из нас
она угодит.

– А что я такого сказал? – невинно поинтересовался Тре-
вайз. – Мы спасли город, сказал я. Что в этом крамольного?
Да еще и без войны обошлось – просто красота.

– А воевать было не с кем, – парировал Компор, слегка
сощурив небесно-голубые глаза.

Как и имя, внешность у него была на редкость несовре-
менная: светлые глаза, соломенно-желтые вьющиеся волосы.
Порой ему жутко хотелось выглядеть иначе.

– А о гражданской войне ты не слыхал, Компор? – спросил
Тревайз.

Он был строен и высок, темные волосы его едва замет-
но завивались. Руки его по обыкновению были засунуты в
кармашки мягкой поясной сумки – сумок таких у него был
целый набор, и он никогда и нигде не появлялся без этого
неотъемлемого, почти ритуального аксессуара.

– Гражданская война по поводу местоположения столи-
цы? Смешно.

– Не сказал бы. Вопрос оказался достаточно серьезным
для того, чтобы разразился очередной селдоновский кризис.
Политическая карьера Хенниса полетела в тартарары, мы с
тобой были избраны в Совет, и вопрос, так сказать, повис в



 
 
 

воздухе…
Он медленно, плавно покачал рукой, как маятником, го-

товым вот-вот остановиться.
Мимо приятелей по ступеням лестницы спускались чле-

ны правительства, корреспонденты, представители высшего
света – все, кто откликнулся на приглашение засвидетель-
ствовать очередное явление Селдона (точнее, его изображе-
ния). Кто-то болтал, кто-то довольно смеялся, кто-то выра-
жал неподдельный восторг по поводу одобрительных выска-
зываний Селдона.

Тревайз упрямо стоял на месте, позволяя веселой толпе
огибать себя. Компор, успевший спуститься на две ступени
ниже, тоже остановился. Казалось, между ними протянулась
невидимая нить.

– Ты идешь или нет? – не оборачиваясь, спросил Компор.
– Торопиться некуда. Заседание Совета не начнется, пока

Мэр Бранно не изучит ситуацию и не изложит ее по своему
обыкновению – по слогам, через час по чайной ложке. А я
не жажду выслушивать очередную напыщенную речь. Луч-
ше взгляни на город!

– Вижу. И вчера видел.
– Да, но разве ты видел его пятьсот лет назад, когда он

был основан?
– Четыреста девяносто восемь лет назад, – автоматически

уточнил Компор. – Через два года – пятисотлетний юбилей,
и к тому времени Мэр Бранно все еще будет у власти, про-



 
 
 

тивостоя событиям невысокой степени вероятности, как мы
все надеемся.

– «Как мы все надеемся»… – сухо повторил Тревайз. –
И все же, каков он был пятьсот лет назад? Один-единствен-
ный город на планете! Маленькое поселение, где жила горст-
ка ученых, готовивших к изданию Энциклопедию, которая
так никогда и не вышла в свет.

– О чем ты? Энциклопедия была издана, в этом нет со-
мнений.

– А ты о чем? О той Галактической Энциклопедии, кото-
рой мы располагаем сейчас? То, что имеем мы, – это совсем
не то, над чем работали они. У нас теперь все данные вве-
дены в компьютер и ежедневно подвергаются пересмотру. А
неоконченный оригинал ты когда-нибудь видел?

– Тот, что в Музее Гардина?
–  Тот, что находится в Музее Первоисточников имени

Сальвора Гардина. Если уж ты так любишь точность, давай
употреблять полные названия. Ну так видел ты оригинал или
нет?

– Нет. А что, стоило посмотреть?
–  Да нет. Не стоило. Но тем не менее все было имен-

но так: ничтожная горстка Энциклопедистов – ядро города,
одного маленького города, практически лишенного метал-
лов, на планете, обращающейся вокруг солнца, отдаленного
от остальной Галактики: на окраине, на самом ее краю. А
теперь – пасторальный мир, один сплошной парк, куда ни



 
 
 

глянь, и у нас есть все металлы, какие душе угодно. Теперь
мы – центр всего на свете!

– Не совсем, – не согласился Компор. – Мы по-прежнему
обращаемся вокруг солнца, отдаленного от всей Галактики.
И мы по-прежнему на самом ее краю.

– Ну нет, это ты брякнул не подумав. В этом-то как раз и
заключается смысл теперешнего маленького селдоновского
кризиса. Мы теперь – не крошечный мир Терминуса. Мы –
Академия, протянувшая свои щупальца по всей Галактике и
управляющая ею отсюда, с самого края. Мы способны на это
потому, что больше не пребываем в изоляции – разве что в
географическом смысле, а это не считается.

– Ладно. Согласен.
Компору был явно неинтересен этот разговор, и он шаг-

нул еще на одну ступеньку вниз. Невидимая ниточка между
приятелями слегка натянулась.

Тревайз выбросил вперед руку, будто пытался вернуть то-
варища назад.

– Разве ты не видишь разницы, Компор? Изменения ко-
лоссальны, но мы не желаем этого замечать. В душе мы хо-
тим, чтобы по-прежнему была маленькая Академия, малень-
кий мир, живущий сам по себе, внутри себя самого, как
встарь – в дни несгибаемых героев и благородных святых,
которые ушли навсегда.

– Ну и что?
– То самое. Ты на Селдон-Холл погляди. Начнем с того,



 
 
 

что во времена первых кризисов, в дни правления Гардина
существовал всего-навсего Склеп Селдона – маленькая ауди-
тория, где появлялось голографическое изображение Селдо-
на. И все. Теперь же это – грандиозный мавзолей. Но где тут
силовое подъемное поле? Или спуск? Гравитационный лифт,
на худой конец? Ничего нет – только эта лестница, и мы спус-
каемся и поднимаемся по ней точно так же, как спускался и
поднимался Гардин. В странные, непредсказуемые времена
мы в страхе цепляемся за прошлое.

Он страстно взмахнул рукой:
– Попробуй отыскать в постройке хоть какие-то признаки

наличия металлов! Нет их. И тут быть их не может, потому
что во времена Гардина здесь не было ни крошки природных
металлов, да и импорт был с гулькин нос. Нет, когда воздвиг-
ли этот колосс, раздобыли где-то старинный пластик, поро-
зовевший от времени, чтобы гости из других миров могли
всплеснуть руками и воскликнуть: «Ах, какой чудный, вос-
хитительный старинный пластик!» Говорю тебе, Компор, это
чистейшей воды самообман.

– Значит, именно в это ты не веришь? В Селдон-Холл?
– И во все его содержимое, – яростным шепотом прого-

ворил Тревайз. – Действительно – не верю в то, что мы обя-
заны таиться здесь, на краю Галактики, только потому, что
так жили наши предки. Я считаю, что мы должны быть там,
в центре, в сердцевине!

– Но сам Селдон перечит тебе. План Селдона выполняется



 
 
 

и должен выполняться.
– Знаю! Знаю! Каждый младенец на Терминусе с колыбе-

ли верит в то, что Гэри Селдон придумал План, что он все
предвидел и предсказал пятьсот лет назад, что все наши кри-
зисы предопределены, что его голографический образ будет
являться нам всякий раз, как разрешится очередной кризис,
и сообщать тот необходимый минимум информации, что по-
может нам жить до следующего кризиса, и, таким образом,
План проведет нас через тысячелетие, по истечении которо-
го мы сможем без хлопот создать Вторую, Великую Галак-
тическую Империю на руинах старой, погибшей формации,
распад которой во всей красе начался пять веков назад и два
века назад благополучно завершился.

– Мне-то зачем рассказываешь все это, Голан?
– Затем, чтобы ты понял, что все это – притворство и са-

мообман. Все – обман. Вернее, это стало обманом теперь!
Мы сами себе не хозяева. Это не мы выполняем План.

Компор более внимательно взглянул на приятеля.
– Слыхал от тебя и раньше подобные речи, Голан, но мне

всегда казалось, что ты несешь околесицу только для того,
чтобы позлить, подразнить меня. Но теперь, черт подери,
мне кажется, ты говоришь всерьез.

– Конечно, всерьез.
– Не может быть. Либо это какая-то чересчур забористая

шутка, мне не понять, либо ты сошел с ума.
– Ни то ни другое, – возразил Тревайз, ставший вдруг со-



 
 
 

вершенно спокойным, и сунул руки в любимую сумку – ви-
димо, жестикуляция больше не требовалась ему для выра-
жения эмоций. – Да, я подумывал обо всем этом и раньше,
но все было на уровне интуиции. Сегодняшний же утренний
фарс, однако, мне все прояснил окончательно. Ну а я, в свою
очередь, намерен все объяснить Совету.

– Нет, – прошептал Компор, – ты действительно сошел с
ума!

– Брось. Пошли послушаешь.
Они вместе пошли вниз по лестнице. Только они двое там

и остались – остальные давно ушли. И когда Тревайз немного
обогнал приятеля, губы Компора дрогнули, и он беззвучно
проговорил, глядя в спину Тревайза:

– Дурак!
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Мэр Харла Бранно открыла заседание Исполнительного
Совета, призвав собравшихся к порядку. Взгляд ее без види-
мого интереса скользил по лицам Советников, однако никто
ни на мгновение не сомневался, что она отметила для себя,
кто присутствует, а кто запаздывает.

Ее седые волосы были тщательно уложены в прическу, ко-
торая не была выраженно женственной, но все же не напо-
минала мужскую стрижку. Ее прическа – не более того. Ли-
цо ее красотой не блистало, но, собственно говоря, никому
и в голову не приходило подумать об этом.

Харла Бранно была выдающимся руководителем. Конеч-
но, ей было далеко до блистательности Сальвора Гардина
или Хобера Мэллоу, чьи жизненный путь и карьера стали
символами первых двух столетий существования Академии,
но никто не посмел бы обвинить ее в непроходимой тупости
представителей династии Индбуров – правителей Академии
во времена перед воцарением Мула.

Ораторские способности ее не потрясали слушателей, не
слыла она и прирожденной актрисой, но зато обладала та-
лантом принимать хладнокровные, продуманные решения и
придерживаться их, покуда она сама верила, что права. Так,
не обладая ни одним из перечисленных дарований, она уме-
ла заставить тех, кто голосовал за принятие решений, пове-



 
 
 

рить, что они непогрешимы.
Исходя из доктрины Селдона, историческим переменам

противостоять крайне трудно (правда, всегда существует
элемент непредсказуемости, о котором предпочитает забы-
вать большинство селдонистов, несмотря на головокружи-
тельный инцидент с Мулом), и Академия могла сохранить
свою столицу на Терминусе при любых условиях. Именно
«могла», однако Селдон, только что явившийся в обличье
пятисотлетней давности, объявил, что вероятность сохране-
ния столицы на Терминусе составляла восемьдесят семь и
две десятые процента.

Так что даже селдонисты были вынуждены признать – ве-
роятность переноса столицы в некое другое место, поближе к
центру Федерации Академии, с исходящими из этого мало-
приятными последствиями, составляла двенадцать и восемь
десятых процента. Об этих последствиях Селдон также упо-
мянул. И то, что этот вариант не прошел, целиком и полно-
стью явилось заслугой Мэра Бранно.

Она упорно боролась, доказывая свою точку зрения; пе-
режив времена серьезной непопулярности, она продолжала
стоять на своем: Терминус должен, обязан оставаться тради-
ционным местом резиденции правительства Академии. По-
литические враги Мэра старались на все лады высмеять ее:
в газетах то и дело мелькали карикатуры, на которых весьма
выразительно красовалась ее тяжеловатая нижняя челюсть
(а она таки была тяжеловата, что правда, то правда), а кое-



 
 
 

кто изображал Мэра в виде неприступного гранитного утеса.
Но теперь сам Селдон подтвердил ее правоту, и как ми-

нимум на время это давало ей значительное политическое
преимущество. Поговаривали, что она якобы год назад об-
молвилась о том, что в случае одобрения Селдоном ее дей-
ствий во время его грядущего явления она будет считать, что
задачу свою выполнила, уйдет в отставку и станет внештат-
ным консультантом правительства – устала, дескать, риско-
вать, сражаться и гадать, чем кончится очередная политиче-
ская драка.

Мало кто в это поверил. Никакие политические баталии
ей не были страшны – в их сумятице она чувствовала себя
как рыба в воде – это была ее стихия. Теперь же, когда Сел-
дон явился и сказал то, что сказал, она, похоже, и думать за-
была о своей отставке.

Мэр начала свою речь хорошо поставленным голосом, с
откровенным акцентом Академии (она одно время служила
послом в Мандрессе, но так и не переняла староимперского
выговора, что был сейчас в таком фаворе – наглядный при-
мер проимперских настроений во внутренних провинциях):

– Селдоновский кризис миновал, и согласно мудрой тра-
диции не допускается никаких упреков по адресу тех, кто ду-
мал иначе, – ни словом, ни делом. Многие честные граждане
полагали, что имеют веские причины хотеть того, чего не хо-
тел Селдон. Несправедливо унижать их, заставляя публично
признать величие Плана Селдона, дабы они образумились и



 
 
 

обрели уважение к самим себе. Кроме того, существует не
менее добрая традиция – те, кто поддерживал проигравшую
сторону, должны принять поражение как данность и воздер-
жаться от каких бы то ни было дальнейших обсуждений. Эта
тема закрыта для обеих сторон навсегда.

Выдержав паузу, Мэр обвела взглядом лица Советников
и продолжила:

– Минула половина срока, Советники, пройдена полови-
на пути между двумя Империями – дорога длиной в пять
столетий. Трудные были времена, но мы пережили их. На
самом деле фактически мы уже стали Галактической Импе-
рией, и серьезных внешних врагов у нас нет. Период Меж-
властия мог бы тянуться тридцать тысячелетий, если бы не
План Селдона. Случись так, могло бы оказаться, что неко-
му было бы заняться воссозданием Империи. Разобщенные,
гибнущие миры – вот все, что осталось бы к тому времени…
Всем, что у нас есть сегодня, мы обязаны Гэри Селдону, его
почившему гению мы обязаны тем, что, как мы все верим и
надеемся, случится с нами в будущем. Следовательно, опас-
ность, Советники, кроется в нас самих – теперь, с настоя-
щего помента, просто не может быть никаких официальных
сомнений в верности и ценности Плана. Давайте же теперь
придем к согласию – пусть впредь более не звучат публично
высказываемые критика, осуждения истинности Плана Сел-
дона. Мы обязаны поддержать его целиком и полностью. За
пять столетий он оправдал себя. В нем – безопасность и на-



 
 
 

дежда человечества, и ни при каких условиях он не должен
быть искажен. Согласны?

Советники ответили на ее вопрос тихим шепотком. Мэру
вовсе не нужны были визуальные выражения согласия. Она
досконально изучила всех членов Совета и знала, как отре-
агирует каждый. На гребне победы никаких возражений и
быть не могло. Потом – может быть. Но не сейчас. Со всеми
проблемами, что возникнут потом, она потом и разберется.

Итак, общее согласие… Но, как обычно…
– Запрет на высказывания, Мэр Бранно? – громко спро-

сил Голан Тревайз, шагая по проходу. Место его, новоиспе-
ченного Советника, находилось в задних рядах.

Бранно, не поднимая глаз, процедила сквозь зубы:
– Ваша точка зрения, Советник Тревайз?
– Моя точка зрения такова: правительство не имеет права

накладывать вето на право свободного изложения мыслей.
Моя точка зрения такова: все без исключения – а в первую
голову Советники и Советницы, с этой целью избранные, –
все имеют право обсуждать злободневные политические во-
просы, и ни один политический вопрос не может быть решен
в отрыве от Плана Селдона.

Мэр Бранно скрестила руки на груди и посмотрела на Тре-
вайза.

– Советник Тревайз, – сказала она, не изменившись в ли-
це, – вы вмешались в дебаты, нарушив повестку дня. Этого
вам делать не следовало. Однако я позволила вам высказать



 
 
 

вашу точку зрения и теперь отвечу вам… Никаких ограни-
чений на свободное изложение своих мыслей в рамках Пла-
на Селдона нет. Единственным ограничением является сам
План, по его собственной природе. Можно как угодно интер-
претировать события до того, как образ Селдона объявляет
окончательное решение, но, после того как решение выслу-
шано, в Совете оно более не оспаривается. Не принято его
обсуждать и заранее – по типу: если Селдон скажет то-то и
то-то, он будет не прав.

– Ну а если кто-то совершенно искренне так думает, Мэр
Бранно?

– В таком случае этот кто-то имеет право на высказывание
своего личного мнения в частной беседе.

– Следовательно, все ограничения на свободное выраже-
ние мыслей относятся исключительно к членам правитель-
ства?

– Именно так, и это отнюдь не новый принцип в законах
Академии. Его применяли все Мэры в прошлом, от какой бы
партии ни выступали. Частная точка зрения ровным счетом
ничего не меняет, а вот официальное выступление всегда ве-
сомо, а порой и опасно. Сейчас нам не стоит рисковать.

– Позвольте заметить, Госпожа Мэр, что упомянутый ва-
ми принцип применялся не так уж часто, да и то по отноше-
нию к весьма специфическим действиям со стороны Совета.
Никогда и никто не пользовался им в отношении чего-либо
столь глобального и безупречного, как План Селдона.



 
 
 

–  План Селдона более всего нуждается в защите. Его
осуждение может оказаться фатальным.

– А вам не кажется, Мэр Бранно, – произнося эти слова,
Тревайз развернулся и обратился ко всем членам Совета, ко-
торые, затаив дыхание, ожидали окончания дуэли, – а вам,
уважаемые члены Совета, не кажется, что есть все причины
предположить, что никакого Плана Селдона вообще не су-
ществует?

– Однако все мы сегодня видели его в действии, – возра-
зила Бранно, говоря тем более хладнокровно, чем сильнее
распалялся Тревайз.

– Вот именно потому, что все мы видели его сегодня в
действии, Советники и Советницы, мы и должны сделать вы-
вод о том, что того Плана Селдона, в который нас приучили
верить, не существует.

– Советник Тревайз, вы нарушаете порядок заседания. Я
лишаю вас слова.

– Я располагаю официальными привилегиями, Мэр.
– Отныне вы лишены этих привилегий, Советник.
– Вы не имеете никакого права лишать меня привилегий.

Ваше заявление об ограничении свободы на высказывание
взглядов не может носить характер закона. Формального го-
лосования в Совете по этому поводу не было, Мэр, да если
бы и было, я бы первым оспорил легальность такого закона.

– Лишение вас привилегий, Советник, не имеет ничего
общего с моим заявлением относительно необходимости за-



 
 
 

щиты Плана Селдона.
– Чем же оно в таком случае вызвано?
– Вы обвиняетесь в измене, Советник. Мне бы хотелось

склонить Совет к милосердию и просить, чтобы ваш арест не
был произведен в зале Заседаний, но за дверью вас ожида-
ют представители Службы Безопасности, которые сопрово-
дят вас в место заключения, как только вы покинете зал. Те-
перь я попрошу вас спокойно удалиться. Если вы совершите
какой-либо опрометчивый поступок, мне, к великому сожа-
лению, придется счесть ваше поведение опасным и пригла-
сить представителей Службы Безопасности войти в зал За-
седаний. Искренне надеюсь, что этого не потребуется.

Тревайз нахмурился. В зале стояло гробовое молчание.
(Неужели все ожидали этого – кроме него самого и Компо-
ра?) Он непроизвольно оглянулся на входные двери. Они бы-
ли закрыты, но он ни на йоту не сомневался, что Мэр Бранно
не пошутила.

–  Я представляю влиятельную фракцию!  – возмущенно
воскликнул он.

– Что ж, я искренне сочувствую тем, кто выдвинул вас в
Совет. Они будут весьма разочарованы.

– И на каком же основании мне выносится такое нелепое
обвинение?

– Обвинение будет предъявлено вам в положенный срок,
но не сомневайтесь, оснований для этого у нас вполне доста-
точно. Вы славитесь легкомыслием, молодой человек, но по-



 
 
 

старайтесь понять: кое-кто здесь может быть вашим другом,
но при этом вовсе не жаждет последовать вместе с вами за
решетку.

Тревайз резко обернулся и встретился с непроницаемым
взглядом голубых глаз Компора.

Мэр Бранно спокойно проговорила:
– Призываю всех в свидетели, Советники: после моего за-

явления Советник Тревайз обернулся и посмотрел на Совет-
ника Компора. Ну, так вы покинете зал, Советник, или вы-
нудите нас на неприятную процедуру произведения вашего
ареста в помещении зала Заседаний?

Голан Тревайз медленно повернулся на каблуках, медлен-
но взошел по ступеням лестницы. У дверей его крепко взяли
под руки двое вооруженных до зубов охранников.

А Харла Бранно, проводив его бесстрастным взглядом,
одними губами проговорила:

– Дурак!
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Лайоно Коделл занимал пост Директора Службы Безопас-
ности все то время, пока правила Мэр Бранно. «Работенка не
пыльная», – любил поговаривать он, но врал или нет – этого
никому знать было не дано. Нет-нет, на вруна он нисколько
не походил – но это опять-таки ничего не значило.

И внешность Коделла, и манера себя вести прямо-таки из-
лучали дружелюбие и мягкость. Очень может быть, что это
как нельзя лучше помогало его работе. Рост у него был ниже
среднего, вес – гораздо выше среднего. Он носил густые, ку-
стистые усы (исключительная редкость для жителя Терми-
нуса), на вид скорее белесые, чем седые. Очень красили его
живые ярко-карие глаза. Нагрудный карман его блеклой уни-
формы украшала яркая нашивка.

– Присаживайтесь, Тревайз, – сказал он. – Давайте поста-
раемся удержаться в рамках дружеской беседы, если полу-
чится.

– Дружеская беседа? С изменником?
Тревайз решительно сунул руки в прорези сумки и не от-

кликнулся на предложение садиться.
– С обвиняемым в измене. Мы пока еще не дожили до

времен, когда обвинение, высказанное даже Мэром, стано-
вится эквивалентом приговора. И надеюсь, никогда не до-
живем. Мое дело – поговорить с вами и все выяснить. С го-



 
 
 

раздо большим удовольствием я бы сделал это сейчас, пока
не приключилось серьезной беды и пока, кроме вашего са-
молюбия, ничто не пострадало. Честное слово, мне гораздо
приятнее побеседовать с вами с глазу на глаз, чем доводить
дело до открытого судебного процесса. Надеюсь, вас это то-
же больше устраивает.

Тревайз не клюнул.
– Знаете что? Давайте не будем в игрушки играть. Ваше

дело – обходиться со мной так, как будто я и есть изменник.
Поскольку я сам считаю, что это не так, я смиряюсь с необ-
ходимостью доказать это вам, чтобы вы остались довольны.
А чтобы и я остался доволен, придерживайтесь рамок лояль-
ности. Идет?

– В принципе – никаких возражений. Печальный факт, од-
нако, заключается в том, что на моей стороне – сила, а на
вашей ее нет. Поэтому вопросы тут буду задавать я, а не вы.
Если, не дай бог, на меня падет подозрение в измене, я, ско-
рее всего, потеряю свой пост, и допрашивать меня будет кто-
то другой. И я искренне надеюсь, что он со мной обойдется
не хуже, чем я с вами.

– И как же вы намерены со мной обойтись?
– Полагаю – как с другом, как с равным, если вы отплатите

мне тем же.
– Может, еще и выпить дадите? – язвительно усмехнулся

Тревайз.
– Отчего же? Можно и выпить, только попозже, а пока



 
 
 

садитесь. Прошу как друга.
Тревайз немного помедлил и сел. Дальнейшие препира-

тельства внезапно показались ему бесполезными.
– Ну и что теперь?
– Теперь позвольте поинтересоваться: готовы ли вы отве-

чать на мои вопросы честно, ничего не утаивая, без уклоне-
ний?

– А если – нет? Что мне грозит в таком случае? Психо-
зондирование?

– Надеюсь, нет.
– Я тоже на это надеюсь. Вы должны понимать, что это

– не для Советника. Психозондирование никакой измены с
моей стороны не выявит, и, когда я буду оправдан, я полу-
чу вашу политическую голову и голову Мэра в придачу. Так
что, знаете, в какой-то степени для меня даже лучше было
бы, если бы пошли на психозондирование.

Коделл нахмурился и слегка покачал головой:
–  О нет. Нет. Что вы! Слишком велик риск поражения

мозга. После этого порой слишком долго оправляются, вам
это совершенно ни к чему. Вы же знаете – стоит применить
психозондирование, когда обследуемый в раздраженном со-
стоянии, и…

– Это угроза, Коделл?
– Констатация факта, Тревайз. Не извращайте смысла мо-

их слов, Советник. Если я вынужден буду прибегнуть к пси-
хозондированию, я сделаю это, и, даже если вы окажетесь



 
 
 

невиновны, я вам не завидую.
– Что вы хотите узнать?
Коделл нажал кнопку на крышке стола.
– Все, что я у вас спрошу, и все, что вы мне ответите, будет

записано и визуально, и вербально. Я не хочу от вас никаких
добровольных признаний, но также не желаю, чтобы вы что-
то утаили от меня. Надеюсь, вы меня понимаете.

– Понимаю я только то, что вы будете записывать исклю-
чительно то, что вам нужно, – убежденно ответил Тревайз.

– Это верно, но опять-таки не выворачивайте мои слова
наизнанку. Я не извращу ничего из сказанного вами. Я этим
либо воспользуюсь, либо нет. Но вы будете знать, чем имен-
но я не воспользуюсь. Тем самым мы сбережем и ваше вре-
мя, и мое.

– Посмотрим.
– У нас есть причины полагать, Советник Тревайз, – нотки

официоза в голосе Коделла показали, что запись пошла, –
что вы не раз открыто утверждали, будто Плана Селдона не
существует.

Тревайз медленно, покачиваясь на стуле, проговорил:
– Ну, если об этом я говорил открыто и не раз – чего же

вам еще?
– Давайте не будем тратить время на препирательства, Со-

ветник. Поймите, мне нужны ответы, произнесенные вашим
собственным голосом. Полученная запись будет исследована
в сравнении с эталоном вашего голоса в состоянии, когда вы



 
 
 

полностью отвечаете за сказанные слова.
–  Понятно. Видимо, применение гипноза, химических

препаратов или того и другого вместе исказило бы звучание
моего голоса?

– Да, и весьма значительно.
– А вам, конечно, безумно хочется показать, что вы не

пользовались при допросе Советника нелегальными метода-
ми? Я вас в этом не обвиняю.

– Искренне рад. В таком случае продолжим, Советник. Вы
не раз открыто заявляли, будто Плана Селдона не существу-
ет. Признаете вы это?

Тревайз ответил, старательно подбирая слова:
–  Мое мнение таково: то, что мы привыкли именовать

Планом Селдона, не имеет того значения, которое мы ему
приписываем.

– Туманный ответ. Не будете ли любезны пояснить, что
имеете в виду?

– Я считаю наивным общепринятое представление о том,
что Гэри Селдон пятьсот лет назад, занимаясь разработкой
математических основ психоистории, учел течение истории
человечества до мельчайших деталей, о том, что мы идем по
предначертанному пути от Первой Галактической Империи
ко Второй по линии максимальной вероятности. Это невоз-
можно.

– Хотите ли вы сказать, что, по вашему мнению, Гэри Сел-
дона на самом деле никогда не было?



 
 
 

– Вовсе нет. Безусловно, он существовал.
– Может быть, вы хотите сказать, что он никогда не созда-

вал психоисторической науки?
– Да нет же! Ничего подобного! Послушайте, Директор,

если бы мне позволили, я бы все объяснил Совету. Могу объ-
яснить и вам. Все так просто на самом деле…

Директор Службы Безопасности спокойно и откровенно
отключил записывающее устройство.

Тревайз умолк и нахмурился:
– Зачем вы это сделали?
– Вы тратите мое время, Советник. Я не просил вас про-

износить речи.
– Но вы просили меня выразить мою точку зрения, не так

ли?
– Не совсем. Я просил вас отвечать на вопросы – просто,

прямо, без лишних подробностей. Отвечать только на во-
просы и не добавлять ничего такого, о чем у вас не спраши-
вают. Поступайте так, и тогда наша беседа не займет много
времени.

– Хотите выудить у меня заявления, которые помогут вам
состряпать официальную версию моей предполагаемой из-
мены?

– Наше единственное желание – получить от вас честные
ответы. Уверяю вас, извращать их никто не собирается. Про-
шу вас, давайте попробуем сначала. Мы говорили о Гэри
Селдоне.



 
 
 

Коделл включил записывающее устройство и методично
повторил вопрос:

– Может быть, вы хотите сказать, что он никогда не созда-
вал психоисторической науки?

– Несомненно, он создал науку, именуемую нами психои-
сторией, – отвечал Тревайз, безуспешно пытаясь взять себя
в руки.

– Как бы вы определили ее сущность?
– Обычно, – отвечал Тревайз, стараясь не скрипеть зуба-

ми, – ее определяют как отрасль математики, оперирующую
понятиями, описывающими общие реакции больших групп
людей на заданные стимулы при заданных условиях. Други-
ми словами, предполагается, что с ее помощью можно про-
гнозировать социальные и исторические перемены.

– Вы сказали «предполагается». Ваши сомнения основаны
на математической экспертизе?

– Нет, – усмехнулся Тревайз. – Я не психоисторик. Как,
впрочем, и ни один из членов правительства Академии, и ни
один из граждан Терминуса, и ни один из…

Рука Коделла приподнялась над столом.
– Советник, прошу вас, – укоризненно проговорил он, и

Тревайз умолк.
Коделл перешел к следующему вопросу:
– Есть ли у вас причина утверждать, что Гэри Селдон не

произвел должного объема исследований, в которых были
бы учтены с наибольшей точностью все факторы максималь-



 
 
 

ной вероятности и минимальной длительности пути от Пер-
вой Империи до Второй под эгидой Академии?

–  Меня там не было,  – съязвил Тревайз.  – Откуда мне
знать?

– Так известно ли вам, что он этого не сделал?
– Нет.
– Может быть, вы отрицаете, что голографическое изоб-

ражение Гэри Селдона, являвшееся во время ряда историче-
ских кризисов за истекшие пятьсот лет, представляет собой
подлинную видеозапись Гэри Селдона, сделанную в послед-
ний год его жизни?

– Нет, пожалуй, я этого не отрицаю.
– «Пожалуй» вы говорите. Как-то неточно. Не утвержда-

ете ли вы, что это подделка, подмена, произведенная ранее
или в более позднее время кем-то с какой-то целью?

– Нет, – вздохнул Тревайз, – я этого не утверждаю.
– Готовы ли вы признать, что речи, которые перед нами

произносит Гэри Селдон, не сфабрикованы кем-то?
– Готов. У меня нет никаких причин подозревать какую

бы то ни было фабрикацию. Не думаю, чтобы подобная под-
делка повлекла за собой что-либо существенно полезное, да
и вообще не считаю такое возможным.

– Понятно. Вы были свидетелем последнего явления Сел-
дона. Заметили ли вы, что анализ ситуации, проведенный им
пятьсот лет назад, не совпал с реальными событиями наших
дней довольно-таки точно?



 
 
 

– Совсем наоборот! – с неожиданным оживлением ото-
звался Тревайз. – Очень точно совпал!

Всплеск эмоций собеседника не вызвал у Коделла ника-
кой реакции.

– И тем не менее, Советник, даже после явления Селдо-
на вы продолжаете утверждать, что Плана Селдона не суще-
ствует.

– Конечно, продолжаю. Я утверждаю, что его не существу-
ет, именно потому, что анализ был произведен настолько
точно.

Коделл выключил записывающее устройство.
– Советник, – с упреком сказал он, – вы вынуждаете ме-

ня стереть ваш ответ. Я спросил вас о том, продолжаете ли
вы придерживаться своего странного убеждения, а вы опять
начинаете излагать мне его причины. Позвольте, я повторю
вопрос: и тем не менее, Советник, даже после явления Сел-
дона вы продолжаете утверждать, что Плана Селдона не су-
ществует?

– Откуда вам это известно? Вряд ли у вас была возмож-
ность побеседовать с моим приятелем Компором. Вероятно,
он ваш осведомитель.

– Скажем так: мы догадались, Советник. Допустим, что на
самом деле вы мне ответили: «Да, конечно». Если вы сами
произнесете этот ответ без добавления отсебятины, мы по-
кончим с этим вопросом.

– Да, конечно, – послушно, но не без сарказма произнес



 
 
 

Тревайз.
– Отлично, – улыбнулся Коделл. – Сюда я вставлю «Да,

конечно» из ваших ответов, которое будет звучать наиболее
естественно. Благодарю вас, Советник.

Коделл выключил записывающее устройство.
– Это все? – удивленно спросил Тревайз.
– Все, что нам нужно.
–  Ясно. Вам нужен набор вопросов и ответов, который

вы сможете представить Терминусу и всей Федерации Ака-
демии, дабы показать, что я целиком и полностью прини-
маю легенду о Плане Селдона. Следовательно, любое отри-
цание или сомнение с моей стороны, высказанное впослед-
ствии, выставит меня эксцентриком, а то и того хуже – про-
сто безумцем.

– Более того, изменником в глазах большинства тех, кто
понимает, как важен План для сохранения безопасности
Академии. Возможно, мне и не придется обнародовать мате-
риалы нашей беседы, Советник Тревайз, если мы достигнем
некоторого понимания. Но в случае необходимости, будьте
уверены, мы проследим за тем, чтобы Федерация это услы-
шала.

– Послушайте, сэр, – нахмурив брови, сказал Тревайз, –
не хотелось бы считать вас тупицей, но неужели вам так-таки
неинтересно то, что я собирался сказать на самом деле?

– Как человеку, почему же, очень даже интересно, и в бо-
лее подходящий момент я бы вас с превеликим удовольстви-



 
 
 

ем выслушал – с удовольствием, но не без здорового скепси-
са. А как Директор Службы Безопасности я сейчас распола-
гаю всеми необходимыми сведениями.

– Надеюсь, вы понимаете, что происшедшее ничего хоро-
шего ни вам, ни Мэру не сулит?

– Как ни странно, у меня на этот счет противоположное
мнение. Можете идти. В сопровождении охраны, как это ни
прискорбно.

– Можно поинтересоваться, куда?
– До свидания, Советник, – широко улыбаясь, проговорил

Коделл. – Вы, правда, не были откровенны до конца, но ожи-
дать от вас этого было бы наивно.

Он протянул Тревайзу руку в знак прощания.
Тревайз на это проявление вежливости и дружелюбия ни-

как не ответил. Он встал, расправил изнутри складки люби-
мой сумки, вытащил руки и, прищурившись, отчеканил:

– Вы просто оттягиваете неизбежное. Так, как я думаю
сейчас, могут думать и другие или станут так думать позд-
нее. Посадите меня в тюрьму, казните – это вызовет удивле-
ние и только ускорит распространение подобных взглядов.
Но в конце концов мы победим – истина и я.

Коделл отдернул протянутую руку и медленно покачал го-
ловой:

– Нет, Тревайз. Вы таки дурак.
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Только к полуночи явились двое охранников, чтобы уве-
сти Тревайза из роскошных апартаментов Дирекции Служ-
бы Безопасности. Роскошных, но запертых на замок. Тюрь-
ма, она и есть тюрьма, как ни назови.

Четыре часа с лишним Тревайз чинил допрос самому се-
бе, шагая из угла в угол комнаты и лишь изредка присажи-
ваясь.

Как он мог довериться Компору!
А почему он должен был не доверять ему? Вроде бы тот

был всегда согласен с ним… Нет, не то. Всегда не прочь был
поспорить? Нет, опять не то. Просто Компор представлялся
ему легко внушаемым человеком, начисто лишенным соб-
ственного взгляда на вещи, и Тревайз частенько наслаждался
возможностью использовать его в качестве звукового стенда.
Компор помогал Тревайзу шлифовать собственные мнения
и укрепляться в них. Он был удобен, и доверял ему Тревайз
не по какой-либо другой причине, а только потому, что до-
верять Компору было удобно.

Теперь бесполезно было гадать, что он упустил и когда
стоило приглядеться к Компору получше. Видимо, решил
Тревайз, никогда нельзя изменять принципу: «Не доверяй
никому».

Но как можно жить, не доверяя никому?



 
 
 

Мерзко, но деваться некуда.
Но кто бы мог представить, что Бранно решится на пуб-

личное изгнание Советника из зала Заседаний? Что ни один
Советник пальцем не пошевелит, рта не раскроет, чтобы за-
щитить его? Пусть они были не согласны с Тревайзом в глу-
бине души, пусть они были готовы пролить свою кровь, до
последней капли, на алтарь правоты Бранно, но, не защи-
тив его, они же сами себя на веки вечные лишили стольких
прав и привилегий! «Бранно Бронзовая» – так порой вели-
чали Мэра. Да, действовала она поистине с металлической
жестокостью…

А вдруг она действует не по своей воле?
Нет! Так и до паранойи недалеко!
И все же, все же…
Навязчивая мысль на цыпочках вершила круги в его со-

знании и не уходила, никак не уходила… Вошли охранники.
– Вам придется проследовать с нами, Советник, – сооб-

щил старший по званию (судя по знакам отличия, лейтенант)
голосом вышколенного служаки. На правой щеке его был за-
метен небольшой шрам, и вид у него был бесконечно уста-
лый. Казалось, он несет службу, не получая никакой отдачи
– дело понятное, чего еще ждать от службы солдату, чей на-
род живет в мире и спокойствии больше века?

Тревайз не пошевелился.
– Ваше имя, лейтенант.
– Лейтенант Эвандер Сопеллор, Советник.



 
 
 

– Вы осознаете, что нарушаете закон, лейтенант Сопел-
лор? У вас нет права арестовывать Советника.

– У нас приказ, сэр.
– Это неважно. И быть такого не может. Вам не могут при-

казать арестовать Советника. Трибунала вы не боитесь?
– Мы не арестуем вас, Советник.
– Значит, я не обязан следовать с вами, так?
– Нам дан приказ сопроводить вас домой.
– Я знаю дорогу.
– Мы должны охранять вас по пути.
– От чего? От кого?
– Вокруг вас может собраться толпа.
– Толпа? В середине ночи?
– Потому мы и ждали полуночи, сэр. А теперь, сэр, ради

вашей же безопасности прошу вас следовать с нами. Не хо-
телось бы угрожать вам, сэр, но я обязан сообщить вам, что
в случае необходимости у нас есть право прибегнуть к при-
менению силы.

Тревайз заметил у обоих охранников нейронные хлысты.
Изо всех сил стараясь показаться равнодушным и не утра-
тить достоинства, он встал со стула.

– Ну что ж, домой так домой, – сказал он как можно более
небрежно. Хотя вполне может оказаться, что не домой, а в
тюрьму.

– У нас нет инструкций обманывать вас, сэр, – возразил
лейтенант с гордостью. Тревайз понял, что имеет дело с про-



 
 
 

фессионалом, который и соврет только по приказу, но тогда
уж ни выражение лица, ни интонация голоса его не выдадут.

– Прошу прощения, лейтенант, – извинился Тревайз. – Я
вам верю.

На улице их ждал автомобиль.
Вокруг не было ни души. Какая толпа? Хотя, собственно,

лейтенант никакой толпы не обещал. Он только сказал, что
она может собраться.

Лейтенант теснил Тревайза к машине. Ни отойти в сторо-
ну, ни сделать резкое движение было невозможно. Скольз-
нув в дверцу сразу же за Тревайзом, лейтенант захлопнул ее
и уселся рядом с Советником.

Машина тронулась.
Не оборачиваясь, Тревайз спросил:
– Я полагаю, что, как только окажусь дома, имею право

вести себя как мне заблагорассудится – уехать, к примеру?
– У нас нет инструкций каким-то образом мешать вам,

Советник, но отныне мы обязаны охранять вас.
– Что сие означает?
– Я имею распоряжение сообщить вам, что, как только вы

окажетесь дома, вы не должны будете никуда выходить. Ули-
ца для вас небезопасна, а я отвечаю за вашу безопасность.

– Ясно. Домашний арест.
– Я не юрист, Советник. Не знаю, как это называется.
Лейтенант на Тревайза не смотрел – взгляд его был

устремлен вперед, на дорогу, но локоть довольно чувстви-



 
 
 

тельно упирался в бок Советника, и при всем желании Тре-
вайз не смог бы даже пошевелиться, чтобы лейтенант этого
не заметил.

Автомобиль затормозил у маленького коттеджа Тревайза
на окраине Флекснера. Ждать его дома было некому – ны-
нешняя его подруга, Флавелла, устала от напряженной, бес-
порядочной жизни, которую ему, профессиональному поли-
тику и члену Совета, приходилось вести, и не так давно пе-
ребралась к себе.

– Могу я выйти? – спросил Тревайз.
– Я выйду первым, Советник. Мы проводим вас в дом.
– Печетесь о моей целости и сохранности?
– Да, сэр, – невозмутимо отозвался лейтенант.
За дверью их ожидали еще двое охранников. Снаружи ка-

залось, что в доме темно, но, оказывается, окна были зашто-
рены и горел ночник.

В первое мгновение Тревайз собрался было выразить воз-
мущение, но тут же взял себя в руки – чего уж теперь возму-
щаться. Если собратья-Советники не смогли защитить его в
зале Заседаний, то уж дом его тем более перестал быть его
крепостью.

– Сколько же вас тут? Полк? – попытался пошутить Тре-
вайз.

– Нет, Советник, – послышался в ответ твердый, уверен-
ный голос. – Кроме тех, кого вы видите, только один человек
– я и жду вас уже очень долго.



 
 
 

В дверях гостиной стояла Харла Бранно, Мэр Терминуса.
– Нам пора побеседовать, не правда ли?
Тревайз не мог сдержать изумления:
– И весь этот маскарад для того, чтобы…
– Спокойно, Советник! – сказала Бранно тихо, но власт-

но. – А вы, все четверо, пошли вон! Вон! Тут все будет в по-
рядке. Марш отсюда!

Четверо охранников отсалютовали, развернулись на сто
восемьдесят градусов и удалились. Тревайз и Бранно оста-
лись наедине.



 
 
 

 
Глава 2. Мэр
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Последний час Бранно провела в напряженных разду-
мьях. Фактически она была виновна во взломе. Более того,
она самым неконституционным образом нарушила иммуни-
тет Советника. По суровым законам, принятым, когда мино-
вали годы правления династии Индбуров и Мула, Мэр мог
быть подвергнут импичменту за превышение полномочий.

Жаль, что это произошло в тот день, когда ей следовало
бы быть непогрешимой.

«Ну да ладно. Это пройдет», – подумала она, раздраженно
пошевелившись в кресле.

Первые два столетия существования Академии стали ее
Золотым Веком, Эрой Героев – по крайней мере, так каза-
лось теперь: кто знал, как жилось людям в то неспокойное
время? Те годы дали Академии двух величайших героев –
Сальвора Гардина и Хобера Мэллоу, полубогов, способных в
славе поспорить с самим несравненным Гэри Селдоном. На
этих трех китах покоилась не только легенда об Академии,
но и ее истинная история.

Однако в те дни Академия была крошечным уязвимым
миром, с колоссальным трудом удерживающим владычество



 
 
 

над Четырьмя Королевствами, и не знала наверняка, на-
сколько крепка десница Плана Селдона, надежно заслонив-
шая ее от останков могущественной Галактической Импе-
рии.

И чем сильнее росло политическое и экономическое могу-
щество Академии, тем менее значительными фигурами ста-
новились ее борцы и правители. О Латане Девересе почти
позабыли. Если и вспоминали о нем, то лишь из-за его тра-
гической гибели на невольничьих рудниках, а никак не по
поводу ненужной, но героической схватки с Белом Риозом.

Да и сам Бел Риоз, величайший и наиболее титулованный
из врагов Академии, ушел в небытие. Его заслонила тень
Мула – единственного страшного врага, которому удалось
разрушить План Селдона, покорить Академию и править ею.
Он был Великим Врагом, но последним из Великих.

Мало вспоминали и о том, что победу над Мулом одержа-
ла женщина – Байта Дарелл и что сразилась она с ним в оди-
ночку, без чьей-либо помощи и поддержки – и План Сел-
дона не был ей подспорьем. Немногие помнили, что ее
сын и внучка – Торан и Аркади Дарелл – победили Вторую
Академию, после чего Академия, Первая Академия, стала
единственной, вне всякой конкуренции.

Они, герои позднейших времен, героями не числились –
пребывали в категории простых смертных. Помимо всего
прочего, написанная Аркади Дарелл книга – биография ее
бабушки – и вовсе превратила этот персонаж из историче-



 
 
 

ского в литературный.
С тех пор героев не стало никаких, даже литературных.

Калганская война была для Академии последним поводом
для беспокойства, да и то весьма второстепенным. Два сто-
летия ровного, спокойного, ничем не нарушаемого мира! За
сто двадцать лет – всего-то пара царапинок на обшивке ко-
рабля!

Мир был прекрасен, более того, он был исключительно
выгоден – с этим Бранно спорить не стала бы.

Академия не создала пока Второй Империи: согласно
Плану Селдона, она находилась лишь на полпути к ней, но
Федерация Академии держала под крепчайшим экономиче-
ским влиянием треть рассеянных по Галактике политиче-
ских единиц, и даже там, где не в полной мере контролиро-
вала ситуацию, власть ее была велика. Мало осталось мест,
где слова «я – гражданин Академии» не были бы встречены с
подобающим уважением. Во всех миллионах обитаемых ми-
ров ни один правитель не мог сравниться с Мэром Термину-
са. Этот титул существовал до сих пор, переходя по наслед-
ству от градоправителя крошечного поселения в затерянном
на задворках цивилизации мире. Титул учредили пять веков
назад, но никому до сих пор не приходило в голову изменить
его или добавить к его звучанию хоть один лишний атом.
Пожалуй, только громогласное звание Его Императорского
Величества могло тягаться в величии со скромным титулом
Мэра.



 
 
 

Так было везде, кроме самого Терминуса. Здесь власть
Мэра была жестко ограничена. Еще не стерлась память об
Индбурах. Но не их тиранию помнил народ, а то, что они
покорились Мулу.

Теперь Терминусом правила она, Харла Бранно, могуще-
ственнейшая из лидеров Академии со времен кончины Му-
ла, всего лишь пятая женщина, занимавшая этот высокий
пост. И сегодня в ее жизни был единственный день, когда она
могла полностью использовать свою власть и могущество.

Она вступила в схватку, чтобы доказать упрямой оппози-
ции, что права она, а не они, мечтавшие достичь престижа в
Центре Галактики, стремящиеся к ауре имперского влады-
чества, и выиграла бой!

Как долго ей приходилось сдерживать себя! «Еще рано», –
то и дело твердила она. Поспешишь – людей насмешишь,
нельзя торопиться выступать против Центра. Но явился Сел-
дон и подтвердил справедливость ее собственных слов.

Это, хотя бы на время, сделало ее в глазах Академии такой
же мудрой и прозорливой, как сам Селдон. Она знала – этого
часа, что бы ни случилось потом, никто никогда не забудет.

Но надо же было, чтобы в такой, лучший из дней ее жизни
этот сосунок, этот выскочка осмелился бросить ей вызов!

Вызов – ладно, но он осмелился быть прав!
Он был прав – опаснее быть не могло. Именно поэтому он

мог погубить Академию.
Теперь он восседал перед ней.



 
 
 

– Ну разве вы не могли, – начала она укоризненно, – прий-
ти ко мне лично? Неужели так необходимо было устраивать
истерику в зале Заседаний, желая выставить меня в дурац-
ком свете? Что вы наделали – вы, беспечный, сумасшедший
мальчишка?
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Тревайз понял, что вот-вот вспылит, но сдержался и про-
молчал. Неловко грубить женщине почти вдвое старше себя
– в следующий день рождения Мэру исполнялось шестьде-
сят три.

Кроме того, Тревайз отлично знал, сколь опытна она в ве-
дении политических дебатов и прекрасно понимает, что сто-
ит вывести противника из равновесия в самом начале сраже-
ния – и он уже у нее в кармане. Но для пущей эффективно-
сти подобной тактики необходима была аудитория, в глазах
которой противник был бы унижен. Аудитории не было. Он
и она.

Так что он оставил без внимания сказанное ею и принял-
ся как можно более бесстрастно ее разглядывать. Пожилая
дама, одетая во что-то на редкость бесполое – такая одежда
была теперь весьма популярна в Академии, но и этот наряд
Мэру был совершенно не к лицу. Она, руководитель галак-
тического масштаба (если тут уместно само понятие «руко-
водитель», может ли быть руководитель у Галактики?), бы-
ла самой обычной старухой – на самом деле ее легко было
принять за старика, если бы ее седые волосы не были гладко
зачесаны назад – мужчины предпочитали более фривольные
прически.

Тревайз весело улыбнулся. Как бы престарелый оппонент



 
 
 

ни старался заставить эпитет «мальчишка» звучать оскорби-
тельно, адресат оскорбления располагал явными преимуще-
ствами в виде молодости и красоты и ни на минуту не забы-
вал об этом.

– Что правда, то правда, – сказал он. – Мне тридцать два,
и в каком-то смысле я мальчишка. А еще я Советник, то есть
человек не от мира сего, по определению. Первое – неизбеж-
ность, а по поводу второго я искренне сожалею.

–  Да вы понимаете, что натворили? Прекратите упраж-
няться в остроумии. Садитесь. Будьте любезны сосредото-
читься и отвечайте на мои вопросы серьезно.

– Я понимаю, что натворил. Я сказал правду, сказал то,
что думаю.

– И в такой день вы надеялись попасть в цель? В тот са-
мый день, когда престиж мой настолько высок, что я смогла
запросто вышвырнуть вас из зала Заседаний, и даже никто
не пикнул?

–  Пикнут еще, успеется. Образумятся, начнут дышать
ровнее и пикнут. Будет протест. Может быть, он уже зреет
сейчас. Уверяю вас, ко мне еще сильнее прислушаются после
ваших драконовских издевательств надо мной.

– Никто к вам не прислушается. Если мне кажется, что
вы будете продолжать заниматься тем, чем занимались, в мо-
их глазах и глазах всех вы по-прежнему останетесь изменни-
ком.

– Тогда я должен буду предстать перед судом. А в суде



 
 
 

праздник будет на моей улице.
–  Не рассчитывайте на это. Чрезвычайные полномочия

Мэра безграничны, хотя прибегают к ним редко.
– На каком же основании вы прибегнете к использованию

чрезвычайных полномочий?
– Найду основание. Придумаю, изобрету. Не волнуйтесь,

у меня достанет воображения, чтобы рискнуть. Не заводи-
те меня, молодой человек. Либо мы сейчас здесь придем к
согласию, либо вы никогда больше не будете разгуливать на
свободе. Остаток своей жизни вы проведете за решеткой.
Это я вам гарантирую.

Они не сводили глаз друг с друга. Серо-стальные глаза
Бранно, казалось, видели собеседника насквозь. А взгляд
светло-карих глаз Тревайза был язвителен и саркастичен.

– Какого рода согласие вы предлагаете, Мэр?
–  Ага. Вам любопытно. Так-то лучше. Следовательно,

вместо перепалки займемся разговором. Итак, ваше мнение.
– Вам оно прекрасно известно. Я так понимаю, что вместе

с Советником Компором вы уже успели основательно поко-
паться в моем грязном белье.

– Я хочу все услышать из ваших уст – в свете только что
разрешившегося кризиса Селдона.

–  Что ж, отлично, если вы этого хотите, Госпожа Мэр!
(Чуть было не сорвалось с языка «старуха».) Образ Селдо-
на был просто потрясающе точен. Поразительно, невообра-
зимо точен – а ведь прошло уже пять веков. Насколько мне



 
 
 

известно, это его восьмое по счету явление. В ряде случаев
во время явлений в Склепе никого не было. Но как минимум
однажды, во времена правления Индбура III, он наговорил
такого, что было ох как далеко от реальности. Правда, тогда
появился Мул. Но когда, когда еще он был настолько точен,
как сегодня? – Тревайз усмехнулся и сам себе ответил: – Ни-
когда, Госпожа Мэр, на нашей памяти Селдону не удавалось
так четко, до мельчайших подробностей обрисовать ситуа-
цию.

– Вы что, хотите сказать, что нынешнее явление Селдона
было спектаклем? Что кто-то придумал ему текст роли – я,
к примеру, и какой-то актер сыграл ее?

– Это не так уж невозможно, Госпожа Мэр, но я этого ска-
зать не хотел. Правда гораздо более горька. Я верю, что мы
видим истинный образ Селдона, что описание нынешней ис-
торической ситуации есть то самое, что он подготовил пять-
сот лет назад. То же самое я сказал вашему приспешнику,
Коделлу. Надо сказать, дока он в ведении допросов. Так лов-
ко все обстряпал, что теперь, похоже, не найдется в Акаде-
мии большего тупицы, чем я.

– Да. Запись вашего допроса в случае необходимости бу-
дет использована, чтобы Академия могла убедиться, что вы
на самом деле никогда не были оппозиционером.

– Ну, это уж вы извините! – Тревайз театрально развел ру-
ками. – Оппозиционер я и оппозиционером останусь. Плана
Селдона не существует, заявляю я вам, – не существует в том



 
 
 

смысле, в каком мы привыкли его воспринимать, верить в
него, – его не существует по меньшей мере уже два столетия.
Я уже не первый год подозревал это, и то, что мы выслушали
сегодня в Склепе, только подтвердило мои подозрения.

– Потому что Селдон оказался прав? Настолько прав?
– Именно. И не улыбайтесь. Это железное доказательство.
– А я не улыбаюсь. Я вас слушаю. Продолжайте.
– Но откуда взялась такая точность? Ведь два века назад

анализ Селдоном тогдашней ситуации оказался в корне оши-
бочным! Тогда минуло триста лет после основания Акаде-
мии, а он уже успел так ошибиться. То есть напрочь оши-
биться!

– Это, Советник, вы сами только что прекрасно объясни-
ли. Все из-за Мула. Мул был мутантом с интенсивнейшим
ментальным полем и в Плане никак не мог быть предусмот-
рен.

– Но он, как бы то ни было, существовал – можно это было
предусмотреть или нельзя. План был разрушен. Мул правил
недолго, наследников у него, слава богу, не было. Академия
восстановила свою независимость и влияние, но вот как мог
План Селдона вернуться на круги своя, как можно было за-
штопать в нем эту громадную дырищу?

Бранно нахмурилась и сжала кулаки.
– Ответ вам известен. Мы были одной из двух Академий.

Вы читали учебники истории?
– Читал. Еще я читал принадлежащее перу Аркади Дарелл



 
 
 

жизнеописание ее бабки – эта книжка была в школьной про-
грамме, но я читал и ее роман. Знакомы мне и разнообраз-
ные воззрения на историю Мула, высказанные в более позд-
ние времена. Имею я право на сомнения?

– Какого рода сомнения?
– По официальной версии, мы, Первая Академия, призва-

ны были сохранить знания в области физики и расширить
их. Мы должны были существовать явно, открыто, а наше
историческое развитие происходило – неважно, знали мы об
этом или нет, – по Плану Селдона. Однако существовала и
Вторая Академия, задача которой заключалась в сохранении
и развитии психологических наук – психоистории, в частно-
сти, – и их существование должно было оставаться тайной
даже для нас. Вторая Академия была хранителем и провод-
ником Плана, она управляла течением истории Галактики,
следила за тем, чтобы никто не сворачивал с дорог, Планом
предначертанных.

– Ну вот, вы сами себе отвечаете, – сказала Мэр. – Байта
Дарелл подставила Мулу подножку – скорее всего, это было
сделано ею под вдохновляющим началом Второй Академии,
хотя внучка утверждает, что это не так. Но несомненно дру-
гое: именно Вторая Академия разработала мероприятия по
возвращению истории на стезю Плана после смерти Мула,
и, очевидно, она добилась успеха. Так о чем же вы толкуете,
Советник?

– Госпожа Мэр, если мы оттолкнемся от того, что напи-



 
 
 

сано у Аркади, мы убедимся, что Вторая Академия, пред-
принимая попытки коррекции истории Галактики, хранила
План в жесточайшем секрете – эти попытки могли дорого
им обойтись: они утратили бы инкогнито. Первая Академия
жила, развивалась и не смогла бы жить дальше, сознавая, что
ею кто-то манипулирует, что кто-то направляет все ее дей-
ствия. Поэтому мы решили найти Вторую Академию и уни-
чтожить ее.

Бранно кивнула:
– И преуспели в этом, судя по тому, что пишет Аркади

Дарелл. Но случилось это никак не ранее, чем тогда, когда
Вторая Академия уже успела вернуть поток истории в нуж-
ное русло, измененное Мулом. И с тех пор он течет по этому
руслу.

– Вы верите в это? В книге написано, что Вторая Акаде-
мия была обнаружена и что с некоторыми ее сотрудниками
расправились. Было это в триста семьдесят восьмом году эры
Академии, то бишь сто двадцать лет назад. Пять поколений
успело родиться на свет с тех пор, как мы вроде бы суще-
ствуем в одиночку, без Второй Академии. И тем не менее
остались так близки к Плану, что и вы, и образ Селдона ска-
зали практически одно и то же!

– Это можно объяснить моей исторической прозорливо-
стью.

– Прошу прощения. В вашей прозорливости у меня лично
нет никаких сомнений, однако более очевидным мне пред-



 
 
 

ставляется другое объяснение. Я полагаю, что Вторая Ака-
демия не была уничтожена. Она до сих пор управляет нами.
Мы до сих пор в ее руках. Только поэтому мы и вернулись
на стезю Плана Селдона.



 
 
 

 
7
 

Трудно сказать, шокировало ли Мэра это заявление. Виду
она, по крайней мере, не подала.

Час пополуночи – время позднее, и ей отчаянно хотелось
поскорее покончить с этим разговором, но торопить события
она не могла. Этого юнца следовало обыграть, и нельзя было
позволить ему раньше времени порвать финишную ленточ-
ку. Пусть сначала сослужит ей службу, а потом от него мож-
но будет избавиться.

– Правда? – Бранно скептически вздернула брови. – Вы
утверждаете, следовательно, что повествование о Калган-
ской войне и победе над Второй Академией – вранье? Чепу-
ха? Досужий вымысел?

Тревайз пожал плечами:
– Почему? Совсем не обязательно. Не об этом речь. Пред-

положим, что рассказ Аркади совершенно достоверен, на-
столько, насколько она имела представление о ходе событий.
Предположим, все происходило именно так, как пишет Ар-
кади: логово Второй Академии было обнаружено и ликви-
дировано. Но как можем мы с уверенностью заявлять, что
уничтожили их всех, до последнего? Вторая Академия мани-
пулировала всей Галактикой, не только Терминусом и Ака-
демией. Она заботилась не только о существовании нашего
столичного мира, не только всей нашей Федерации. На тыся-



 
 
 

чу парсеков отсюда, а то и больше, наверняка трудились дру-
гие представители Второй Академии. Как же можно утвер-
ждать, что мы избавились ото всех до единого?

Если это так, то что толку в нашей победе? Что толку было
во всех завоеваниях Мула? Да, он захватил Терминус и все
миры, которые Терминус контролировал, но Миры Незави-
симых Торговцев продолжали сражаться. Он покорил Миры
Независимых Торговцев, но остались трое беженцев – Эб-
линг Мис, Байта Дарелл и ее муж. Оба мужчины были у Му-
ла в руках, и только Байту Дарелл он пощадил – если верить
Аркади – исключительно из сентиментальных побуждений.
Но этого оказалось достаточно. У одной только Байты бы-
ла возможность вести себя так, как она хотела, и благодаря
ее действиям Мулу не удалось определить местонахождение
Второй Академии – это стало началом его поражения.

Один-единственный человек остался нетронутым, и все
было кончено! Так насколько же важна, оказывается, роль
одного-единственного человека, несмотря на то что все вза-
хлеб орут, будто в рамках Селдона индивидуум – ноль без
палочки, а массы решают все.

Ну а если мы оставили в живых не одного-единственно-
го представителя Второй Академии, а несколько десятков,
что тогда? Что мешало им собраться вместе, объединить
усилия, воссоздать и приумножить свои сокровища, возоб-
новить свою деятельность, увеличить число сотрудников за
счет обучения и тренировки и снова повести нас за руку?



 
 
 

– И вы верите этому? – угрюмо спросила Бранно.
– Я в этом уверен.
– Но зачем им это, скажите на милость, Советник? Зачем

тем жалким останкам, что выжили, пытаться продолжать де-
ятельность, которую никто в Галактике не приветствует? Что
побуждает их удерживать Галактику на пути ко Второй Га-
лактической Империи? Даже если эта жалкая горстка людей
так жаждет этого, нам-то что за дело? Работают – и ладно.
Разве не в наших интересах оставаться на пути Плана? Разве
не стоит сердечно поблагодарить их за то, что они заботятся
о нас – пекутся, чтобы мы не сбились с пути, не заблудились?

Тревайз устало потер рукой глаза. Хоть он и был моложе,
походило, что из двоих он устал больше.

– Просто не верится, – сказал он, глядя на Мэра в упор. –
Неужели вы сохраняете иллюзию, будто Вторая Академия
все это делает для нас? Думаете, они идеалисты? Как вы,
профессиональный политик, собаку съевший в вопросах
практики применения власти, управления, можете думать,
что они делают это не для себя?.. Мы – лезвие бритвы. Мы –
сила, тягач. Мы трудимся, истекаем потом и кровью, стонем
и рыдаем. А они? Они вертят ручки туда-сюда, там-сям за-
мыкают контакты – с легкостью и без всякого риска для се-
бя. А потом, когда все будет сделано, когда минет тысяча лет
борьбы и страданий и мы создадим Вторую Галактическую
Империю, они въедут в нее на наших согбенных плечах как
правящая элита.



 
 
 

– Надо понимать, вы хотите уничтожить Вторую Акаде-
мию? – спросила Бранно. – На полпути ко Второй Империи
взять все на себя, чтобы правящей элитой стали мы. Так?

– Конечно! Конечно! Разве вы не хотите того же самого?
Вы и я – мы не доживем, не увидим этого, но у вас есть вну-
ки, надеюсь, в один прекрасный день они будут и у меня. А
у них, в свою очередь, тоже будут внуки. Я хочу, чтобы они
вкусили плоды наших трудов, я хочу, чтобы источник этих
плодов они видели в нас, и благодарили, и славили нас за это.
Я не хочу, чтобы все свелось к жизни в рамках предопреде-
ления и конспирации, воздвигнутых Селдоном, – он не мой
герой. Поверьте, он может быть гораздо более опасным, чем
Мул, – если мы позволим Плану продолжать осуществлять-
ся. Ей-богу, я бы предпочел, чтобы Мул на самом деле раз-
рушил План до основания – во веки веков! Мула мы бы пе-
режили. В конце концов он оказался весьма и весьма смер-
тен. А вот Вторая Академия, похоже, вечна.

– Но вы хотели бы ее уничтожить?
– Если бы я знал как!
– Ну, если вы не знаете как, не кажется ли вам вероятным,

что они запросто могут уничтожить вас?
Тревайз прищурился:
– Знаете, честно говоря, у меня было подозрение, что да-

же вы находитесь под их контролем. Вы так точно предви-
дели все, что скажет Селдон, а потом так круто обошлись
со мной – ведь все это могло быть спровоцировано Второй



 
 
 

Академией. Вы могли служить пустым сосудом, в который
заглянула Вторая Академия и наполнила ее содержимым по
своему усмотрению.

– Почему же вы тогда со мной так разговариваете?
– Потому что, если бы вами манипулировала Вторая Ака-

демия, я бы так или иначе проиграл – даже если бы не вы-
разил своего негодования вслух. Поэтому я на всякий слу-
чай сделал ставку на то, что вы вовсе не под их контролем, а
просто, прошу прощения, не ведаете, что творите.

– Ставку вы сделали верно, – кивнула Бранно, – и выиг-
рали. Ни под чьим контролем я не нахожусь, кроме своего
собственного. Но в любом случае как вы можете быть увере-
ны, что я вам не лгу? Будучи под контролем Второй Акаде-
мии, разве я бы призналась в этом? Да и знала бы я сама, что
«обработана»? Однако подобные вопросы лишены всякого
смысла. Я считаю, что я не под контролем, и вам остается од-
но – поверить в это. Тем не менее давайте обсудим кое-что.
Если Вторая Академия существует, несомненно, она должна
быть убеждена, что никто в Галактике о ее существовании
не догадывается. План Селдона только тогда работает на все
сто, когда мы, марионетки, не знаем о том, каким образом он
работает, каким способом нами манипулируют. Именно по-
тому, что Мул привлек внимание Первой Академии к про-
блеме возможности существования Второй, она и была раз-
бита во времена Аркади. Видимо, следовало добавить «ве-
роятно» – так, Советник?.. Отсюда следуют два вывода. Во-



 
 
 

первых, резонно предположить, что к откровенным вмеша-
тельствам представители Второй Академии прибегают край-
не редко – так редко, как только могут. Вряд ли они в та-
ких условиях способны захватить власть над нами целиком
и полностью. Все имеет свои ограничения – и деятельность
Второй Академии тоже. Покорить некоторых, а остальным
позволить гадать над свершившимся фактом – такое вызва-
ло бы серьезные искажения в Плане. Вывод таков: их вмеша-
тельство настолько деликатно, косвенно и редко, что, следо-
вательно, я не «обработана». Так же, как и вы.

– Первый вывод я готов принять, но, скорее всего, потому,
что мне хотелось бы так думать. А второй?

– Он гораздо более прост и намного более неизбежен. Ес-
ли Вторая Академия существует и намерена охранять тайну
своего существования, только об одном можно судить навер-
няка: всякий, кто думает, что она жива и здорова, и вопит
об этом на всю Галактику, должен быть каким-то тихим и
ненавязчивым способом удален со сцены, как можно скорее
стерт с лица истории. Вам такой вывод не напрашивался?

–  И поэтому вы взяли меня под стражу, Госпожа Мэр?
Чтобы защитить меня от Второй Академии?

– В каком-то смысле. До некоторой степени. Произведен-
ная Лайоно Коделлом подробная запись ваших высказыва-
ний будет обнародована не только для того, чтобы оградить
народ Терминуса и всей Академии от вашей пустой болтов-
ни, но и для того, чтобы не тревожить лишний раз Вторую



 
 
 

Академию. Не хотелось бы привлекать к вашей персоне ее
внимание, если она существует.

– Ну надо же, – иронично отозвался Тревайз. – За что же
такая честь? Не за красивые же глаза?

Бранно поерзала в кресле и неожиданно тихо рассмея-
лась.

– Я еще не так стара, Советник, – сказала она, – чтобы не
замечать, что у вас действительно красивые глаза. Лет трид-
цать назад это, пожалуй, было бы более веским мотивом.
Сейчас, уверяю вас, я бы пальцем не пошевелила, чтобы сбе-
речь ваши прекрасные глазки, да и все остальное. Но если
Вторая Академия существует и вы ухитритесь привлечь к се-
бе ее внимание, они на вас не остановятся. Тогда в опасно-
сти будет и моя жизнь, и жизнь других людей – поумнее вас
и подостойнее. Тогда под угрозой окажутся все намеченные
нами планы.

– Вот как? Значит, вы тоже верите, что Вторая Академия
существует? Видимо, верите, раз так боитесь ее.

Тяжелая рука Бранно опустилась на столик.
– Конечно, верю, законченный вы идиот! Если бы я не зна-

ла, что Вторая Академия существует, если бы я не боролась
с ними так упорно и успешно, было ли бы мне хоть какое-то
дело до вашей болтовни? Если бы ее не было, озаботило бы
меня хоть на мизинец то, что вы утверждаете, будто она су-
ществует? Еще пару месяцев назад, когда вы принялись при-
народно произносить свои спичи, я хотела попросить вас за-



 
 
 

ткнуться, но тогда я просто не могла позволить себе так рез-
ко обойтись с Советником. Явление Селдона выставило ме-
ня в наилучшем свете и дало мне неограниченную власть –
пускай на время, и как раз тут-то вас понесло на публичные
разглагольствования. Как видите, среагировала я мгновенно,
и теперь ничто не помешает мне покончить с вами, не поко-
лебавшись ни на сотую долю секунды, – если вы не станете
делать то, что вам будет сказано. Наша встреча, затеянная в
такое время, когда мне, честно говоря, гораздо приятнее бы-
ло бы крепко спать, была задумана исключительно для того,
чтобы вы мне поверили. Хочу, чтобы вы знали: проблема су-
ществования Второй Академии, на которую я так умело на-
вела вас и позволила вам высказаться о ней, дает мне веское
основание прекратить даже вашу жизнь без суда и следствия.

Тревайз подскочил, но на ноги встать не успел.
– О, не пытайтесь дергаться, – остановил его властный го-

лос Бранно. – Я, конечно, лишь старая женщина – ведь вы об
этом сейчас подумали, но вы умрете, прежде чем посмеете
ко мне прикоснуться. Рядом мои люди, молодой тупица.

Тревайз откинулся на спинку кресла. Голос его едва за-
метно дрожал:

– Но вы… вы сами себе противоречите! Если бы верили,
что Вторая Академия существует, вы бы не смогли позво-
лить себе говорить о ней так открыто. Вы бы не стали под-
вергать себя опасности – ведь вы считаете, что я рискую!

–  Тем самым, сударь, вы делаете мне комплимент – со



 
 
 

здравым смыслом у меня получше, чем у вас. То бишь вы ве-
рите, что Вторая Академия существует, и говорите об этом
открыто, потому что вы – дурак набитый. А я верю, что она
существует, и говорю об этом открыто, но только потому,
что мною приняты меры предосторожности. Судя по наше-
му разговору, вы довольно неплохо знакомы с литературны-
ми трудами Аркади. Думаю, вам нетрудно припомнить, что
в одной из ее книг упоминается устройство, изобретенное
ее отцом, – «менторезонатор». Прибор этот служил ширмой
против того рода ментального воздействия, которым распо-
лагала Вторая Академия. Он существует до сих пор в усло-
виях величайшей секретности. Ваш дом в данный момент
совершенно свободен от такого воздействия. Если вам это
ясно, позвольте объяснить, что вы должны делать.

– Что же?
– Вы должны выяснить, правы ли мы. Вы должны выяс-

нить, существует ли Вторая Академия, и если да, то где. Это
означает, что вы должны покинуть Терминус и отправиться
неизвестно куда – даже если в конце концов окажется, что,
как во времена Аркади, Вторая Академия находится здесь,
среди нас. Это означает, что вы не имеете права вернуться
без каких-либо сведений. Не раздобыв их, вы не вернетесь
никогда, и на Терминусе станет на одного идиота меньше.

Тревайз вскинулся, с удивлением обнаружив, что заика-
ется:

– Н-но к-как же, черт подери, я буду искать их, не выдав



 
 
 

себя? Они п-просто-напросто прикончат меня, и от этого на
Терминусе ни у кого ума не прибавится!

– Значит, не ищите их, наивное вы дитя. Ищите что-ни-
будь другое. Ищите всем сердцем и душой что-нибудь дру-
гое, но если в процессе поисков вы наткнетесь на них – вот и
славно! Тогда пошлите нам шифрованную экранированную
информацию по гиперволнам и можете возвращаться за по-
ложенной наградой.

– У меня есть подозрение, что вы уже придумали, что мне
искать.

– Несомненно. Вам знаком Джен Пелорат?
– Даже не слыхал о таком.
– Завтра познакомитесь. Он вам и расскажет о том, что

вам следует искать. Он станет вашим спутником, и вы полу-
чите в распоряжение один из самых лучших наших кораб-
лей. Вас будет только двое – вполне достаточно для риска
такого рода. Но если вам взбредет в голову вернуться об-
ратно, не располагая, по нашему мнению, удовлетворитель-
ной информацией, вы будете вышвырнуты в открытый кос-
мос, прежде чем успеете подлететь к Терминусу ближе чем
на парсек. Все. Разговор окончен.

Она поднялась, посмотрела на свои руки, медленно натя-
нула перчатки. Не успела она повернуться к двери, как тут
же вошли двое охранников с оружием на изготовку и рассту-
пились, дав ей пройти.

На пороге она обернулась и сообщила:



 
 
 

– Снаружи есть еще охрана. Постарайтесь не заставлять их
нервничать, чтобы мы были спокойны за вашу жизнь. Хотя,
с другой стороны, поступайте с ней, как вам угодно.

– Ну что вы, – попытался отшутиться Тревайз. – Теперь,
когда я облечен столь высоким доверием…

– Посмотрим, оправдаете ли, – сказала Бранно со злорад-
ной усмешкой.
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На улице Мэра ждал Лайоно Коделл.
– Я все слышал, Мэр, – сказал он. – Вашей выдержке мож-

но позавидовать.
– Устала зверски. Такое впечатление, что сегодня в сутках

было как минимум семьдесят два часа. Теперь – ваша оче-
редь.

– Хорошо. Я понял. Только скажите – дом действительно
был защищен менторезонатором?

–  О Коделл,  – устало проговорила Бранно.  – Кому это
должно быть известно лучше, если не вам? Какова была ве-
роятность того, что кто-то следит за домом? Неужели вы во-
ображаете, что Вторая Академия – такое уж недреманное
око? Я не романтик-сосунок типа Тревайза. Это он такое мог
выдумать, но не я. Но даже будь это так, будь повсюду гла-
за и уши Второй Академии, разве наличие менторезонатора
не выдало бы нас с головой? Разве само наличие менталь-
но-непроницаемого поля в каком-то районе не вызвало бы
у Второй Академии подозрений, что кто-то сопротивляется
их вмешательству? Разве тайна существования такого поля
– до тех пор, пока у нас не будет возможности применить его
в полном объеме, – не более ценна, чем не только Тревайз,
но и вы, и я, вместе взятые? И все-таки…

Машина уже неслась по ночным улицам. Коделл сидел за



 
 
 

рулем.
– И все-таки? – переспросил Коделл.
– Что «и все-таки»? Ах да. И все-таки этот молодой чело-

век не так прост. Его раз двадцать идиотом обозвала, чтобы
он понял, кто в доме хозяин, но ведь я сама отлично пони-
маю, что это не так. Он молод и начитался книг Аркади и ве-
рит, будто Галактика действительно такова, – но в уме и со-
образительности ему не откажешь. Жаль будет потерять его.

– А вы абсолютно уверены, что он не вернется?
– Уверена, к сожалению, – грустно ответила Бранно. – Но,

как бы то ни было, так будет лучше. Не нужны нам зеленые
романтики, слепцы, готовые в одно мгновение разбить в пух
и прах все то, на создание чего у нас ушли годы и годы. Ну и
потом, службу он нам сослужит, это без сомнения. Он обяза-
тельно привлечет внимание Второй Академии – если, конеч-
но, она действительно существует и мы действительно ее ин-
тересуем. Но пока они будут интересоваться им, по всей ве-
роятности, они проигнорируют нас. А это сулит нам не про-
сто удачу. Проявлением интереса к Тревайзу они могут себя
выдать, а это даст нам возможность и время подготовиться
к контратаке.

– Тревайз, следовательно, будет нашим громоотводом.
Губы Бранно скривились в усмешке:
– Ага, вот та метафора, которую я искала. Да, он станет

нашим громоотводом – примет молнию на себя и защитит
нас от ее удара.



 
 
 

– А этот Пелорат – ему тоже придется принять на себя
удар молнии?

– Не исключено. Но тут ничего не попишешь.
Коделл кивнул:
– Вероятно, вы припомнили известное изречение Сальво-

ра Гардина: «Никогда не позволяйте морали удерживать вас
от правильных поступков»?

– Нет, сейчас я далека от соображений морального поряд-
ка, – покачала головой Бранно. – Одна только усталость, и
все кости ломит. Но знаете, я бы могла назвать целую уйму
людей, с кем я рассталась бы с более легким сердцем. Го-
лан Тревайз… такой красивый, такой молодой… Конечно,
он сам это знает…

Последние слова она пробормотала едва слышно, веки ее
сомкнулись, и она крепко заснула.
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У Джена Пелората внешность была на редкость невырази-
тельная – жидкие белесые волосы, бледное, безразличное ли-
цо. Надо сказать, выражение безразличия очень нечасто сме-
нялось каким-либо другим. Среднего роста, сутуловатый,
худощавый, ходил он медленно и как-то робко и примерно
так же разговаривал. Выглядел он гораздо старше своих пя-
тидесяти двух лет.

Ни разу в жизни он не покидал пределов Терминуса –
трудно сказать, как это ему удалось при его профессии. Он
и сам бы вряд ли объяснил причину своего домоседства –
не то оно напрямую связано с его работой, не то существует
вопреки ей.

Увлекся историей он совершенно неожиданно для се-
бя: ему было всего пятнадцать, когда он (крайне неохотно)
прочел книгу древних сказаний и обнаружил в ней рефре-
ном повторяющуюся мысль о том, что некогда существовал
некий мир – одинокий, изолированный, сам не подозреваю-
щий о своей изоляции, потому что, кроме себя самого, ни о
чем не имел представления.

Безразличие как рукой сняло. Двое суток подряд, не смы-



 
 
 

кая глаз, он перечитывал книгу от корки до корки и перечи-
тал трижды. На третий день он сидел у терминала собствен-
ного компьютера, выуживая из памяти машины любые ис-
точники, способные содержать подобные легенды. Компью-
тер его был коммутирован с Университетской Библиотекой
Терминуса.

Всю свою жизнь с тех пор он посвятил этим самым ле-
гендам. Университетская Библиотека оказалась не слишком
большим подспорьем, но прошли годы, и он познал радость
межбиблиотечного абонирования, получая в свое безраз-
дельное пользование репринты из библиотек по гиперволно-
вой связи из самых разных районов Галактики – вплоть до
Ифнии.

Он стал профессором древней истории и впервые за трид-
цать семь последних лет должен был уйти в отпуск, во время
которого намеревался совершить свое первое межпланетное
путешествие – и не куда-нибудь, а на Трентор!

Пелорат и сам понимал, что торчать всю жизнь на Тер-
минусе, никуда носа не высовывая, мягко говоря, необычно.
Нет, у него вовсе не было какой-то принципиальной позиции
в этом отношении. Все выходило как-то само собой: стоило
ему куда-то собраться, как в руки попадала новая, безумно
интересная книга, и он немедленно принимался за очеред-
ное исследование. Как обычно, он откладывал путешествие
на потом и продолжал работать, пока не выжимал, как ли-
мон, до последней капли, новый предмет изучения и, по воз-



 
 
 

можности, прибавлял новый факт, вывод, догадку к куче уже
собранных. Сожалел он по-настоящему лишь о том, что за
всю жизнь не удосужился совершить самого важного путе-
шествия – на Трентор.

Трентор был столицей Первой Галактической Империи,
резиденцией Императоров в течение двенадцати тысячеле-
тий, а до того – столицей одного из крупнейших доимпер-
ских королевств, которое мало-помалу захватило или погло-
тило иными способами другие королевства, дабы основать
Империю.

Трентор был огромной планетой, целым миром, и мир
этот был закован в прочнейшую стальную оболочку. Пело-
рат читал о нем в работах Гааля Дорника, который посе-
тил Трентор при жизни самого Гэри Селдона. Томик работ
Дорника давно стал библиографической редкостью, и Пело-
рату стоило больших трудов раздобыть себе личный экзем-
пляр. Книга стоила ему половины годового жалованья, но
одна мысль о возможности расстаться с ней приводила исто-
рика в ужас.

Несомненно, мечтая о Тренторе, Пелорат мечтал исклю-
чительно о Галактической Библиотеке. Во времена Империи
она называлась Имперской и была крупнейшей в Галакти-
ке. Трентор был главным городом самой могущественной,
самой многонаселенной Империи, какую когда-либо знало
человечество. Он сам по количеству населения равнялся це-
лому миру – там жило сорок миллиардов человек. В тамош-



 
 
 

ней Библиотеке были собраны все значительные и не слиш-
ком значительные труды человечества, вся сумма людских
знаний. Все хранимые в Библиотеке источники были ком-
пьютеризированы, и притом так замысловато, что для рабо-
ты с компьютерами требовались специально обученные со-
трудники…

А самое главное – Библиотека существует до сих пор!
Именно это было предметом удивления и тихого восторга
Пелората. Примерно два с половиной столетия назад Трен-
тор пал, был разграблен, подвергся колоссальным разруше-
ниям – страшно представить себе, каким страданиям, какой
нищете суждено было покориться тем из его обитателей, что
остались в живых. Но Библиотека выжила, и спасли, защи-
тили ее студенты Университета. Так, по крайней мере, все
говорили, а еще говорили, будто бы студенты воспользова-
лись при защите Библиотеки каким-то совершенно гениаль-
ным, ими изобретенным оружием. Кое-кто, правда, считал,
что рассказы об этой героической обороне сильно попахива-
ют выдумкой.

Но главное – Библиотека существовала. Эблинг Мис, по-
пав на Трентор, работал в ней, и все там было так, как во
времена Селдона, а весь Трентор лежал в руинах. Еще чуть-
чуть, и Мис отыскал бы Вторую Академию. (Так гласила ле-
генда, и народ в Академии верил в нее до сих пор. Историки,
правда, сильно сомневались в ее подлинности.) Три поколе-
ния Дареллов: Байта, Торан и Аркади – все они, каждый в



 
 
 

свое время, побывали на Тренторе. Аркади, правда, до Биб-
лиотеки не добралась, и потом про Библиотеку позабыли, и
в истории Галактики она даже не упоминалась.

За сто двадцать лет ни один представитель Академии не
совался на Трентор – но ведь из этого вовсе не следовало, что
Библиотеки не существует. То, что Галактическая история
молчала о ней, как раз и было наинадежнейшим подтвержде-
нием ее существования. Будь она разрушена, разграблена,
наверняка поднялся бы шум.

Оборудование Библиотеки по нынешним временам не вы-
держивало никакой критики – оно устарело еще в то время,
когда там побывал Эблинг Мис, – но Пелората это вовсе не
огорчало. Он радостно потирал руки при одной мысли о том,
чтобы поработать в древней, старомодной Библиотеке. Ведь
чем древнее и старомоднее она была, тем скорее в ней могло
отыскаться то, о чем он мечтал. Сколько раз он мысленно
входил туда и дрожащим от волнения голосом спрашивал:
«Надеюсь, в Библиотеке не было ремонта? Надеюсь, вы не
выбросили старое компьютерное оборудование и записи?» И
в ответ всегда слышал шелестящие голоса покрытых пылью
веков библиотекарей: «Нет, Профессор, у нас все как было,
все по-старому».

Наконец его мечтам суждено было сбыться! И не кто-ни-
будь, а лично Мэр Бранно заверила его в этом. Правда, Пе-
лорат никак не мог взять в толк, откуда ей было известно о
его работе. Публикаций у него было крайне мало: большая



 
 
 

часть его трудов не была столь безупречна, чтобы их публи-
ковать, а те, что выходили в свет, большого фурора, прямо
скажем, не производили. Поговаривали, правда, что Бранно
Бронзовой ведомо все, что творится на Терминусе, что ушки
у нее всегда на макушке, око недреманное и все такое про-
чее. Пелорат был готов поверить в это. Странно было другое
– почему она не оказала ему финансовой и другой поддерж-
ки гораздо раньше, если понимала всю важность его работы?

Наверное, думал он, это потому, что взоры всех в Акаде-
мии устремлены в будущее. Вторая Империя и собственная
судьба – вот что их всех заботит. Нет у них ни времени, ни
желания оглянуться в прошлое, а те, кто туда оглядывается,
только раздражают их.

Сам он, конечно, считал законченными идиотами людей
таких убеждений, но не мог же он в одиночку сражаться с их
тупостью. Кто знает – может, так оно и лучше было. Это да-
вало ему возможность быть единственным обладателем дра-
гоценного сокровища. Настанет день, пробьет час, и его бу-
дут вспоминать как одного из Великих Первопроходцев.

Увы, это значило (Пелорат был слишком честен, чтобы не
закрыть на это глаза), что и он не свободен от мыслей о бу-
дущем – о таком будущем, где его признают, где он станет
таким же великим героем, как Гэри Селдон. Да нет, что там
говорить – еще более великим! Разве может тягаться самая
распрекрасная, самая детальная из всех детальных прорабо-
ток будущего продолжительностью всего-навсего в одно ты-



 
 
 

сячелетие с анализом прошлого длиной самое малое в два-
дцать пять тысячелетий?!

Настал день, и пробил его час.
Мэр сказала, что это случится на следующий день после

явления Селдона. Только по этой причине Пелората и инте-
ресовал последний селдоновский кризис, о котором послед-
ние месяцы было столько трепотни на Терминусе, да и во
всей Федерации.

Ему лично не было никакого дела до того, где будет раз-
мещаться столица Академии – останется ли она жить-пожи-
вать на Терминусе или ее переместят в какое-то другое ме-
сто. Теперь же, когда кризис миновал, Пелорат даже не удо-
сужился поинтересоваться, чем же он завершился, чью точку
зрения поддержал Селдон, да и вообще касался ли он этого
вопроса.

Для него главное было, что явление Селдона состоялось и
сегодня был назначенный Мэром день.

Чуть позже двух часов пополудни около его одинокого до-
мика на окраине Терминуса остановился автомобиль.

Распахнулась задняя дверца. Вышел офицер в форме
Службы Безопасности Мэра, с ним – незнакомый молодой
человек, а следом – еще двое охранников.

Пелорат не мог не удивиться. Оказывается, Мэр не только
была в курсе его работы, но и придавала ей такое большое
значение! Человеку, который должен был сопровождать его
в путешествии, была придана почетная охрана, а в распоря-



 
 
 

жение их обоих был отдан первоклассный корабль. О, как
лестно! Как почетно…

Домоправительница Пелората открыла дверь. Молодой
человек вошел, а двое охранников встали по обе стороны от
входа. В окно Пелорату было видно, что третий охранник
остался у дорожки, и тут подъехала еще одна машина. Нет,
ну надо же. Еще охрана? Даже странно.

Он оторвался от окна, обернулся и с удивлением посмот-
рел на вошедшего молодого человека. Он сразу узнал его –
не раз видел на экране холовизора.

– Вы Советник, – сказал Пелорат. – Советник Тревайз!
– Голан Тревайз. Все точно. А вы – Профессор Джен Пе-

лорат?
– Да-да, – радостно закивал Пелорат. – Значит, вы и есть

тот, кто поведет…
– Да, мы попутчики, – сухо оборвал его Тревайз. – Так

мне, по крайней мере, сказали.
– Но… вы ведь не историк?
– Нет. Я Советник, вы не ошиблись. Политик.
– Ну да, ну да… Собственно, что я вас об этом спраши-

ваю… Историк я, а больше и не нужно, верно? Вы умеете
водить корабли?

– Да, и неплохо.
– Ну вот и славно, больше ничего и не нужно. Просто пре-

восходно! Я, знаете ли, не слишком силен во всяких практи-
ческих вопросах, так что, если вы человек умелый и сообра-



 
 
 

зительный, у нас выйдет отличная команда.
– Знаете, – буркнул Тревайз, – я сейчас вряд ли могу по-

хвастаться практичностью и сообразительностью, но, похо-
же, выбора у нас нет, так что хочешь не хочешь, а попытать-
ся составить что-то вроде команды нам придется.

– Ага… Ну что ж, будем надеяться, что я освоюсь в кос-
мосе. Я, знаете ли, никуда ни разу не летал, Советник. Са-
мая что ни на есть сухопутная крыса. Хотите чашечку чаю?
Я сейчас скажу Клоде, чтобы она нам что-нибудь приготови-
ла. У нас ведь еще имеется несколько часов до вылета, прав-
да? Хотя я лично, знаете ли, готов отправиться хоть сейчас.
У меня все готово для нас обоих. Мэр была исключительно,
исключительно любезна. Просто удивительно, насколько она
заинтересована в этом проекте!

Тревайз удивленно спросил:
– Следовательно, вы знали об этом заранее? И как давно,

если не секрет?
– Мэр обратилась ко мне… – Пелорат нахмурился, пыта-

ясь припомнить, когда же это было, – две… нет, пожалуй,
три недели назад. Я был просто в восторге, знаете ли. А те-
перь, когда я понял, что со мной полетит не второй историк,
а пилот, то есть вы, дружочек, я просто в восторге, что это
будете вы.

– Две-три недели назад… – изумленно пробормотал Тре-
вайз. – Значит, она давно наготове. А я-то…

Он оборвал себя и умолк.



 
 
 

– Простите, дружочек?
– Да нет, ничего особенного, Профессор. У меня дурац-

кая привычка разговаривать с самим собой. Придется вам
к этому привыкнуть, особенно если наше путешествие затя-
нется надолго.

– Затянется? Конечно, затянется! – радостно воскликнул
Пелорат, увлекая нового знакомца к столу, уже накрытому
домоправительницей для легкого чая. – Совершенно неяс-
но, знаете ли, сколько оно продлится. Мэр сказала, что про-
должаться оно может сколько нам будет угодно, что к на-
шим услугам вся Галактика, что, куда бы мы ни отправились,
мы сможем беспрепятственно пользоваться фондами Акаде-
мии. Правда, она сказала, что нам не следует переходить гра-
ниц разумного. Это я ей пообещал.

Он прищелкнул языком и довольно потер руки.
– Садитесь, дружочек, садитесь. Видимо, мы с вами в по-

следний раз поедим на Терминусе.
Тревайз сел к столу и спросил:
– У вас есть семья, Профессор?
– У меня есть сын. Он уже большой мальчик – декан фа-

культета в Сантаннийском Университете. Химик, если не
ошибаюсь. Пошел по стопам матери. Мы уже давно живем
врозь, так что, знаете ли, можно сказать, у меня ни перед кем
нет ответственности, да и завещать мне, честно говоря, осо-
бенно нечего. Надеюсь, вы тоже ничем таким не обремене-
ны? Угощайтесь сандвичами, мой мальчик.



 
 
 

– Да, родственников у меня нет. Кое-какие женщины вре-
мя от времени. Но они приходят и уходят.

– Да. Да. Приходят и уходят. Это замечательно, когда так
получается. Прекрасно, знаете ли, когда это не принимаешь
всерьез. Детишек нет, как я понимаю?

– Нет.
– Замечательно! У меня, знаете ли, очень приподнятое на-

строение сейчас. Правда, поначалу, когда вы только вошли, я
немного опешил, признаюсь. Но теперь я вижу, что вы очень
милый молодой человек. Мне как раз не хватает молодости,
энтузиазма, знаете ли. Нужен кто-то, кто мог бы отыскать
дорогу в Галактике. Нам ведь предстоит поиск, знаете ли.
Потрясающий поиск.

Равнодушное лицо Пелората, его тихий голос оживились.
– Вы знаете об этом, дружочек?
Тревайз сощурился:
– Потрясающий поиск, говорите?
– О, поистине, поистине! Жемчужина, бесценная жемчу-

жина спрятана посреди миллионов обитаемых миров Галак-
тики, а мы располагаем лишь туманными догадками, чтобы
отыскать ее. Но как будем мы вознаграждены, если сумеем
найти ее! Если нам это будет суждено, мой мальчик, – про-
стите за фамильярность, Тревайз, – если это сделаем мы – вы
и я, наши имена прославятся в веках до скончания времен.

– Что за награда? Что за бесценная жемчужина? О чем
вы, Профессор?



 
 
 

– Ах, я, видимо, заговорил в духе Аркади – той писатель-
ницы, которая… Ну, вы, наверное, знаете. Она писала о Вто-
рой Академии. Понятно, почему вы так удивлены.

Пелорат запрокинул голову – похоже было, что он громко
рассмеется, но он всего-навсего улыбнулся.

– О нет, уверяю вас, никаких таких высокопарных глупо-
стей!

– Ну если не о Второй Академии, так о чем же вы тогда
говорите, Профессор?

Пелорат сразу изменился в лице, стал печален и удивлен-
но, даже укоризненно спросил:

– Разве Мэр вам ничего не сказала?.. Странно, знаете ли…
Я столько лет возмущался политикой нашего правительства,
его невниманием к важности моей работы, но вот теперь на-
конец Мэр Бранно проявила такое удивительное благород-
ство…

– О да… – сказал Тревайз, не пытаясь скрыть иронии. –
Эта дама, вероятно, страдает тайной филантропией. Мне
она, однако, ничего не сказала. Я не в курсе.

– Значит, вы незнакомы с моими исследованиями?
– Нет, как это ни прискорбно.
– О, не стоит сокрушаться. Это так естественно. Ведь я,

знаете ли, звезд с неба не хватал. Но если позволите, я вам
немного расскажу. Вам и мне предстоит найти, именно най-
ти – поскольку я располагаю уникальными сведениями и до-
гадками, – мы должны найти Землю!
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В эту ночь Тревайз почти не спал. Краткие минуты за-

бытья перемешивались с явью, и ему все время мерещилась
жуткая старуха, тащившая его в застенок, откуда не было вы-
хода.

Он и наяву прекрасно понимал, что Бранно сцапала его,
а самое ужасное – он ничего не мог поделать. Она была на-
столько спокойна, самоуверенна, что ее не смутила даже от-
кровенная антиконституционность собственных деяний. Он
так рассчитывал на привилегии Советника, права граждани-
на Терминуса – она же плевать на них хотела.

А теперь еще этот Пелорат – чудаковатый ученый, кото-
рый, казалось, живет в мире, сам его частью не являясь, –
объявил ему, что эта кошмарная старушенция уже не одну
неделю вела приготовления к атаке!

Тревайз начинал чувствовать себя тем самым «мальчиш-
кой», как вчера обозвала его Мэр.

Итак, ему суждено отправиться в ссылку с сумасшедшим
историком, для которого он был уже «дружочек» и «мой
мальчик». Очень мило. Старик был, похоже, просто вне себя
от счастья от перспективы отправиться по всей Галактике,
чтобы искать Землю?!

Одной прабабушке Мула ведомо, на что ему сдалась эта
Земля и что это такое, если на то пошло.



 
 
 

Надо спросить. И как только это слово было сказано, Тре-
вайз тут же спросил.

– Простите, Профессор, – сказал он. – В вашей области я
полный профан. Не могли бы вы мне популярно объяснить,
что такое Земля?

Секунд двадцать Пелорат смотрел на него, не мигая. На-
конец дар речи вернулся к нему:

– Это планета. Планета-прародина. Та самая, где когда-то
родились первые люди, дружочек. Там они появились впер-
вые.

Тревайз в недоумении уставился на него:
– Впервые появились? Откуда же?
– Ниоткуда. Человеческие особи на этой планете разви-

лись из низших животных форм в процессе эволюции.
Тревайз немного подумал и покачал головой:
– Я вас не понимаю.
Пелорат был явно недоволен тем, что имеет дело с диле-

тантом. Справившись с раздражением, он пустился в объяс-
нения:

– Были времена, когда Терминус был необитаем. На нем
не было людей. Люди прибыли на эту планету из других ми-
ров. Это, надеюсь, вам известно?

– Естественно, – буркнул Тревайз. Лекторская интонация
собеседника ему была не по душе.

– Ну вот. Аналогична ситуация и со всеми другими ми-
рами – Анакреоном, Сантаннией, Калганом и прочими. Все



 
 
 

они были в то или иное время основаны. Люди прибывали
туда из других миров. Не избежал такой участи даже Трен-
тор. Да, в течение целых двадцати тысячелетий он был ги-
гантской метрополией, но и на нем когда-то не было людей.

– А что же там было?
– Ничего! То есть, по крайней мере, людей не было.
– Верится с трудом.
– Тем не менее это правда. Таковы древние исторические

свидетельства.
– И откуда же взялись люди, впервые обосновавшиеся на

Тренторе?
– Никто не знает наверняка. Есть масса планет, где с пе-

ной у рта утверждают, будто они были населены еще в ту-
манной древности. У народов этих планет существуют заме-
чательные легенды о том, как и откуда туда впервые прибыли
люди. Но ученые предпочитают открещиваться от подобных
баек и не ломать голову над «Вопросом о Происхождении».

– Что за вопрос такой? Никогда не слыхал.
– Я нисколько не удивлен. В наши дни это далеко не самая

популярная историческая проблема, а вот во времена нача-
ла распада Империи она привлекла к себе значительный ин-
терес ученых. О ней, кстати, кратко упоминает в своих ме-
муарах Сальвор Гардин. Проблема заключается, знаете ли, в
названии и местонахождении одной-единственной планеты,
с которой пошел род человеческий. Стоит оглянуться назад,
и мы увидим, что людские потоки текут вспять – от недав-



 
 
 

но обжитых планет к более древним, оттуда – к еще более
древним, и, наконец, образуется единое русло, а исток его
находится на одной планете – самой древней.

Тревайз тут же усмотрел порочность в рассуждениях со-
беседника:

– Но разве подобных прапланет не могло быть больше?
– Нет, что вы! Все человеческие существа в Галактике –

представители одного вида. Один и тот же вид никак не мог
зародиться сразу на многих планетах. Совершенно невоз-
можно, знаете ли.

– Откуда вы знаете?
– Во-первых… – начал было Пелорат, и все шло к тому,

что сейчас последует долгое и подробное объяснение: Про-
фессор покачался на стуле, уставился в потолок, соединил
кончики пальцев в глубокой задумчивости. Прошла минута.
Пелорат перестал качаться, разнял пальцы и торжественно
провозгласил: – Даю вам честное слово, что это так!

Тревайз церемонно кивнул:
– Да я и не думал сомневаться, Профессор. Ладно, допу-

стим, что планета-прародина была единственная, но, веро-
ятно, честь эту могут оспаривать многие?

– Не только могут, но и делают это. Однако совершенно
бездоказательно, знаете ли. Ни на одной из сотен планет, пы-
тающихся доказать свой приоритет, нет и следов докосмиче-
ской цивилизации и не обнаруживается никаких признаков
эволюции человека из низших организмов.



 
 
 

– Следовательно, вы утверждаете, что первичная планета
существует, но существование ее по какой-то причине скры-
то от всех?

– Именно так.
– И вы собираетесь искать ее?
– Мы. Это наша с вами миссия, дружочек. А организовала

наше путешествие Мэр Бранно. Вам предстоит повести наш
корабль на Трентор.

–  На Трентор? Почему? Трентор – вовсе не первичная
планета. Вы же сами только что говорили…

– Да, Трентор не первичная планета.
– При чем тогда Трентор?
– Видимо, я неудачно выразился, знаете ли. «Земля» –

название легендарное, упоминаемое в древних сказаниях.
Истинное значение этого слова нас не интересует, просто
удобнее произносить его, чем длиннющую, знаете ли, фра-
зу «планета – прародительница рода человеческого». Но ка-
кая именно планета в реальном космическом пространстве
именно та, что зовется Землей, – неизвестно.

– А на Тренторе знают?
– Очень надеюсь, что нам повезет и я сумею найти там

кое-какие сведения. На Тренторе находится Галактическая
Библиотека – самая древняя и крупная из всех библиотек.

– Сомневаюсь, чтобы ее давным-давно не обшарили те,
кто, как вы говорили, проявлял интерес к «Вопросу о Про-
исхождении» еще во времена Первой Империи.



 
 
 

– Да-да, возможно, – кивнул Пелорат, – но, вероятно, не
слишком тщательно. Не побоюсь, знаете ли, сказать, что мне
известно по «Вопросу о Происхождении» много такого, чего
подданные Империи пятьсот лет назад не ведали. И я бы мог
подойти к анализу древних источников с большим понима-
нием сути дела. Я так долго думал обо всем этом, и у меня
есть одна замечательная догадка – поистине замечательная,
знаете ли!

– Значит, все это вы рассказали Мэру Бранно, и она, так
сказать, одобрила ваше начинание?

– Одобрила? Дружочек, она… она просто пришла в экс-
таз, да-да, знаете ли, в экстаз. Она сказала мне, что Трентор
– то самое место, где я могу узнать все, что мне нужно.

– Понятно… – тихо пробормотал Тревайз.
Итак, еще один кирпичик в стену догадок, построенную

за бессонную ночь… Бранно отправила его на поиски Вто-
рой Академии. С ним вместе отправлялся Пелорат, чтобы
замаскировать истинную цель путешествия поисками таин-
ственной Земли. Эти искания могли завести их черт знает
куда по всей Галактике. Прикрытие отличное, ничего не ска-
жешь. Да, гениальная все-таки женщина Мэр, как ни крути.

На Трентор?! Но это странно. Ведь стоит им добраться
до Трентора, как Пелорат тут же занырнет в недра Галакти-
ческой Библиотеки и никогда не вынырнет на поверхность!
Там такая уйма книг, пленок, записей, бесконечные компью-
теры с устаревшей, требующей расшифровки символикой –



 
 
 

нет, он явно никуда оттуда улетать не захочет.
И потом…
На Тренторе однажды побывал Эблинг Мис – во време-

на Мула. История гласит, что именно там он обнаружил
свидетельства местонахождения Второй Академии и погиб,
прежде чем успел сказать об этом вслух. Потом этой пробле-
мой занялась Аркади Дарелл, и преуспела. Но гнездо Вто-
рой Академии было обнаружено на самом Терминусе, где и
было разгромлено. Где Вторая Академия располагается те-
перь? Да где угодно, так что от Трентора – никакого толку.
Куда угодно, только не на Трентор!

И еще…
Какие еще камни за пазухой были у Бранно, Тревайз не

знал, но подчиняться ей беспрекословно – нет уж, увольте!
Как там сказал Пелорат – это привело ее в экстаз? Что ж, ес-
ли Бранно до смерти хочется, чтобы они летели на Трентор,
пусть будет что угодно, только не Трентор!

Лишь на рассвете Тревайз уснул тяжелым сном.
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А у Мэра Бранно следующий после ареста Тревайза день

сложился на редкость удачно. Она добилась большего, чем
хотела, – никто и словом не обмолвился о вчерашнем инци-
денте.

Она не обольщалась, нет. Она прекрасно понимала, что
Совет пока просто в шоке, но скоро оправится, и вопрос о
правомочности ее деяний будет поднят. Действовать надо
быстро. Поэтому, оставив на потом уйму важных дел, она
решила довести дело Тревайза до конца.

В то самое время, когда Пелорат с Тревайзом вели столь
отвлеченную беседу о Земле, в кабинете Бранно проходила
ее встреча с Советником Мунном Ли Компором. Мэр в упор
разглядывала собеседника, сидевшего напротив.

Тот был ниже ростом, более щуплый, чем Тревайз, и всего
на пару лет старше. И Мунн, и Тревайз в Совете работали без
году неделя и, вероятно, только поэтому и держались вместе.
В остальном они были люди совершенно разные.

Там, где у Тревайза изо всех дыр лезла агрессивность,
Компор так и светился лучезарным, беспечным спокойстви-
ем. Не исключено, что виной тому были его светлые волосы
и голубые глаза – как мы уже говорили, внешность крайне
нетипичная для обитателей Академии. Была в нем какая-то
изломанность, женственность, что ли, и это (по мнению Мэ-



 
 
 

ра), вероятно, делало его не таким дамским любимцем, как
Тревайза. Однако этот молодой человек старался выжать из
своей романтической внешности все возможное – волосы
локонами спускались до плеч, под глазами была умело нало-
жена голубая тень, подчеркивающая их цвет (кстати говоря,
в последние десять лет мужчины на Терминусе вовсю поль-
зовались косметикой).

Бабником Компор не числился. Жил-поживал с законной
супругой, детей у них пока не было, но любовниц у Советни-
ка тоже не отмечалось. В этом он также был полной проти-
воположностью Тревайза, который менял подружек, как по-
ясные сумки – предмет его обожания.

Ведомство Коделла знало абсолютно все об обоих моло-
дых людях, а сам Коделл теперь восседал в углу кабинета,
пребывая в традиционно благодушном настроении.

Бранно сказала:
–  Советник Компор, вы оказали важную услугу Акаде-

мии. Правда, как это ни прискорбно, это не тот поступок,
за который вы могли бы получить общественное признание
или государственную награду.

Компор понимающе улыбнулся. Зубы у него были ровные,
ослепительно белые, и Бранно пришла в голову довольно
странная мысль – а у всех ли обитателей Сирианского Сек-
тора такие великолепные зубы? Компор был родом именно
оттуда – там родилась его бабка по материнской линии, тоже
голубоглазая блондинка. А она, в свою очередь, утверждала,



 
 
 

что и ее мать родом оттуда же. По сведениям Коделла, одна-
ко, четких доказательств тому не было.

– Бабы есть бабы, – говаривал Коделл. – Могут такого на-
говорить и таких предков отыскать – лишь бы напустить ту-
мана и экзотики.

– По вашему мнению, все женщины таковы? – поинтере-
совалась Мэр, когда Коделл однажды выразил эту точку зре-
ния.

Тогда Коделл смущенно улыбнулся и пояснил, что имел в
виду обычных, рядовых женщин.

– Мне совершенно безразлично, – сказал Компор, – узна-
ет ли об этом народ Академии. Вполне достаточно, что все
известно вам, Госпожа Мэр.

– Известно. Уверяю вас, я этого не забуду. Но не думайте,
что теперь мы с вами распрощаемся. Вы ступили на кривую
дорожку, и придется вам идти по ней дальше, ничего не по-
делаешь. Нам нужно узнать о Тревайзе кое-что еще.

– Я вам рассказал все, что знал.
– Не исключено, что вы рассказали ровно столько, чтобы

я поверила, будто бы это все, что вам известно. Очень может
быть, вы и сами в это искренне верите. Как бы то ни было,
извольте отвечать на мои вопросы. Знаком вам джентльмен
по имени Джен Пелорат?

Компор нахмурился, пытаясь припомнить, но морщинки
на лбу быстро разгладились, и лицо его скоро приняло обыч-
ное выражение безмятежного спокойствия.



 
 
 

– Может быть, я бы узнал его, если бы увидел, но имя не
вызывает у меня никаких ассоциаций.

– Он ученый.
Губы Компора вытянулись в трубочку и издали невырази-

тельное «о-о-о!». Видимо, он был не на шутку удивлен тем,
что Мэр думает, будто он хорошо знаком с научным миром.

Бранно продолжала:
– Пелорат – личность небезынтересная. У него есть соб-

ственные веские причины стремиться побывать на Тренто-
ре. Советник Тревайз будет сопровождать его. Поскольку вы
хороший приятель Тревайза, вам, вероятно, неплохо знако-
ма его психология. Скажите мне, как вам кажется, Тревайз
согласится отправиться на Трентор?

Компор пожал плечами:
– Если вы посадите его в корабль, летящий на Трентор,

куда он денется?
– Вы меня не поняли, Советник. Он и Пелорат на этом

корабле будут одни. Корабль поведет Тревайз.
– Вы хотите понять, полетит ли он на Трентор доброволь-

но?
– Вот именно.
– Госпожа Мэр, но как мне знать, что ему в голову взбре-

дет?
– Советник Компор, вы были близкими друзьями с Тре-

вайзом. Вам известно, что он уверен в существовании Вто-
рой Академии. Разве он никогда не говорил вам о своих



 
 
 

предположениях относительно того, где, по его мнению, она
может находиться?

– Никогда, Госпожа Мэр.
– Как вы думаете, он найдет ее?
Компор скептически хмыкнул:
– Полагаю, Госпожа Мэр, что Вторая Академия, каковы

бы ни были ее масштабы и что бы она собой ни представляла,
была уничтожена до основания во времена Аркади Дарелл.
Я склонен верить ее книгам.

– Вот как?! Зачем же в таком случае вы предали своего
товарища? Если он вбил себе в голову такую блажь, как по-
иски чего-то несуществующего, какой вред мог из этого про-
истечь?

Компор возразил:
– Вред может принести не только правда. Предположения

его могут быть и туманны, и бездоказательны, но они могли
посеять сомнения в умах народа Терминуса, а эти сомнения
повлекли бы за собой другие – сомнения в том, какую роль
играет наша Академия в истории Галактики, ослабили бы ее
позиции лидера Федерации, нанесли бы удар по мечте о со-
здании Второй Империи. Думаю, это ясно и вам, иначе вы не
решились бы арестовать Тревайза в зале Заседаний Совета и
не держали бы его сейчас в заточении без суда и следствия.
Почему вы так поступили, если, конечно, мне будет позво-
лено спросить?

– Скажем так: я пошла на это потому, что допустила, что



 
 
 

Тревайз может быть прав – пускай вероятность его право-
ты ничтожно мала. Все равно открытое выражение им своих
взглядов таило в себе большую опасность.

Компор промолчал.
– Вы правы, Советник, что сомневаетесь. Да, все это по-

пахивает вымыслом. Однако, учитывая возложенную на ме-
ня ответственность, я обязана принимать во внимание все,
даже такие мелочи. Итак, я снова спрашиваю вас: есть ли у
вас хоть какая-то идея на предмет того, что думает Тревайз
о местонахождении Второй Академии и куда в этой связи он
может отправиться?

– Ни малейшего представления.
– Что, он никогда даже словом не обмолвился об этом?
– Нет.
– Нет? Не торопитесь, Советник. Подумайте. Никогда?
– Никогда, – твердо ответил Компор.
– Никаких намеков? Шутливых замечаний? Дурачества?

Отвлеченных высказываний, которые теперь, в свете всего
происшедшего, обретают конкретный смысл?

– Ничего такого. Я же сказал вам, Госпожа Мэр: его меч-
ты о Второй Академии – не более чем свет звезд далекой ту-
манности. Вам это известно не хуже, чем мне. К чему тра-
тить время и эмоции?

– А может быть, Советник, вы вдруг взяли да передумали,
сменили диспозицию и теперь пытаетесь выгородить предан-
ного вами дружка?



 
 
 

– Нет, – отрезал Компор. – Я предал его исключительно
из соображений патриотизма и благородства. У меня нет по-
вода сожалеть о содеянном и менять свое отношение к слу-
чившемуся.

–  Значит, вы даже намекнуть мне не можете, куда бы
Тревайз мог отправиться, получив в свое распоряжение ко-
рабль?

– Я уже сказал вам…
– Тем не менее, Советник… – черты лица Мэра приняли

выражение глубокой задумчивости, – мне бы хотелось знать,
куда он направится.

– Чего проще? Установите на его корабле гиперреле.
– Я думала об этом, Советник. Однако Тревайз – человек

неглупый и, думаю, сумел бы обнаружить это устройство, как
бы хитро оно ни было запрятано. Конечно, можно попробо-
вать разместить гиперреле таким образом, что от него нель-
зя будет избавиться, не рискуя повредить корабль. Тогда он
просто вынужден будет оставить его нетронутым.

– Отличная мысль!
– Но тогда, – не моргнув глазом продолжала рассуждать

Бранно, – он не будет свободен, он не сможет отправиться
туда, куда хотел бы. Он поймет, что за ним следят. Вся полу-
ченная мной информация станет совершенно бесполезной!

– Выходит, следовательно, что вы никак не можете узнать,
куда он отправится?

– Могу, поскольку собираюсь поступить весьма просто и



 
 
 

бесхитростно. Видите ли, Советник, человеку, настроенно-
му на хитрости и уловки, никогда не придет в голову учесть
более простой вариант, более очевидный. Полагаю, за Тре-
вайзом надо установить слежку. Нужен «хвост».

– «Хвост»?
– Именно. Нужен другой пилот, который полетит на дру-

гом корабле. Видите, как вас поразила эта идея? Вряд ли ему
придет в голову обшаривать близлежащий космос в поисках
отправленного за ним вслед корабля, а уж мы позаботимся,
чтобы его собственный корабль не был оборудован масс-де-
тектором – нашим новейшим достижением.

– Госпожа Мэр, – покачал головой Компор, – прошу про-
стить меня, но я вынужден заметить: вам явно недостает
опыта в области космонавигации. Слежение за одним кораб-
лем с помощью другого обречено на неудачу. Тревайз удерет
при первом же гиперпространственном Прыжке. Даже если
он не будет знать, что за ним «хвост», первый же Прыжок
откроет ему путь к свободе. Если на его корабле не будет ги-
перреле, проследить за ним ни за что не удастся.

– О да, опыта мне действительно недостает. В отличие от
вас и Тревайза я никогда не изучала космонавигацию. Одна-
ко мои консультанты, не лишенные образования в этой об-
ласти, сообщили мне, что, если пристально пронаблюдать за
кораблем непосредственно перед Прыжком, то есть опреде-
лить его скорость, направление и ускорение, это даст воз-
можность прогнозировать исход Прыжка, пускай даже в об-



 
 
 

щих чертах. При условии же оснащенности корабля слеже-
ния высококлассным компьютером и наличия у навигатора
неплохой головы на плечах пилот корабля слежения может
достаточно точно продублировать Прыжок преследуемого,
в особенности если корабль слежения оборудован чувстви-
тельным масс-детектором.

– Может быть, один раз такое и получится, – согласился
Компор. – Может быть, и во второй раз повезет, но не более.
Нельзя рассчитывать на бесконечное везение.

– А я думаю, что рассчитывать как раз можно… Совет-
ник Компор, вы ведь в свое время участвовали в космиче-
ских гонках, не так ли? Видите, как я много знаю о вас. Вы
превосходный пилот, а в преследовании соперников в гипер-
пространстве вам просто равных не было.

Компор понял, куда клонит Мэр. Он широко раскрыл гла-
за и чуть было не вскочил:

– Но… это было давно! Я тогда учился в колледже. Теперь
я не так молод!

– Но не так уж вы и стары. Вам еще тридцати пяти не ис-
полнилось. Итак, Советник, в слежку за Тревайзом отправи-
тесь именно вы. Куда бы его ни понесло, вы будете следовать
за ним и постоянно посылать мне донесения. Старт следом
за Тревайзом – через несколько часов. Если откажетесь от
выполнения задания, будете арестованы как изменник. Если
вам не удастся безукоризненно провести слежение, можете
не заботиться о возвращении на Терминус. Предпримете та-



 
 
 

кую попытку – будете взорваны в космосе вместе с кораблем.
Компор резко вскочил:
– Я хочу жить своей жизнью! У меня работа, жена, нако-

нец! Не могу же я все это бросить!
– Придется. Те из нас, кто встал на путь служения Акаде-

мии, должны быть готовы в любое мгновение встать по тре-
воге и выполнить любое задание, каким бы долгим и труд-
ным оно ни было.

– Моя жена, конечно, полетит со мной?
– Не принимайте меня за дурочку, Советник. Ваша жена

останется здесь.
– Как заложница?
– Это как вам угодно. Я бы, правда, предложила другое

объяснение, примерно такое: вам предстоит опасное зада-
ние, и я предпочитаю не подвергать вашу супругу риску из
соображений гуманности. Обсуждать тут нечего. Решение
окончательное и обжалованию не подлежит. Вы задержаны,
Советник, так же как ваш друг Тревайз. Уверена, вы пони-
маете, что мне нужно торопиться, пока Терминус не очнулся
от эйфории. Звезда моя взошла, но очень скоро может зака-
титься.
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– Сурово вы с ним, Госпожа Мэр, – отметил Коделл.
– Интересно! Он товарища предал, а мне с ним миндаль-

ничать прикажете?
– Но его предательство было нам на руку, согласитесь.
– Не спорю. Это предательство – да. А новое – кто знает.
– Откуда взяться новому?
– Слушайте, Лайоно, – одернула его Бранно, – дурачка из

себя не стройте, не надо. Предал раз – предаст и другой, это
закон.

–  Хотите сказать, будто он может снова подружиться с
Тревайзом, и они вместе…

– Вы, конечно, в это не верите. Я тоже не очень. Тревайз
самонадеян, горяч, но к цели будет идти до последнего. Он
не простит предательства и ни за что больше не доверится
Компору.

– Прошу прощения, Мэр, – встрял Коделл, – но как же
тогда вас понимать? До какой степени в таком случае Ком-
пору можете доверять вы? Как вы можете быть уверены, что
он станет следить за Тревайзом и отправлять вам честные
донесения? На что вы рассчитываете – на его беспокойство
за судьбу жены и желание к ней вернуться?

– И на это тоже. Но не это главное. На корабле Компора
будет установлено гиперреле. Тревайз заподозрит слежку и



 
 
 

станет выяснять, кто за ним следит. А вот Компор, сам бу-
дучи преследователем, скорее всего за собой «хвоста» ис-
кать не будет. Но уж если такое паче чаяния случится, тогда
нам придется положиться на обаяние и привлекательность
его подруги жизни.

Коделл расхохотался:
– Замечательно! Такое впечатление, что вы у меня прак-

тику проходили! Ну а цель слежки?
– Двойная страховка. Если Тревайз провалится, задание

будет перепоручено Компору, и он предоставит нам те све-
дения, которых не даст Тревайз.

– Понятно. Вопрос такой: что, если мы узнаем-таки о су-
ществовании Второй Академии, неважно, от кого из двоих,
или несмотря на гибель обоих?

– Лайоно, я надеюсь, что Вторая Академия существует, –
тихо, но уверенно сказала Бранно. – Во всяком случае, Пла-
ну Селдона давно пора на покой. Великий Гэри Селдон раз-
работал его в дни гибели Империи, когда технический про-
гресс фактически остановился. Селдон был человеком сво-
его времени – тут ничего не поделаешь, и как бы совершен-
на и блестяща ни была его полулегендарная психоистория,
она ненамного поднялась выше своих корней. Она никак не
могла учитывать бурного развития техники. А в Академии
это произошло, в особенности в течение последнего столе-
тия. Мы владеем масс-детекторными устройствами, о кото-
рых раньше никто и мечтать бы не осмелился, компьютера-



 
 
 

ми, управляемыми силой мысли, а самое главное – менталь-
ным экраном. Вторая Академия не может больше контроли-
ровать нас, управлять нашими действиями. Я хочу, Лайоно,
не потратить даром последние годы своего правления и стать
тем человеком, который выведет Терминус на новый путь.

– Ну а если Второй Академии не существует?
– Тогда мы станем на этот путь немедленно.
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Тревайз очнулся от тяжелого сна – кто-то тряс его за пле-

чо.
Тревайз рывком сел, протер глаза, не понимая, почему он

в чужой постели.
– Что такое? Что?! – хрипло крикнул он.
Пелорат смущенно проговорил:
– Прошу простить меня, Советник Тревайз. Вы мой гость,

и следовало бы, знаете ли, дать вам отдохнуть, но… здесь
Мэр.

Хозяин стоял рядом с кроватью, одетый во фланелевую
пижаму, и заметно дрожал. Тревайз проснулся окончательно
и все вспомнил.

Бранно ожидала их в гостиной, как обычно, уверенная и
спокойная. Ее сопровождал Коделл – он добродушно погла-
живал белесые усищи.

Тревайз на ходу поправил сумку на поясе. «Интересно, –
подумал он,  – они теперь так и будут везде парочкой хо-
дить?»

Язвительно спросил:
– Ну как, Совет уже проспался? Обеспокоен отсутствием

коллеги?
Мэр холодно ответила:
– Кое-какие признаки жизни отмечаются, но вам надеять-



 
 
 

ся особенно не на что. У меня до сих пор хватает власти, что-
бы заставить вас улететь. Вас сопроводят в космопорт Уль-
тимейта…

– Вот как? Старт оттуда? А я-то думал, вы подарите мне
возможность на прощание насладиться зрелищем утираю-
щей слезы тоски толпы горожан Терминуса…

– Я вижу, вы уже вполне оправились от потрясения, Со-
ветник. Шуточки, как обычно, дурацкие, но я рада за вас.
Значит, с головой у вас все в порядке. Итак, вас сопроводят в
космопорт Ультимейта, откуда вы и Пелорат тихо и спокой-
но полетите…

– Чтобы не вернуться никогда?
– Может быть, и никогда, если только… – она усмехну-

лась, – не обнаружите чего-либо важного и полезного, на-
столько важного, что мне доставит радость встреча с вами.
Тогда, и только тогда вы вернетесь. Очень может быть, вас
встретят с почетом.

– Не исключаю такой возможности, – театрально раскла-
нялся Тревайз.

– И я не исключаю. Все возможно… Во всяком случае, по-
летите с комфортом. Вам предоставлен только что спущен-
ный с верфи небольшой крейсер «Далекая Звезда», назван-
ный так в честь легендарного корабля Хобера Мэллоу. С ним
может вполне справиться один навигатор, но места там хва-
тит на троих.

– Надеюсь, корабль вооружен? – уже без ехидства спросил



 
 
 

Тревайз.
– Нет, Советник, не вооружен, но оборудован всем необ-

ходимым. Куда бы вы ни отправились, вы останетесь гражда-
нами Академии, везде и всюду вы можете разыскать наших
консулов, к которым можете обратиться за помощью, так что
оружие вам не потребуется. Вам обеспечена и материальная
поддержка: денег вам должно хватить, но не советую тратить
их безрассудно.

– Вы бесконечно благородны и щедры, Госпожа Мэр.
–  Приятно слышать, Советник. Прошу вас не забывать

об одном: вы вместе с Профессором Пелоратом отправля-
етесь на поиски Земли. И как бы вам ни казалось, что вы
ищете нечто другое, помните: вы ищете Землю. Это должно
быть очевидно абсолютно для всех, с кем вам суждено будет
встретиться. И никогда не забывайте – «Далекая Звезда» не
вооружена.

–  Я… ищу… Землю… Угу. Постараюсь не забыть,  –
сверхсерьезно проговорил Тревайз, а глаза его смеялись во-
всю.

– Что ж, если вам все понятно, вы отправитесь в космо-
порт незамедлительно.

– Прошу прощения, но мы еще не все обсудили. В свое
время я действительно пилотировал кое-какие корабли, но
опыта вождения современного малогабаритного крейсера у
меня нет. Вдруг окажется, что я не сумею с ним справиться?

– Мне сообщили, Советник, что «Далекая Звезда» полно-



 
 
 

стью компьютеризирована. Предупреждая ваш следующий
вопрос, скажу: вам нет нужды получать какие-либо инструк-
ции по обращению с главным корабельным компьютером.
Он вам сам скажет все, что вам необходимо узнать. Что вас
еще интересует?

Тревайз придирчиво оглядел себя с головы до ног.
– Не помешала бы смена одежды.
– Все найдете на корабле. Даже целый набор этих потеш-

ных кошельков или муфточек – не знаю, как они называются.
У Профессора также будет все необходимое. Вы ни в чем не
будете нуждаться, разве что представительницами женского
пола я вас обеспечить не смогу.

– Вот это очень жаль. Правда, у меня сейчас нет на приме-
те подходящей кандидатуры. Ну да ладно. Галактика велика,
а я так понимаю, что, как только уберусь отсюда, я получаю
на этот счет полную свободу?

– Что касается подружек? Ради бога. – Бранно тяжело под-
нялась на ноги.  – Я вас провожать не поеду,  – сообщила
она. – Проводят вас другие, и убедительно прошу вас, ведите
себя прилично. Попытаетесь удрать – вас тут же прикончат.
То обстоятельство, что меня с вами рядом не будет, исклю-
чает другие варианты решения вопроса.

– Да нет, что вы, Мэр, я и не собирался, я только хотел
вам кое-что сказать на прощание…

– Слушаю вас.
Тревайз на мгновение задумался. Лицо его озарилось



 
 
 

улыбкой – ему очень не хотелось, чтобы она выглядела вы-
мученной.

– Может настать день, Госпожа Мэр, – сказал он, – когда
вы попросите меня уступить вам. Тогда я поступлю, как со-
чту нужным, и ни за что на свете не прощу вам всего, что
случилось за эти два дня. Ни за что.

–  Не надо мелодрамы,  – поморщилась Бранно.  – Будет
день, будет и пища. Пока все решаю я.
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Тревайз помнил, в каких восторженных выражениях ре-
кламировались крейсеры нового класса, и теперь имел воз-
можность лично убедиться в великолепии корабля.

Впечатляли не его размеры – нет, он как раз был доволь-
но-таки маленький, но зато мог великолепно маневрировать,
набирать колоссальную скорость. Тревайз знал, что у кораб-
ля был гравитационный двигатель, а самое главное – совер-
шеннейшее и наисовременнейшее компьютерное оборудова-
ние. Грандиозность такому кораблю была ни к чему, она бы
только помешала выполнению задания.

Это одноместное транспортное средство с успехом заме-
няло старые громоздкие корабли, где была необходима ко-
манда не меньше дюжины человек. Имея возможность при-
нять на борт еще одного, а то и двух членов команды, этот
юркий кораблик мог запросто сразиться с целой флотили-
ей превосходящих его по размерам кораблей других госу-
дарств. Кроме того, он мог оставить любой корабль позади,
если бы потребовалось удрать.

Крейсер был изящен и компактен: ничего лишнего, ни од-
ной ненужной линии – ни внутри, ни снаружи. Каждый ку-



 
 
 

бометр поверхности и пространства использовался с макси-
мальной отдачей, но, как ни странно, казалось, что внутри
прямо-таки просторно. Никакие уверения Мэра в важности
и ответственности его миссии не впечатлили бы Тревайза
сильнее, чем корабль, с помощью которого он призван был
эту миссию осуществить.

«Эта ушлая старуха, Бранно Бронзовая, – с досадой поду-
мал Тревайз, – сделала все как хотела. Поручила мне задание
величайшей важности. Черта с два я бы на это согласился,
если бы она все не провернула так, будто я сам только этого
и хочу!»

Что касается Пелората, то пожилой историк был потрясен
и растерян одновременно.

– Поверите ли, дружочек, – робко проговорил он, осто-
рожно коснувшись пальцем обшивки корабля, – но до сих
пор я и близко не подходил к кораблю!

– Поверить-то я поверю, раз вы так говорите. Весь вопрос
в том, как вам это удалось?

– Не знаю, дружочек, как-то уж так само выходило. Ну
вот, я опять вас дружочком назвал. Как-то, дорогой мой Тре-
вайз, так получалось – слишком сильно я был занят своими
изысканиями. Знаете ли, когда у вас дома стоит превосход-
ный терминал, коммутированный с другими компьютерами
по всей Галактике, то и лететь никуда не надо… Но, честно
говоря, мне казалось, что корабли должны быть немножко
побольше, чем этот. Или я не прав?



 
 
 

–  Корабль совсем новой модели. Он действительно ма-
ленький, но зато внутри он гораздо просторнее, чем другие
корабли.

– Разве это возможно? Вы, вероятно, шутите, пользуясь
моей некомпетентностью?

– Нет-нет. Истинная правда. Просто это корабль с грави-
тационным двигателем.

– Что это значит? О, только если в этом много физики,
лучше не объясняйте. Я готов поверить вам на слово, как
вчера вы поверили мне, когда я рассказывал о природе че-
ловечества.

– Попытаюсь, Профессор. Дело в том, что на протяжении
всей истории космических полетов люди пользовались раз-
личными типами двигателей – химическими, ионными, ги-
ператомными, и все эти штуковины были жутко громоздки-
ми. В староимперском флоте имелись корабли длиной мет-
ров в пятьсот, а жизненного пространства внутри – с гуль-
кин нос. К счастью, в течение всего своего существования
Академия была просто-таки вынуждена прибегать к принци-
пу миниатюризации – из-за постоянной нехватки материаль-
ных ресурсов. Этот корабль – кульминация этого принципа.
В основу его заложен эффект антигравитации, а устройство,
обеспечивающее этот эффект, занимает… вернее, не зани-
мает почти никакого места. Фактически оно вмонтировано
в обшивку корабля. Если бы нам до сих пор приходилось
пользоваться гиператомным…



 
 
 

Беседу прервал приблизившийся к ним охранник:
– Вам пора занять свои места, джентльмены. Прошу вас

проследовать на борт.
Предрассветные сумерки рассеивались, но до восхода

солнца оставалось еще добрых полчаса.
Тревайз посмотрел по сторонам:
– Мой багаж погрузили уже?
– Да, Советник, на корабле вы найдете все необходимое.
– Я себе представляю – одежда не моего размера или не

в моем вкусе.
Охранник неожиданно улыбнулся – дружелюбно и ис-

кренне, совсем по-мальчишески.
– Думаю, все в порядке, – сказал он. – Мы как проклятые

все для вас собирали почти двое суток – так Мэр распоряди-
лась. Так что, надеюсь, вам все подойдет и понравится. И де-
нежки приготовлены, не сомневайтесь. Послушайте… – Он
воровато оглянулся, дабы убедиться, что никто не подслу-
шивает. – Вам повезло! Это самый лучший корабль на свете.
Такое оборудование! Оружия, правда, нет. Но полетите как
по маслу, гарантирую.

– Сильно опасаюсь, что масло может оказаться прогорк-
лым, – буркнул Тревайз. – Ну, Профессор, вы готовы?

– С этим хоть на край света, – сообщил Пелорат, гордо
продемонстрировав спутнику небольшую коробочку в фу-
тляре из серебристого пластика.

Только сейчас Тревайз вспомнил, что с этой штукой Пе-



 
 
 

лорат не расставался с тех самых пор, как они выехали из
дому, даже тогда, когда остановились, чтобы перекусить.

– Что это такое, Профессор?
– Моя библиотека. Индексирована по тематике и алфави-

ту, и все умещается на одной кассете. Корабль, конечно, чу-
десный, но как насчет такой библиотеки, а? Здесь все, что я
собрал за свою жизнь. Разве это не чудесно? По-моему, про-
сто восхитительно!

– Ну что ж, – усмехнулся Тревайз, – тогда в путь! Может,
и правда полетим как по маслу.
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Изнутри корабль понравился Тревайзу ничуть не меньше,

чем снаружи. Проблема использования пространства была
решена просто гениально. Тут была кладовая с запасами
продовольствия, одежды, фильмов и игр. Гимнастический
зал, гостиная и две почти одинаковые каюты.

– Эта, по всей вероятности, ваша, Профессор, – предпо-
ложил Тревайз. – По крайней мере, тут стоит факс-терминал.

– Прелесть какая! Зря, зря я пренебрегал космическими
полетами. Оказывается, тут замечательно можно жить и ра-
ботать.

– Да. Здорово. Еще просторнее, чем я ожидал.
– И… двигатели действительно в обшивке, дружочек?
– Как и вся система обеспечения движения. Нам нет нуж-

ды запасаться никаким горючим, оно нам просто не по-
надобится. К нашим услугам – громадные запасы энергии
всей Вселенной – наше горючее повсюду, – сказал Тревайз,
небрежно махнув рукой.

– Но… как подумаешь… а вдруг что-нибудь сломается?
Тревайз пожал плечами:
– У меня есть кое-какой опыт в космонавигации, но на та-

ких кораблях летать не доводилось. Если что-то выйдет из
строя в системе гравитации, боюсь, я ничего не сумею поде-
лать.



 
 
 

– Но вы сумеете вести этот корабль? Справитесь?
– Я сам об этом думаю, Профессор.
Пелорат нахмурился, но вскоре просиял:
– А… может быть, это, знаете ли, автоматизированный ко-

рабль? Мы, наверное, просто пассажиры, и нам только и на-
до – сидеть и ничего не делать?

–  Подобные транспортные средства существуют,  – кив-
нул Тревайз. – Грузовые корабли, которые курсируют меж-
ду планетами и доставляют все необходимое на межзвездные
космические станции, но об автоматизации гиперкосмиче-
ских перелетов я не слыхал. Пока, по крайней мере, не слы-
хал.

Он внимательно оглядел каюту и поймал себя на том, что
душу его гложут сомнения. Неужто злобная старуха и это
предусмотрела? Кто знает – может быть, Академия уже име-
ла на вооружении автоматизированные гиперпространствен-
ные перелеты? Не успеешь глазом моргнуть, а ты уже на
Тренторе против своей воли. Что можно изменить, когда ты
всего-навсего лишнее кресло на таком корабле?

С воодушевлением и радушием, которого вовсе не испы-
тывал, Тревайз подбодрил Пелората:

– Да вы не волнуйтесь, Профессор. Садитесь, будьте как
дома. Мэр сказала, что этот корабль полностью компьютери-
зирован. Раз уж в вашей каюте есть факстерминал, то в мо-
ей наверняка стоит пульт управления компьютером. Вы тут
устраивайтесь, а я прогуляюсь к себе и вообще осмотрюсь,



 
 
 

как тут и что.
Пелорат внезапно встревожился:
– Тревайз, дружочек, вы же не собираетесь меня тут бро-

сить одного?
– О нет, это не входит в мои планы, Профессор. Попытай-

ся я это сделать, меня тут же прикончат на месте. Так распо-
рядилась Мэр. Я просто хочу разобраться, как лучше управ-
лять «Далекой Звездой», вот и все. Я вас не покину, Про-
фессор, – сказал Тревайз с улыбкой.

Улыбка исчезла с его лица только тогда, когда он вошел
в свою каюту и закрыл за собой дверь. Тревайз немедленно
приступил к поискам средства связи – обязательно должно
быть средство связи, они не могли быть выброшенными в
космос, не имея возможности с кем-то хоть словом перемол-
виться. Где-то должен быть передатчик. Нужно было свя-
заться с офисом Мэра и спросить, где находится пульт управ-
ления компьютером.

Сантиметр за сантиметром Тревайз обследовал стены, из-
головье кровати, гладкую поверхность удобной, уютной ме-
бели. Если в каюте ничего не обнаружится, придется обша-
рить весь корабль.

Не найдя ничего хотя бы смутно напоминающего сред-
ство коммуникации, он был готов выйти из каюты, но в по-
следнее мгновение краешком глаза уловил вспышку света на
гладкой светло-коричневой поверхности письменного стола.
В два шага он оказался у стола и прочел в кружке крошеч-



 
 
 

ные буквы, которые гласили: «Инструкции по пользованию
компьютером».

Ура!
Сердце Тревайза бешено колотилось. Неплохо! Однако

кто знает, сколько времени уйдет на освоение инструкций?
Существовали такие компьютеры и такие программы, на
изучение которых требовались долгие годы. Тупицей себя
Тревайз не числил, но «Великим Мастером» в этой области
не был никогда. Он отлично знал, что он не из тех, кто об-
ладает врожденными способностями к общению с компью-
терами.

Во Флоте Академии он дослужился до звания лейтенан-
та, и как-то раз во время дежурства ему довелось попыхтеть
над корабельным компьютером. Но наедине с компьютером,
без страховки, он не оставался никогда, и никогда от него
не требовалось большего, чем выполнение обязанностей де-
журного офицера.

Со страхом не умеющего плавать утопающего он вспом-
нил толстенные тома полного программного обеспечения
компьютера. Как живой предстал перед ним Технический
Сержант Крэснет, сидевший за пультом управления… Он
играл на этом пульте, как на сложнейшем музыкальном ин-
струменте в Галактике, и выходило это у него на удивление
изящно, даже небрежно. Казалось, ему это прискучило до
невероятности. Но и Сержанту Крэснету порой приходилось
заглядывать в инструкции. Тогда он матерился, как сапож-



 
 
 

ник.
Тревайз немного боязливо коснулся пальцем светящегося

кружка, и вся поверхность стола немедленно ожила. Посере-
дине крышки стола возникли очертания человеческих рук,
правой и левой; крышка мягким, легким движением накло-
нилась под углом в сорок пять градусов.

Тревайз сел в кресло перед столом. Никого ни о чем спра-
шивать было не нужно. Все ясно.

Спокойно, без напряжения он опустил руки ладонями
вниз на обозначенные на крышке стола очертания. Поверх-
ность оказалась мягкой, почти бархатистой на ощупь, ему
показалось, что руки как бы погрузились в нее.

На самом деле никакого погружения не произошло – это
было удивительно! Руки лежали на поверхности стола. Тре-
вайз не мог не поверить собственным глазам, но не мог от-
делаться от ощущения, будто что-то притягивало его руки и
держало их, нежно и тепло.

Что, это все? А дальше?
Он удивленно огляделся по сторонам. Внезапная догадка

мелькнула в мозгу, и в ответ на собственное предположение
Тревайз прикрыл глаза.

Он ничего не услышал. Ровным счетом ничего!
Только в глубине сознания, как его собственная мысль,

возникли совершенно отчетливые фразы: «Пожалуйста, за-
кройте глаза. Расслабьтесь. Мы соединимся».

Что значит «соединимся»? Через посредство рук? Хоро-



 
 
 

шенькое дело!
Если Тревайз как-то и представлял себе возможность «со-

единения» с компьютером, то ему казалось, что это должно
происходить через какой-нибудь шлем с электродами, сло-
вом, через голову, грубо говоря.

Но… руки?!
А почему бы и нет?.. Тревайзу казалось, что он куда-то

уплывает, во что-то погружается… Но острота восприятия
была при нем. Ладно, решил он, руки так руки. В конце кон-
цов, что такое глаза? Не более чем органы чувств. А мозг
что такое? Всего-навсего главный пульт управления, заклю-
ченный в костяную черепную коробку и отделенный от ра-
бочей поверхности тела. А что самое важное в этой рабочей
поверхности? Конечно, руки, руки, лежащие на пульсе Все-
ленной и управляющие ею.

Разве люди не думали руками? Ведь именно руки дава-
ли ответы на любые проявления любопытства: они щупали,
хватали, трогали, переворачивали, поднимали и бросали. У
некоторых животных был очень большой мозг, но не было
рук, и от большого мозга толку было мало.

Итак, Тревайз и компьютер взяли друг друга за руки, их
мышление объединилось, и теперь было все равно – открыты
у Тревайза глаза или закрыты. Раскрой он глаза, он не увидел
бы больше; закрой он их, он не ослеп бы.

Даже с закрытыми глазами он совершенно ясно видел всю
свою каюту, и не только в том направлении, куда бы смотрел



 
 
 

с открытыми глазами, но всю целиком – позади себя, вверху
и внизу.

Его взору были доступны все помещения корабля и все,
что было за его пределами. Взошло солнце, оно светило пока
не в полную силу, яркость его лучей была приглушена утрен-
ним туманом, но Тревайз смотрел на него не жмурясь – ком-
пьютер автоматически фильтровал световые волны.

Тревайз ощущал легкое, ласковое прикосновение утрен-
него ветерка, услышал все звуки мира вокруг корабля. Опре-
делил силу притяжения планеты, ощутил покалывание раз-
рядов атмосферного электричества в обшивке корабля.

Он понял всю систему управления кораблем, всю цели-
ком, не вдаваясь в детали. Ясно было одно: если ему захо-
чется поднять корабль, повернуть его, прибавить скорость,
привести в действие любую из систем, которыми он оснащен,
достаточно будет просто подумать об этом, представить, что
эти действия он производит с собственным телом. Корабль
будет повиноваться его воле – вот и все!

Между прочим, и собственная воля, видимо, не всегда бы-
ла так уж обязательна. Компьютер многое умел делать сам.
Тревайз все слышал внутри сознания в форме лаконичных,
отточенных фраз и точно знал, когда и как корабль возьмет
все функции на себя. В этом не было никаких сомнений. А
потом – это Тревайз знал четко – он и сам сумеет принимать
решения.

Забросив сеть своего усиленного компьютером сознания



 
 
 

глубже, Тревайз обнаружил, что сможет определить состоя-
ние верхних слоев атмосферы, все условия за бортом кораб-
ля, видеть другие стартующие и идущие на посадку корабли.
Все это было необходимо, и все это компьютер учитывал. Не
умел бы сам, стоило мысленно приказать, и сумел бы.

Просто блеск! И никаких фолиантов с инструкциями в
помине нет! Тревайз снова вспомнил Сержанта Крэснета и
улыбнулся. Ему доводилось читать о том, какую замечатель-
ную революцию произведет в Галактике антигравитация, но
слияние компьютера с мозгом человека до сих пор держа-
лось в строжайшем секрете. Такая революция обещала быть
еще более грандиозной.

Тревайз чувствовал, как течет время. Он точно знал, ко-
торый сейчас час по местному времени Терминуса и по Га-
лактическому Стандарту.

А это как произошло?
Стоило ему задуматься об этом, как руки его утратили

ощущение контакта, крышка стола вернулась в первоначаль-
ное положение, и Тревайз стал самим собой.

Ему сразу показалось, что он не то ослеп, не то стал бес-
помощен – будто бы нечто, некое сверхсущество, помогав-
шее ему, вдруг его покинуло. Не знай он, что в любое время
может вернуть себе эту помощь и поддержку, он, наверное,
здорово бы расстроился. Может быть, даже расплакался бы.

Но поскольку все было в порядке, он радостно потянулся,
встал и вышел из каюты.



 
 
 

Пелорат, естественно, уже вовсю трудился у экрана факс-
терминала. Взглянув на Тревайза снизу вверх, он сообщил:

– Восхитительно работает! Поисковая программа просто
превосходна. Ну а как вы, мой мальчик? Отыскали пульт
управления?

– Да, Профессор. Все в полном порядке.
–  Ага… Наверное, теперь нам нужно подготовиться к

старту? Пристегнуться там или еще что-то? Я, знаете ли, по-
искал инструкции, но ничего не нашел. Несколько забеспо-
коился, знаете ли, и решил заняться библиотекой. А когда я
работаю…

Тревайз решил успокоить Профессора, однако руки на
плечи ему он положить не решился, и они застыли в воздухе.
Заговорил он громко, как будто убеждал не только Пелора-
та, но и себя самого:

–  Не волнуйтесь, Профессор. Пристегиваться не надо.
Антигравитация – это… как бы вам сказать… это экви-
валент неинерции. При изменении скорости мы ничего не
ощутим, поскольку соответствующие изменения произойдут
сразу повсюду на корабле.

– Вы, дружочек, хотите сказать, что мы даже не узнаем,
когда покинем нашу планету и очутимся в космосе?

–  Именно так, Профессор. Собственно говоря, мы уже
взлетели. В ближайшие минуты мы преодолеем верхние слои
атмосферы, а через полчаса будем в открытом космосе.
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От этого известия Пелорат сразу как-то весь съежился,

сильно побледнел, стрельнул испуганным взглядом по сто-
ронам.

Тревайз вспомнил свои собственные впечатления во вре-
мя первого полета за пределы атмосферы и сказал как мож-
но более спокойно и небрежно:

– Джен, – он впервые назвал Профессора по имени и по-
шел на фамильярность только потому, что вынужден был иг-
рать роль космолетчика-аса, успокаивающего зеленого но-
вичка, – бояться совершенно нечего. Мы в полной безопас-
ности. Мы с тобой на борту корабля Флота Академии. Мы,
правда, не вооружены, но во всей Галактике нет такого ме-
ста, где имя Академии не защитило бы нас. Даже если ка-
кому-то кораблю взбредет в голову дурацкая мысль атако-
вать нас, мы смоемся в одно мгновение – только он нас и ви-
дел. Кроме того, я только что убедился, что с управлением я
справлюсь просто замечательно.

Пелорат дрожащим голосом хрипло проговорил:
– П-просто, Го… Голан, я подумал о п-пустоте, в кото-

рой…
– Ну если на то пошло, разве Терминус не пустотой окру-

жен? Ведь между нами, находящимися на поверхности пла-
неты, и вакуумом космоса лежит всего лишь тонкая про-



 
 
 

слойка атмосферы. Вот мы сейчас эту прослойку и пересе-
каем.

– Это я понимаю. Конечно, атмосфера очень тонкая, но
все-таки… с ее помощью мы дышим…

– Здесь мы тоже дышим. Воздух внутри нашего корабля
еще лучше и чище, чем естественная атмосфера Терминуса.

– А… метеориты?
– Что – метеориты?
– Атмосфера защищает нас от метеоритов, так ведь? Ну и

от радиации, если на то пошло.
– Джен, человечество совершает космические полеты уже

двадцать тысячелетий, так что…
– Двадцать два. Если мы обратимся к хронологии Халь-

бока, то, считая от…
– Стоп, стоп! Ты лично когда-нибудь слыхал о случаях

столкновения с метеоритами или гибели от радиации? В по-
следнее время, я имею в виду. Происходило что-либо подоб-
ное с кораблями Академии?

– Конечно, я не слишком внимательно следил за новостя-
ми в этой области, мой мальчик, и…

– Когда-то, очень давно, такие случаи бывали, но ведь тех-
ника не стоит на месте. Метеорит, достаточно крупный, что-
бы нам повредить, просто не сможет приблизиться к кораб-
лю на такое расстояние, что мы не успеем принять соответ-
ствующие меры. Пожалуй, если на нас полетят сразу четыре
метеорита одновременно с четырех сторон, тогда наше дело



 
 
 

было бы плохо, но попробуй рассчитать вероятность такого
столкновения и поймешь, что имеешь шанс умереть от ста-
рости триллион триллионов раз, пока у тебя появится воз-
можность хотя бы с половинной долей вероятности полюбо-
ваться этим небезынтересным зрелищем.

– Вы… ты хочешь сказать, этого не случится, если ты бу-
дешь управлять компьютером?

– Нет, Джен, если управлять компьютером буду я, то бу-
дут задействованы мои собственные эмоции и реакции и все
может случиться, прежде чем я сам успею понять, что про-
изошло. А компьютер реагирует на всевозможные опасности
намного быстрее, чем ты и я.

Он протянул спутнику руку:
– Джен, пойдем, я покажу тебе, на что способен компью-

тер. А еще я покажу тебе космос.
Пелорат некоторое время смотрел на Тревайза не мигая,

нервно рассмеялся и сказал:
– Не уверен, что мне этого хочется, если честно.
– Не уверен? Ну конечно, ты просто не знаешь, что уви-

дишь! Брось! Пошли в мою каюту.
Тревайз схватил Профессора за руку и почти поволок за

собой в свою каюту. Бодро усевшись за компьютер, он спро-
сил:

–  Ты когда-нибудь видел Галактику, Джен? Смотрел на
нее когда-нибудь?

– Это ты про небо, дружочек?



 
 
 

– Про небо, конечно.
– Небо я видел. Это, знаешь ли, любой видел. Посмот-

ришь наверх и увидишь.
– А вот смотрел ли ты когда-нибудь на небо в темную,

ясную ночь, когда Алмазы висят над самым горизонтом?
Алмазы – те из немногих звезд, что озаряли ночное небо

Терминуса, небольшое созвездие, склонение которого со-
ставляло не более двадцати градусов. Большую часть ночи
эти звезды располагались за линией горизонта и лишь нена-
долго всходили над ним. Кроме этого созвездия, небеса Тер-
минуса оживляли редкие, тусклые, далекие звездочки, с тру-
дом различимые невооруженным глазом. А Галактика све-
тилась далеким млечным сиянием – другого вида ночного
неба и не мог ожидать тот, кто всю свою жизнь прожил на
Терминусе, расположенном на самом краю самого дальнего
витка громадной спирали Галактики.

– Наверное, – пожал плечами Пелорат. – Не понимаю, ка-
кой смысл на них смотреть. Звезды как звезды, ничего осо-
бенного.

– Вот все так думают, потому никто ничего и не видит.
Что толку смотреть, когда это можно видеть каждую ночь?
Но теперь я покажу тебе небо так, как ни ты, ни кто-то другой
не мог бы его увидеть с Терминуса, где вечно туман и тучи.
Ты все увидишь так, как не увидел бы в самую ясную ночь.
Скажу тебе честно, я жутко жалею, что не новичок в Галак-
тике, как ты. Как прекрасно увидеть Галактику впервые, в



 
 
 

ее обнаженной, откровенной красоте! – Тревайз подтолкнул
одной рукой стул, стоявший рядом с ним. – Садись, Джен.
Придется немного подождать. Сейчас я договорюсь с ком-
пьютером. Пока мне ясно, что изображение будет гологра-
фическим, значит, никакой экран нам не понадобится. Ком-
пьютер напрямую связан с моим сознанием, но думаю, я су-
мею дать ему указание репродуцировать объективное изоб-
ражение, и ты увидишь то же самое, что и я. Будь добр, вы-
ключи свет. О боже, какой же я балбес! Компьютер сам все
сделает. Сиди, не беспокойся.

На этот раз Тревайз соединился с компьютером гораздо
более уверенно и спокойно. Теперь это было похоже на ру-
копожатие с добрым знакомым. Свет померк, и вскоре стало
совсем темно. Было слышно, как Пелорат заерзал на стуле.

Тревайз посоветовал ему:
– Не нервничай, Джен. Сейчас все будет в порядке. Так…

Вот! Видишь свечение? Полукруг видишь? Похоже на серп.
Видишь?

Светящийся серп повис в темноте перед ними. Поначалу
сияние его было тусклым, изображение немного подрагива-
ло, но постепенно обрело четкость и яркость.

– Это… Терминус? – хрипло спросил Пелорат. – Мы уже
так далеко от него?

– Да, корабль летит очень быстро.
Корабль скользил в ночную тень Терминуса, ограничен-

ную ярким полумесяцем. У Тревайза возник порыв послать



 
 
 

корабль прямо под эту световую арку, чтобы они смогли уви-
деть Терминус во всей его красе с орбиты, но он вовремя
удержался. Конечно, в этом для Пелората был бы элемент
новизны, но, с другой стороны, вид Терминуса с орбиты был
запечатлен и на глобусах, и на фотоснимках. Каждый ребе-
нок знал, как выглядит Терминус из космоса – громадные
водные пространства, небольшие материки и острова. Вся-
кому было известно, как мало на Терминусе полезных иско-
паемых, но зато тут прекрасно развито сельское хозяйство.
Тяжелая промышленность никогда не отличалась большими
успехами, а вот тонкие технологии и прогресс в области ми-
ниатюризации всевозможных устройств не знали себе рав-
ных в Галактике.

Можно было бы отдать компьютеру приказ применить
микроволновое зондирование, транслировать изображение,
тогда они увидели бы каждый из обитаемых островов Тер-
минуса и тот единственный, что тянул на звание континента,
тот самый, где находился Терминус-Сити, но…

Отвернись! Не думай об этом!
Стоило только мелькнуть этой мысли, стоило только про-

явить волю, и картина тут же переменилась. Светящийся по-
лумесяц приблизился к границам зрения и исчез. Каюту на-
полнила темнота, непроницаемый мрак беззвездного про-
странства.

Пелорат прокашлялся:
– А нельзя ли вернуть назад Терминус, дружочек? А то у



 
 
 

меня, знаешь ли, такое чувство, будто я ослеп.
Он был напуган не на шутку.
– Нет, ты не ослеп. Смотри!
Посреди каюты возникла зыбкая, неровная светящаяся

лента. Она становилась все шире и ярче, свечение наполня-
ло каюту целиком…

«Сожмись!»
Короткий приказ – и Галактика сразу уменьшилась, будто

на нее посмотрели с противоположного конца телескопа и
вместо увеличения прибавляли и прибавляли уменьшение.
Яркость свечения в разных участках Галактики была разной.

Не изменяясь в размерах, Галактика засветилась ярче. Из-
за того, что звездная система, где находился Терминус, рас-
полагалась выше плоскости Галактики, она не была видна
целиком, от края до края. Она представляла собой силь-
но сжатую двойную спираль с извилистыми прорехами тем-
ных туманностей, пересекавшими ярко светящийся виток,
находящийся ближе к Терминусу. Ядро Галактики выгляде-
ло тусклым, плотным комком, не слишком впечатляюще.

Пелорат взволнованно прошептал:
– Ты прав… Так я ее никогда не видел. Даже не думал,

что в ней так много всего…
– Иначе и быть не могло! Ты же не мог увидеть вторую по-

ловину неба, когда между тобой и ней был Терминус и слой
атмосферы. А уж ядра Галактики с Терминуса и вовсе не
видно.



 
 
 

– Как жаль, что мы видим ее только в прямой проекции!
– Почему жаль? Компьютер может показать нам ее в лю-

бой проекции. Стоит мне только этого пожелать, даже не
нужно произносить своего желания вслух…

«Смени координаты!»
Не слишком четкое указание, но картина Галактики на-

чала медленно, постепенно изменяться – компьютер был по-
слушен разуму и воле Тревайза.

Галактика поворачивалась, раскручивалась, как гигант-
ская улитка, извилистые полосы черноты чередовались с уз-
лами и нитями различной степени яркости. Центральный
участок по-прежнему был виден нечетко.

Пелорат спросил:
–  Но… как компьютер может видеть Галактику отсюда

так, будто мы находимся совсем в другом месте, которое, на-
сколько я могу судить, не меньше чем в пятидесяти парсеках
от нас? Прости меня, пожалуйста, дружочек, – добавил он
извиняющимся шепотом, – что я тебя про это спрашиваю.
Ведь я ничего в этом не понимаю.

Тревайз ответил:
– Не переживай и не извиняйся. Я об этом компьютере

знаю ненамного больше тебя. Но даже гораздо менее слож-
ный, маленький компьютер способен менять проекцию и по-
казывать Галактику в разных ракурсах, начиная с изобра-
жения, помогающего нам ощутить ее реальное положение,
то есть соответствующее реальному положению компьюте-



 
 
 

ра и корабля в пространстве. Конечно, когда такой компью-
тер дает изображение, он использует только начальный объ-
ем информации; и когда даешь увеличение, видишь крупные
участки затемнения, всякие провалы, но в данном случае…

– Да?
– В данном случае изображение просто потрясающее! Ви-

димо, наш компьютер владеет полной картой Галактики и
способен показывать ее в любой проекции с одинаковой лег-
костью без потерь в изображении.

– Полная карта Галактики… но что это значит, дружочек?
– Координаты каждой звезды в пространстве – все это в

памяти компьютера.
– Каждой звезды?
Похоже, Пелорат был просто-таки сражен этим заявлени-

ем Тревайза.
– Ну, может быть, не всех трехсот миллиардов. Но навер-

няка он имеет сведения обо всех звездах, освещающих насе-
ленные миры, обо всех звездах спектрального класса К и яр-
че. А это означает как минимум семьдесят пять миллиардов.

– Он знает каждую звезду, освещающую населенные ми-
ры?

– Боюсь ошибиться. Может, и не каждую. Но послушай:
уже во времена Гэри Селдона было известно двадцать пять
миллионов обитаемых миров – звучит внушительно, но это
значит – одна звезда из каждых двенадцати тысяч. Про-
шло пять веков после кончины Селдона, и распад Империи



 
 
 

не препятствовал дальнейшей колонизации Галактики. Мне
лично кажется, что ей даже способствовал. До сих пор в Га-
лактике есть куда податься – масса пригодных для обитания
планет, где-то около тридцати миллионов. Так что очень мо-
жет быть, что даже в Академии учтены не все новозаселен-
ные миры.

– Ну а древние? Те, что заселены давно? Эти-то, наверное,
должны быть учтены все без исключения?

– Думаю, да. Гарантировать, конечно, не могу, но силь-
но удивлюсь, если окажется, что в памяти компьютера отсут-
ствует хоть одна из давно населенных систем. А теперь… да-
вай-ка я попробую показать тебе еще кое-что, если, конечно,
слажу с компьютером.

Руки Тревайза немного напряглись, ему показалось, что
они глубже погрузились в крышку стола. Наверное, вовсе и
не надо было напрягать мышцы, достаточно было просто бо-
лее четко и определенно сформулировать указание.

«Терминус», – была его мысль. В ответ на нее на самом
краю спирали зажглась красноватая точка.

– Это наше солнце, – объяснил он, сам удивленный до пре-
дела. – Звезда, вокруг которой обращается Терминус.

– Ах! – восхищенно выдохнул Пелорат.
Но тут же в густом скоплении звезд в самом сердце Га-

лактики ожила яркая желтая точка, чуть сбоку от ядра, чуть
ближе к тому краю спирали, где находился Терминус.

– А вот это, – сообщил Тревайз, – солнце Трентора.



 
 
 

Шумно, глубоко вдохнув, Пелорат проговорил:
– Ты уверен? Ведь про Трентор всегда говорят, что он –

в самой середине Галактики.
– В каком-то смысле так оно и есть. Он ближе к ее цен-

тру, чем любая другая обитаемая планета, чем любая из оби-
таемых систем. А истинный центр Галактики представляет
собой черную дыру с массой, равной массе почти миллиона
звезд. Думаю, это не слишком приятное местечко. Насколько
известно на сегодняшний день, в самом ядре Галактики жиз-
ни не существует, наверное, ее там и быть не может. Итак,
Трентор – самая близкая к центру Галактики планета, и если
бы ты увидел ее на ночном небе, ты бы точно подумал, что
она в самом центре и находится. Она окружена очень плот-
ным звездным скоплением.

– Ты бывал на Тренторе, Голан? – поинтересовался Пело-
рат с нескрываемой завистью.

– Нет, но голографическую картину его неба видел.
Тревайз восхищенно разглядывал Галактику. Во времена

Великих Поисков Второй Академии – в дни царствования
Мула – все кто ни попадя забавлялись с моделями Галакти-
ки. Сколько томов было исписано, сколько фильмов снято!

А все потому, что когда-то давным-давно Гэри Селдон из-
рек: «Вторая Академия будет основана на другом конце Га-
лактики» – и назвал это место «концом Звезд».

«На другом конце Галактики…» Стоило Тревайзу поду-
мать об этом, как в поле зрения возникла тонкая голубая ли-



 
 
 

ния и протянулась от Терминуса через черную дыру в цен-
тре на другой конец Галактики. Тревайз чуть не подпрыгнул.
Он вовсе не хотел, чтобы эта линия появилась, но, видимо,
мысль его оказалась достаточно четко сформулированной –
для компьютера этого вполне хватило.

О нет, прямой путь на другой конец Галактики – нонсенс.
Не об этом говорил Селдон. Эту его загадку разгадала Арка-
ди Дарелл (если верить ее автобиографической книге). От-
вет был самый простой и проистекал из детской поговорки
«у кольца нет начала и конца». Тогда всем показалось, что
это и есть правильный ответ. И хотя Тревайз всеми силами
постарался отбросить возникшую мысль, компьютер успел
опередить его. Голубая линия пропала, вместо нее возникло
кольцо, описавшее всю Галактику, пересекая красную точку
– солнце Терминуса.

У кольца не было конца. Если оно начиналось с Термину-
са, оно там и кончалось, и именно там была обнаружена Вто-
рая Академия, жившая и работавшая там же, где и Первая.

Но что, если на самом деле это всего лишь самообман?
Что за пределами прямой линии и круга имело хоть какой-то
смысл?

– Ты играешь, Голан? – спросил Пелорат. – Что это за кру-
жок?

– Да так, проверял кое-что в системе управления… А хо-
чешь – найдем Землю?

Мгновение-другое ответа не было.



 
 
 

– Ты шутишь? – прошептал Пелорат.
– Вовсе нет. Сейчас попробую.
И попробовал. Ничего не вышло.
–  Прошу прощения,  – пробормотал Тревайз, донельзя

удивленный.
– Ее нет? Нет Земли?
– Скорее всего, я неточно сформулировал команду, но…

это маловероятно. Скорее всего, Земли нет в памяти ком-
пьютера.

– Может быть, она внесена в его память под другим на-
званием? – предположил Пелорат.

– Под каким другим названием, Джен? – ухватился за эту
мысль Тревайз.

Пелорат ничего не ответил, а Тревайз улыбнулся. Ну что
ж, все становится на свои места. Молчит, и ладно. Дозреет.
Он решил сменить тему:

–  Вот интересно, а не можем ли мы поманипулировать
временем?

– Временем? Как это? Неужели это возможно?
– Галактика вращается, Джен. Для того чтобы пройти по

ее окружности один-единственный раз, Терминусу потребу-
ется почти миллиард лет. Звезды, что расположены ближе
к центру, такое путешествие, естественно, совершают гораз-
до быстрее. Скорость обращения каждой звезды вокруг цен-
тральной черной дыры наверняка зафиксирована в памяти
компьютера. Если так, то можно попросить компьютер уско-



 
 
 

рить любое движение в миллион раз и сделать эффект вра-
щения видимым. Вот я и попытаюсь…

Попытка далась нелегко. Тревайзу показалось, будто он
взял всю Галактику в свои руки и, превозмогая чудовищное
сопротивление, принялся раскручивать ее.

Галактика послушалась! Медленно, тяжело, величествен-
но начала она вращение в направлении, соответствующем
сжатию витков спирали.

Время текло удивительно быстро – ненастоящее, искус-
ственное время, и звезды все время меняли свои размеры.

Кое-какие из более крупных становились ярче и постепен-
но превращались в красные гиганты. Некоторые звезды в об-
ласти центральных скоплений время от времени взрывались
с бесшумными вспышками, на долю мгновения озарявшими
всю Галактику и так же бесшумно гаснувшими… Потом по-
добное происходило и на витках спирали – то на одном, то
на другом, то ближе, то дальше от центра…

– Сверхновые… – изумленно проговорил Тревайз.
Но как компьютеру удавалось предсказывать взрывы

сверхновых? Откуда он знал, когда это произойдет? Может
быть, это только приближение с большой долей ошибки?

Пелорат торопливо, взволнованно прошептал:
– Она живая, Голан! Галактика похожа на живое суще-

ство! Смотри, как она движется, будто кто-то живой, громад-
ный, кто живет прямо в космосе…

– Да, похоже, – согласился Тревайз. – Но я, честно гово-



 
 
 

ря, притомился. Пока не научусь тратить поменьше сил, не
смогу играть в эти игры подолгу.

Он отсоединился от компьютера. Галактика замедлила
ход, постепенно остановилась, уменьшилась в размерах и
скоро приняла тот вид, который был в самом начале.

Тревайз прикрыл глаза и глубоко вздохнул. Открыв глаза,
он увидел Терминус – тот становился все меньше и меньше,
исчезая позади. Их корабль покидал атмосферу. Тревайз ви-
дел корабли, кружившие на орбите вокруг Терминуса, – од-
ни взлетали, другие шли на посадку.

Ему и в голову не пришло проверить, не было ли чего-то
особенного в каком-то из этих кораблей, поискать, нет ли
среди них корабля, оборудованного точно таким же грави-
тационным двигателем, как их собственный, и двигающего-
ся по сходной траектории чересчур точно, чтобы это могло
быть чистой случайностью…
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Трентор!
Восемь тысячелетий Трентор был столицей гигантской и

могущественной политической структуры, которая правила
процветающим Союзом Миров. Еще двенадцать тысячеле-
тий Трентор был столицей Империи, правившей всей Галак-
тикой, ее сердцем и мозгом, ее моделью в миниатюре.

Нельзя было представить себе Империю без Трентора.
Парадоксально, но наивысшего расцвета, вершины могу-

щества Трентор достиг тогда, когда Империя по уши увязла
в трясине распада. Там, на Тренторе, никто не замечал, как
безнадежно больна Империя, что ей больше не суждено сде-
лать ни шагу вперед, – Трентор сиял в лучах славы, отражав-
шихся от его металлической поверхности.

Вся планета стала одним огромным городом. Об огра-
ничении народонаселения впервые задумались тогда, когда
число обитателей Трентора дошло до сорока пяти милли-
ардов. Непроницаемую стальную броню Трентора оживляли
лишь два покрытых живой зеленью островка – окрестности
Императорского Дворца и комплекс зданий Галактического
Университета со знаменитой Библиотекой.



 
 
 

Стальная оболочка крепко и надежно обнимала плане-
ту. И пустыни, и плодородные равнины уравнялись в пра-
вах и стали жилыми кварталами, джунглями администра-
тивных построек, хитросплетениями компьютеризирован-
ных систем жизнеобеспечения, гигантскими хранилищами
продовольствия, складами запасных частей. Горные верши-
ны сровняли с землей, впадины засыпали. Под континен-
тальными шельфами были проложены бесконечные кори-
доры города, а сами океаны были превращены в подзем-
ные плантации аквакультуры, ставшие единственным, весь-
ма незначительным источником питания и кое-каких мине-
ралов.

Связь с другими мирами, из которых Трентор черпал все
необходимое для своего существования, обеспечивали тыся-
чи его космопортов, сотни тысяч торговых кораблей и мил-
лионы космических грузовиков.

Ни один из крупных городов Галактики не существовал
в таком режиме экономии. Ни одна планета не достигла та-
ких высот в области использования солнечной энергии, ни-
где так гениально не была решена проблема избавления от
избыточного тепла. Отраженные лучи тянулись к верхним
слоям атмосферы на ночной стороне и отбрасывались на ме-
таллическую поверхность дневной стороны. Планета враща-
лась, терморадиаторы вращались вместе с ней вслед за ноч-
ной тенью. Такова была искусственная асимметрия Тренто-
ра – его своеобразный символ.



 
 
 

Итак, на пике своего могущества Трентор правил Импе-
рией!

И если он правил ею не слишком хорошо, все равно – луч-
ше бы не смог править ею никто. Империя была слишком
велика для того, чтобы с управлением ею сладил один-един-
ственный мир, пускай даже под руководством могуществен-
нейшего из Императоров. Да и как Трентор мог править Им-
перией мудрее, если в век начала распада Имперскую Ко-
рону швыряли друг другу, как мячик, тупоголовые полити-
ки, амбициозные и недалекие дилетанты, когда бюрократия
и коррупция превратились в мощную субкультуру?

Но даже в самые худшие времена Империя не смогла бы
существовать без Трентора – своего главного двигателя.

Дерево Империи тут и там давало трещины, но ее сердце-
вина – Трентор – была цела и создавала впечатление гордо-
сти, тысячелетних традиций и питалась соками самоэкзаль-
тации.

Лишь тогда, когда случилось непредсказуемое, немысли-
мое – когда Трентор пал и был захвачен, когда миллионы
его жителей погибли, а миллирды были обречены на голод-
ную смерть, когда стальную кожу планеты избороздили шра-
мы и раны, наносимые ей жестокими атаками варварского
флота, – тогда, и только тогда было понято, что Империя
при смерти. Уцелевшие жалкие отщепенцы некогда могуще-
ственнейшего из миров еще сильнее разрушили то, что оста-
валось от Трентора, и за жизнь одного поколения он из ве-



 
 
 

личайшей планеты за всю историю Галактики превратился в
жуткое скопище развалин.

Случилось это два с половиной столетия назад. В Галак-
тике не забыли о Тренторе, о том Тренторе, которым он был
когда-то. Ему суждено было остаться вечно живым как ме-
сту развития сюжетов исторических романов, стать симво-
лом великого прошлого, войти в пословицы и поговорки ти-
па: «все корабли приземляются на Тренторе», или «это все
равно что найти нужного человека на Тренторе», или «если
это Трентор, то я – Император» и тому подобные.

Но это – в Галактике…
А на самом Тренторе все было совсем иначе! Былая слава

его была забыта, похоронена под руинами. Металлическое
покрытие планеты исчезло, Трентор стал малонаселенным
миром крестьян, ведущих натуральное хозяйство. Сюда ред-
ко заглядывали торговые корабли, да их тут, честно говоря,
особо и не ждали. Да и само название «Трентор», офици-
ально существовавшее, в разговорной речи местных жителей
почти не применялось. Теперешние тренториане называли
планету «Дум», что на их диалекте значило «Дом».

Обо всем этом и о многом другом, пребывая в привычном
полудремотном состоянии, раздумывал Квиндор Шендесс,
дав своему сознанию волю блуждать без привязи по потоку
мыслей, непрерывно текущих и пересекающихся.

Уже восемнадцать лет он занимал пост Первого Оратора
Второй Академии и мог бы остаться на этом посту еще лет



 
 
 

десять, если бы удалось сохранить остроту мышления и уме-
ние вести политические баталии.

Фактически он был аналогом, зеркальным отражением
Мэра Терминуса, правителя Первой Академии, но никакого
сходства между ними не было и в помине. Мэра Терминуса
знала вся Галактика, и Первая Академия для всех была про-
сто Академией. Первый Оратор Второй Академии был изве-
стен лишь своим сотрудникам.

И все же Вторая Академия существовала, управляемая им
и его предшественниками, обладавшими реальной властью.
Первая Академия сохраняла приоритет в области физиче-
ской науки, техники, вооружений. А Вторая не знала себе
равных на поприще развития ментальных наук, власти пси-
хологической, способности управлять сознанием. Случись
двум Академиям столкнуться в бою, было бы совершенно
неважно, сколько кораблей выставила бы Первая Академия
против Второй – Вторая сумела бы справиться с разумом и
кораблями тех, кто управлял кораблями и оружием Первой.

Но как долго можно было рассчитывать на покой и равно-
весие в осуществлении этой тайной власти?

Шендесс был двадцать пятым по счету Первым Оратором,
и преимущества его власти были скорее иллюзорны, чем ре-
альны. Не следовало ли, например, быть менее настойчивым
в поддержке молодых аспирантов? Взять хотя бы Оратора
Гендибаля, самого способного и самого нового за Столом
Ораторов? Сегодня они должны были встретиться, и Шен-



 
 
 

десс думал об этой встрече. Стоит ли предполагать, что Ген-
дибаль в один прекрасный день займет его место?

Ответ был прост – Шендесс не хотел уходить со своего
поста. Слишком сильно он любил свою работу.

Конечно, он был очень стар, но с обязанностями свои-
ми пока справлялся прекрасно. Седина мало изменила его
внешний облик – в молодости он был светловолос, а ко-
роткая стрижка создавала впечатление, что он по-прежнему
блондин. Глаза у него были тускло-голубые, одевался он бо-
лее чем скромно, почти как тренторианские крестьяне.

Первый Оратор мог бы запросто сойти за думлянина, но
его скрытые силы никогда не покидали его. В любое мгно-
вение он мог заставить любого человека думать так, как хо-
телось ему, и сделать так, чтобы ни один, испытавший такое
воздействие, никогда и не вспоминал о встрече с ним.

Но такое случалось редко, вернее, почти никогда не слу-
чалось. Золотое Правило Второй Академии гласило: «При-
бегай к действию лишь в случае крайней необходимости, но
перед тем, как действовать, подумай!»

Первый Оратор тихо вздохнул. Живя здесь, в стенах Древ-
него Университета, совсем недалеко от печального велико-
лепия руин Императорского Дворца, порой волей-неволей
приходилось задумываться о том, каким Золотым было это
Правило…

Во времена Великого Побоища Золотое Правило готово
было порваться, как до предела натянутая струна. Нельзя бы-



 
 
 

ло спасти Трентор, не пожертвовав Планом Селдона, планом
создания Второй Империи. Ради сохранения Плана пред-
ставлялось гуманным дать погибнуть сорока пяти миллиар-
дам обитателей Трентора, хотя их гибель неминуемо влекла
за собой и смерть ядра Первой Империи. Сохранить людей
– только отдалить неизбежное. Так или иначе, несколько ве-
ков спустя разрушение неминуемо, только тогда его масшта-
бы могут оказаться столь грандиозны, что ни о какой Второй
Империи и речи быть не может…

Прежние Первые Ораторы трудились над задачей неот-
вратимого Великого Побоища целые десятилетия, но не на-
ходили ответа – как сберечь Трентор и построить Новую
Империю. Из двух зол нужно было выбрать наименьшее, и
Трентор погиб!

Сотрудникам Второй Академии тех времен удалось спа-
сти Университет и Библиотеку, сделав их местом выживания
Академии, но это навсегда поселило в их сердцах чувство
вины. Никто никогда не говорил вслух о том, что между со-
хранением Университета и Библиотеки и взрывоподобным
возвышением Мула есть признаки причины и следствия, но
интуиция всегда подсказывала, что неразрывная связь меж-
ду тем и этим существует.

Сколь ужасны были последствия!
Но вслед за Великим Побоищем и годами царствования

Мула наступил Золотой Век Второй Академии.
До этих времен, в течение двух с половиной столетий по-



 
 
 

сле кончины Селдона, Вторая Академия, словно стая кротов,
таилась в недрах Библиотеки, скрываясь от взглядов послед-
них подданных Империи. В умирающем мире Трентора со-
трудники Академии стали тихими, незаметными библиоте-
карями. Это было удобно, ведь в Галактическую Библиотеку
наведывались все реже и реже, потихоньку стали забывать,
как она называется. Этого-то и надо было Второй Академии.

Такую жизнь можно было назвать жизнью лишь с большой
натяжкой. Существование ради сохранения Плана – вот что
это было. А на другом краю Галактики в это самое время
Первая Академия не на жизнь, а на смерть билась с врагами,
которые раз от разу становились все опаснее и сильнее, и не
только не имела никакой помощи от Второй Академии, но и
не подозревала о ее существовании.

Великое Побоище развязало руки Второй Академии – не
так давно молодой Гендибаль имел дерзость объявить, что в
этом как раз и состояла главная причина, по которой было
позволено произойти Великому Побоищу.

После Великого Побоища Первая Империя прекратила
свое существование, и за все последующие годы никто из
оставшихся в живых на Тренторе никогда не переступал гра-
ниц Второй Академии без приглашения. Сотрудники Вто-
рой Академии пристально следили за тем, чтобы Универ-
ситет и Библиотека, уцелевшие во времена Великого Побо-
ища, благополучно пережили и годы Великого Возрожде-
ния. Из древних построек сохранились только руины Импе-



 
 
 

раторского Дворца. Остальное пространство планеты навсе-
гда сняло свои металлические одежды. Бесчисленные, беско-
нечные коридоры были засыпаны землей, перекрыты, повер-
нуты, разрушены – острые камни и голая земля стали при-
вычным пейзажем везде, за исключением университетского
комплекса, где металл по-прежнему покрывал участки поч-
вы, не занятые постройками.

В общем-то, ничего особенного – нечто вроде мемориа-
ла былого величия, гробницы Империи, но для трентори-
ан, точнее для думлян, это было заколдованное место, дом
с привидениями, куда лучше было носа не совать. Так что
только сотрудники Второй Академии безбоязненно ступали
внутрь древних подземных коридоров и касались сверкаю-
щего титана поверхности.

Но даже при такой сверхпредосторожности все чуть не
пошло прахом из-за Мула.

Мул лично побывал на Тренторе. Что, если бы он прове-
дал, чем в действительности является мир, где он находится?
В ту пору его материальное оружие было гораздо мощнее то-
го, каким располагали во Второй Академии, а психологиче-
ское – почти таким же грозным. Второй Академии пришлось
прибегнуть к тактике сдерживания, минимуму действий –
любая попытка победить в мгновенной схватке привела бы
к тяжелейшим, необратимым последствиям.

Исход поединка целиком зависел от Байты Дарелл, от ее
решительности и смелости. А ведь она совершила свой по-



 
 
 

двиг без вмешательства Второй Академии!
Потом наступил Золотой Век – Первым Ораторам, воз-

главлявшим в те времена Вторую Академию, удалось про-
явить небывалую активность, положить конец завоеватель-
ской карьере Мула, взяв под контроль его сознание. Удалось
им остановить и Первую Академию, сдержав ее упрямство и
любопытство в поисках местонахождения и сущности Вто-
рой Академии. Тем, кому принадлежала честь спасти План
Селдона, был Прим Пальвер, девятнадцатый в череде Пер-
вых Ораторов. План был спасен, но не обошлось без жертв.

Теперь, через сто двадцать лет, Вторая Академия снова
была вынуждена скрываться в заброшенной части Тренто-
ра. Пряталась она уже не от подданных Империи, а именно
от Первой Академии, могущество которой достигло небы-
валых высот, власть которой в Галактике была почти равна
власти Первой Галактической Империи, а что касается раз-
вития техники, то она давно обошла Империю.

Веки Первого Оратора сомкнулись, он впал в забытье. Он
не спал, но и не бодрствовал, полностью расслабившись.

Хватит печалиться. Все будет хорошо. Трентор – до сих
пор столица Галактики, потому что именно здесь находится
Вторая Академия, и она сильнее и мудрее любого из Импе-
раторов.

Настанет черед, и возникнет Вторая Империя, совсем не
похожая на Первую. Это будет Федеративная Империя: ми-
ры, составляющие ее, будут обладать значительными права-



 
 
 

ми в области самоуправления, а память об унитарном, цен-
трализованном правительстве, тщетно строящем хорошую
мину при плохой игре, пытаясь выдать собственную сла-
бость за могущество, навсегда останется в прошлом. Новая
Империя должна стать пластичной, гибкой, способной адап-
тироваться, умеющей выдерживать и амортизировать напря-
жение… И всегда, всегда ею будут править никому не из-
вестные мужчины и женщины из Второй Академии. Трентор
по-прежнему останется столицей, и под управлением сорока
тысяч психоисториков он станет величавее и могуществен-
нее, чем под управлением сорока пяти миллиардов…

Первый Оратор очнулся. Садилось солнце. Не прогово-
рился ли он? Не обронил ли лишней мысли?

Если любому во Второй Академии приходилось знать
много, а говорить мало, то Правящим Ораторам следовало
знать еще больше, а говорить еще меньше. А уж Первому
Оратору суждено было знать больше всех, а говорить, есте-
ственно, меньше всех.

Шендесс криво усмехнулся. Сколь соблазнительна всегда
была идея тренторианского патриотизма – видение всей це-
ли созидания Второй Империи в образе сотворения гегемо-
нии Трентора! Сам Селдон предостерегал против этого. Еще
пять столетий назад он предвидел, что подобных мыслей не
избежать.

Первый Оратор понял, что впал в забытье совсем нена-
долго. До встречи с Гендибалем еще оставалось время.



 
 
 

Шендесс ждал личной встречи с молодым Оратором. Ген-
дибаль мог взглянуть на План свежим взглядом, достаточно
острым, чтобы увидеть то, чего не видят другие. Не исклю-
чено, что кое-чего и сам Шендесс не видел.

Никому не было ведомо, сколь много почерпнул Прим
Пальвер, сам Великий Пальвер из встречи с юным Колем
Бенджоамом, которому в ту пору не было и тридцати. То-
гда они говорили о возможных вариантах правления Второй
Академии, о построении схемы ее отношений с Первой. Бен-
джоам, впоследствии прославленный теоретик, самый выда-
ющийся теоретик со времен Мелдона, никогда никому не
рассказывал об этой встрече, но именно ему суждено было
стать двадцать первым из Первых Ораторов. Некоторые счи-
тали, что он затмил самого Пальвера теми уникальными из-
менениями в Плане, которые были внесены по его предло-
жению в План в годы правления Пальвера.

Шендесс принялся размышлять о том, что ему может ска-
зать Гендибаль. По традиции способные молодые сотрудни-
ки при встрече с Первыми Ораторами всю свою доктрину
излагали в начальной фразе. И конечно же, они никогда не
просили об этой первой аудиенции по какому-либо триви-
альному поводу – для решения малозначительного вопроса.
Это могло на корню разрушить всю их последующую карье-
ру. Не дай бог показаться Первому Оратору легкомыслен-
ным прожектером!

Минуло четыре часа, и Гендибаль явился. Внешне он не



 
 
 

выглядел взволнованным. Он спокойно ждал – разговор дол-
жен был начать Первый Оратор.

–  Вы попросили о личной аудиенции, Оратор,  – сказал
Шендесс,  – по вопросу, который вам представляется важ-
ным. Не могли бы вы вкратце изложить мне суть дела?

И Гендибаль с олимпийским спокойствием, как будто у
него спросили о том, что он ел на обед, ответил:

– Дело в том, Первый Оратор, что План Селдона – бес-
смыслица!
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Стор Гендибаль был сам себе голова. Он вовсе не нуждал-

ся в похвалах со стороны и не помнил такого времени, чтобы
ему казалось, будто он никому не нужен. Во Вторую Акаде-
мию он попал девятилетним мальчиком – его разыскал агент,
ощутивший в нем громадные потенциальные способности.

Гендибаль успешно постигал науки, увлекся психоисто-
рией и втянулся в нее, как звездолет в гравитационное поле.
Психоистория окликнула его, и он пошел на ее зов. Он про-
чел от корки до корки труды Селдона в том возрасте, когда
другие только пытаются решать дифференциальные уравне-
ния.

Когда ему исполнилось пятнадцать, Гендибаль поступил
в Галактический Университет Трентора (так он официально
назывался). На предварительном собеседовании у него спро-
сили, каковы его цели на будущее, и он без запинки ответил:
«Стать Первым Оратором до сорокалетия».

Но он вовсе не собирался занять пост Первого Оратора,
не получив необходимого образования. Он просто считал,
что это должно произойти, а каким образом, при каких об-
стоятельствах – неважно. Приму Пальверу было всего сорок
два, когда он занял эту должность.

Квиндор Шендесс воспринял заявление Гендибаля скеп-
тически, и скепсис собеседника не укрылся от молодого Ора-



 
 
 

тора, в совершенстве владеющего психологической речью.
Он прекрасно понял, как если бы Первый Оратор сказал это
вслух: теперь в его досье появится отметка о том, что он,
Гендибаль, резок и несговорчив.

Обязательно!
Ну и что? А Гендибаль и не собирался быть покладистым.
Ему уже за тридцать. Еще два месяца – и будет трид-

цать один, и он уже заседал за Столом Ораторов. На то, что-
бы стать Первым Оратором, оставалось еще девять лет, и
он знал, как этого достичь. Сегодняшняя встреча с Первым
Оратором имела определяющее значение для всех его пла-
нов и для того, чтобы произвести то впечатление, которое
ему хотелось произвести; ему не было нужды изощряться в
шлифовке психоязыка.

Когда двое Ораторов Второй Академии говорят между со-
бой, они не пользуются ни одним из известных в Галакти-
ке языков. Их речь скорее напоминает мгновенную жестику-
ляцию, понимание сказанного собеседником заключается в
выявлении перемен в линиях мышления.

Чужак не понял бы ни слова, а Ораторы за кратчайший
промежуток времени обменивались необходимым объемом
информации, и при этом сказанное ими передать буквально
смог бы только еще один Оратор.

Этот язык имел огромные преимущества – скорость об-
щения и тончайшая нюансировка. Главным же его недостат-
ком было то, что абсолютно невозможно было скрыть от со-



 
 
 

беседника свое истинное мнение.
Мнение Гендибаля о Первом Ораторе было совершенно

определенное: он считал Шендесса человеком, лучшие вре-
мена которого остались далеко позади. Старик, как думал
Гендибаль, не ждал кризиса, не был к нему готов. Разразись
кризис – ему не хватило бы остроты мышления, чтобы осо-
знать действительность и справиться с ней. При всей добро-
те, мягкости и прочих привлекательных душевных качествах
Шендесс был тем самым материалом, из которого строятся
несчастья.

Свое мнение Гендибалю следовало не только камуфлиро-
вать словами, жестами и выражением лица, но сами мысли
держать подальше. Однако он не знал, как сделать, чтобы
Первый Оратор не догадался, о чем он думает.

Не могло от него укрыться и понимание того, что думает
о нем самом Первый Оратор. Сквозь совершенно очевидные
и искренние дружелюбие и доброту виднелась далекая стена
удивления и снисходительности. Гендибаль напряг до пре-
дела собственную защиту, стараясь если не скрыть все, что
видел и понимал, то, по крайней мере, не демонстрировать
этого слишком открыто.

Первый Оратор улыбнулся и откинулся на спинку крес-
ла. Нет, ноги на стол он не забросил, но излучил верно подо-
бранную смесь самоуверенности, насмешливости и нефор-
мальной фамильярности – ровно настолько, чтобы у Генди-
баля зародилась неуверенность в том, какой именно эффект



 
 
 

произвело его заявление.
Поскольку Гендибалю не было предложено сесть, он был

крайне ограничен в средствах нивелировки собственной
неуверенности. Скорее всего, Первый Оратор именно на это
и рассчитывал.

–  План Селдона – бессмыслица?  – переспросил Шен-
десс. – Потрясающее заявление! Вы заглядывали в послед-
нее время в Главный Радиант, Гендибаль?

– Я постоянно сверяюсь с ним, Первый Оратор. Это моя
обязанность. Но, помимо всего прочего, это доставляет мне
удовольствие.

– Вероятно, вы изучаете постоянно лишь те участки Пла-
на, которые вам положено наблюдать по долгу службы. Веро-
ятно, ваша работа носит микроскопический характер – вы-
членение отдельных систем уравнений, коэффициентов при-
ведения. Дело, безусловно, важное и нужное, но я всегда по-
лагал, что время от времени исключительно полезно упраж-
няться в прослеживании всей линии Плана. Изучение от-
дельных участков Главного Радианта дает свои плоды, но
обследование его как громадного континента – вот что по-
настоящему вдохновляет, заставляет переосмыслить многое.
Сказать правду, Оратор, я сам давненько этим не занимался.
Давайте посмотрим вместе?

Гендибаль не осмелился колебаться. Нужно было либо с
готовностью согласиться на предложение Первого Оратора,
либо наотрез отказаться.



 
 
 

– Это было бы великой честью и удовольствием для меня,
Первый Оратор.

Шендесс нажал рычажок на крышке письменного стола.
Такое устройство находилось теперь в кабинете любого Ора-
тора, и в кабинете Гендибаля в том числе – явное проявление
демократии. Вторая Академия представляла собой сообще-
ство равных возможностей во всех проявлениях, порой са-
мых незначительных. Ведь единственной фактической пре-
рогативой Первого Оратора было слово, содержащееся в его
титуле, – он всегда говорил Первым.

Комната постепенно погрузилась в темноту, но вскоре во
мраке засветилась жемчужная дымка. Обе длинные боковые
стены кабинета стали молочно-белыми, свечение их разго-
ралось все сильнее, и, наконец, на их поверхности возник-
ли аккуратно очерченные уравнения – такие крошечные, что
прочитать их можно было с большим трудом.

– Если вы не возражаете, Оратор, – предложил Шендесс
с полной уверенностью в том, что возражений и быть не мо-
жет, – мы уменьшим изображение для того, чтобы одновре-
менно увидеть как можно больше.

Мелкие значки съежились, превратились в тончайшие –
с волосок – линии, образовавшие причудливые рисунки на
жемчужно-белом фоне.

Первый Оратор коснулся клавиш небольшого пульта,
встроенного в подлокотник кресла.

– Вернемся в самое начало – во времена Гэри Селдона.



 
 
 

И сообщим Радианту некоторое движение вперед. Скорость
его составит одно десятилетие за момент наблюдения. При
этом у нас возникнет восхитительное ощущение плавания
по реке истории, не отвлекаясь на детали. Интересно, вы ко-
гда-нибудь проделывали подобное?

– Именно в таком виде – никогда, Первый Оратор.
– А следовало бы. Чувство просто потрясающее. Вот, об-

ратите внимание, сколь широка черная линия в самом нача-
ле. В течение первых нескольких десятилетий вероятность
отклонений была чрезвычайно низка. Со временем число от-
ветвлений от генеральной линии экспоненциально нараста-
ет, увы. Если бы не тот факт, что при избрании определенно-
го ответвления множество остальных со временем угасает,
отмирает, ход истории был бы неуправляем. Конечно, думая
о будущем, мы должны быть крайне осторожны в том, на ка-
кие угасания рассчитывать и какие ответвления избирать.

– Знаю, Первый Оратор, – сухо отреагировал Гендибаль
и ничего не смог поделать с ноткой раздраженности, про-
мелькнувшей в речи.

Первый Оратор пропустил его реплику мимо ушей.
– Обратите внимание на извилистые линии красных знач-

ков. В них есть определенная закономерность. По смыслу
они должны выглядеть произвольно, случайно, ведь каждый
Первый Оратор вступает на высокий пост за счет внесения
дополнений и изменений в План Селдона. Кажется, будто нет
никакой возможности предсказать, кому из Ораторов такое



 
 
 

дастся легко, а кому придется напрячься изо всех сил, но тем
не менее у меня всегда было подозрение, что черные линии
Плана Селдона и красные – Ораторских Изменений – следу-
ют четкому закону с явной зависимостью от времени и мало
от чего более.

Гендибаль следил взглядом за течением лет, видел, как
красные и черные линии пересекаются. Картина создавалась
почти гипнотическая. Конечно, линии сами по себе мало что
значили – главными были символы, значки, их составляю-
щие.

То тут, то там в красно-черное хитросплетение линий
вкрадывался синий ручеек. Затем он исчезал или вливался
либо в черную, либо в красную линию.

–  Синие Девиации,  – сказал Первый Оратор, и чувство
недовольства вспыхнуло в сознании обоих Ораторов, запол-
нив, казалось, все пространство между ними. – Все чаще и
чаще мы сталкиваемся с ними и наконец приближаемся к
Столетию Девиаций…

Так все и было. Невооруженным глазом было видно, когда
именно убийственный феномен Мула выплеснулся на Галак-
тику и буквально переполнил ее – Главный Радиант разрос-
ся в ширину, переплелся со множеством синих ручейков. Их
стало так много, что не сосчитать. Казалось, вся комната ста-
ла синей, а линии все утолщались, ветвились и испещряли
поверхность стены, все более и более покрывая собой гене-
ральную линию Плана…



 
 
 

Достигнув пика, синева постепенно померкла, линии ста-
ли тоньше, слились воедино на одно долгое столетие, чтобы
потом исчезнуть навсегда. В том месте, где синие линии про-
пали и остались только черные и красные, к Плану приложил
руку великий Прим Пальвер.

Вперед, вперед…
Линии сплелись в причудливый узел, целиком черный, с

редкими тонкими красными пометками.
– Это – создание Второй Империи, – сказал Первый Ора-

тор, отключил Радиант, и комната постепенно наполнилась
обычным светом.

–  Весьма эмоциональное путешествие,  – сказал Генди-
баль.

– О да, – улыбнулся Первый Оратор. – И вы удивитель-
но старательно прятали свои эмоции, насколько могли. Но
это неважно. Позвольте, я выскажу кое-какие соображения.
Во-первых, от вашего взора не должно было укрыться прак-
тически полное отсутствие Синих Девиаций со времен При-
ма Пальвера – другими словами, за последние сто двадцать
лет. Думаю, вы заметили также, что в будущие пять столетий
серьезных вероятностей появления Синих Девиаций также
не наблюдается. Надеюсь, от вас не укрылось и то, что мы
уже начали расширять возможности психоистории за преде-
лы создания Второй Империи. Без сомнения, вам известно,
что Гэри Селдон, гениальность которого непререкаема, не
был и не мог быть всезнающим. Мы оживили его теорию. О



 
 
 

психоистории мы теперь знаем куда больше, чем знал он сам.
Селдон завершил свои расчеты временем создания Вто-

рой Империи, но мы пошли дальше. Фактически – и мне не
стыдно в этом признаться – разработка нового Гипер-Пла-
на, рассчитанного на времена после создания Второй Импе-
рии, – это моя заслуга, и именно это позволило мне занять
пост Первого Оратора.

Все это я говорю вам, чтобы избежать лишних слов в
предстоящей беседе. Учитывая все это, как можете вы утвер-
ждать, что План Селдона – бессмыслица? Он безупречен.
Тот простой и очевидный факт, что мы пережили Столетие
Девиаций, при всем уважении к гению Прима Пальвера, –
лучшее подтверждение безошибочности Плана. Где же вы
видите просчеты, молодой человек? Как можете вы заявлять,
что План – бессмыслица?

Гендибаль выпрямился во весь рост:
– Вы совершенно правы, Первый Оратор. План Селдона

безупречен.
– Следовательно, вы отказываетесь от своего заявления?
– Нет, Первый Оратор. Именно его безупречность пороч-

на. Более того, она фатальна!
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Взгляд Первого Оратора был хладнокровен. Он умел

скрывать свои чувства, и некомпетентность Гендибаля в
этом отношении забавляла его. Молодой человек изо всех
сил старался маскировать эмоции при каждом мыслеобмене,
но всякий раз обнаруживал себя целиком.

Шендесс бесстрастно разглядывал молодого Оратора:
Гендибаль был строен и поджар. У него были тонкие губы и
жилистые, беспокойные руки с длинными, изящными паль-
цами. В глубоко посаженных темных глазах таился тлеющий
огонь.

«Трудновато будет, – подумал Первый Оратор, – заставить
такого отказаться от своих убеждений».

– Вы упражняетесь в парадоксах, Оратор, – сказал Шен-
десс.

–  Безусловно, мое утверждение звучит парадоксально,
Первый Оратор, поскольку мы слишком сильно привыкли
многое в Плане принимать как данность, не задаваясь вопро-
сами.

– Какой же вопрос задаете вы в таком случае?
– Дело в самой сущности Плана. Нам всем известно, что

План не сработает, если его природа и даже самое его нали-
чие станет известно слишком многим из тех, чье поведение
предполагается прогнозировать.



 
 
 

– Полагаю, Гэри Селдон это понимал. Полагаю, кроме то-
го, что именно это стало одной из аксиом психоистории.

– Он не предусмотрел появления Мула, Первый Оратор,
и поэтому не мог предвидеть того интереса, который про-
явит ко Второй Академии Первая, когда мы вынуждены бы-
ли раскрыться.

– Гэри Селдон… – начал Первый Оратор, осекся и умолк.
Все сотрудники Второй Академии знали, как выглядел Гэ-

ри Селдон внешне. Его двух- и трехмерные изображения, ба-
рельефы и статуи можно было встретить повсюду. Но на них
он всегда был запечатлен таким, каким был в последние го-
ды жизни, – стариком, с изборожденным морщинами муд-
рой старости лицом, символизируя квинтэссенцию зрелости
гения.

И вдруг, совершенно неожиданно для себя самого, Пер-
вый Оратор вспомнил фотографию, которая, как предпола-
галось, изображала Селдона в молодости. На нее никто боль-
шого внимания не обращал – сама мысль представить Сел-
дона молодым казалась нелепой. Однако Шендесс видел эту
фотографию, и Стор Гендибаль на мгновение показался ему
поразительно похожим на молодого Селдона!

Он тут же одернул себя. Смешно и глупо! Просто один из
предрассудков, которым подвержены все люди без исключе-
ния, как бы рациональны ни были. Конечно, его поразило чи-
сто внешнее сходство. Если разобраться, сомнительное. Будь
у Шендесса сейчас перед глазами та фотография, он бы обя-



 
 
 

зательно уверился, что никакого особого сходства нет – ил-
люзия. Но вот только почему эта нелепая мысль пришла ему
в голову именно сейчас?!

Он быстро овладел собой. Мгновенное колебание, крат-
кая рассеянность, слишком мимолетная, чтобы кто-то мог
заметить ее, разве только другой Оратор. Пусть Гендибаль
интерпретирует эту рассеянность как ему заблагорассудит-
ся.

– Гэри Селдон, – твердо, уверенно повторил он, – пре-
красно знал, что существует колоссальное число вероятно-
стей, предвидеть которые он не в силах, и именно поэтому
создал Вторую Академию. Мы также не предвидели появле-
ния Мула, но быстро распознали его, а когда он выступил
против нас, остановили его. Мы не предвидели и возможного
интереса к нам со стороны Первой Академии, но, как только
он возник, мы и ему положили конец. Где вы видите ошиб-
ку, Оратор?

– Во-первых, – сказал Гендибаль, – интерес к нам в Пер-
вой Академии вовсе не иссяк.

Первый Оратор сразу заметил, насколько увереннее заго-
ворил Гендибаль. Значит, от него не укрылось краткое заме-
шательство Первого Оратора, и он интерпретировал его как
некую слабость. Это надо учесть.

– Позвольте возразить, – пошел в атаку Шендесс. – Впол-
не вероятно, что в Первой Академии могут сыскаться лю-
ди, которые сравнят ту полную тревог и потерь жизнь, что



 
 
 

вела Первая Академия в течение почти четырех столетий, с
ее безоблачным, безмятежным существованием на протяже-
нии последних ста двадцати лет. Сравнят и придут к выводу,
что это связано с той заботой, какую Вторая Академия про-
являет о выполнении Плана, – тут им не откажешь в правоте
и справедливости. Сделав такой вывод, они могут решить,
что на самом деле Вторая Академия уничтожена не была, и
также будут правы. И действительно, у нас есть сведения о
том, что некий молодой человек из столицы Академии, Тер-
минуса, член тамошнего правительства, просто-таки убеж-
ден в этом… Имя его запамятовал, к сожалению…

– Голан Тревайз, – уточнил Гендибаль. – Именно я пер-
вым сообщил об этом, именно я направил материалы на эту
тему вам, Первый Оратор.

– О! – воскликнул Первый Оратор с подчеркнутым ува-
жением. – И как же вышло, что он привлек ваше внимание?

– Один из наших агентов на Терминусе прислал тради-
ционный отчет о вновь избранных членах Совета Академии
– дело привычное, и Ораторы, как правило, особого внима-
ния к такого рода сообщениям не проявляют. Однако имен-
но этот отчет вызвал у меня интерес, не сам отчет, конечно,
а то, как необычно и подробно в нем описан этот молодой
Советник, Голан Тревайз. Судя по характеристике, которую
ему дает наш агент, этот человек необычайно самоуверен и
настроен крайне воинственно.

– Почувствовали родственную душу?



 
 
 

–  Вовсе нет,  – не отреагировав на язвительное замеча-
ние, парировал Гендибаль. – Он показался мне беззлобным
человеком, совершающим экстравагантные поступки, но та-
кая характеристика меня не устроила. Я приступил к более
углубленному исследованию. Довольно быстро я понял, что
этот человек мог бы стать крайне ценен для нас, если бы нам
удалось завербовать его, когда он был моложе.

–  Весьма вероятно,  – сказал Первый Оратор.  – Однако
вам прекрасно известно, что мы не занимаемся вербовкой
на Терминусе.

– Известно, конечно. Как бы то ни было, даже при отсут-
ствии нашей тренировки и обучения он обладает необычай-
ной интуицией. Она, правда, совершенно неупорядоченна.
Меня нисколько не удивило, что этот человек догадался, что
Вторая Академия до сих пор существует. Мне это предста-
вилось настолько важным, что я немедленно послал сообще-
ние вам, Первый Оратор.

– Судя по тому, как вы рассказываете об этом, появились
новые подробности?

– Да. Поняв, что мы до сих пор существуем, этот Тревайз
изложил свою точку зрения в крайне резкой форме, нарушив
некие принципы Академии. В результате он изгнан с Терми-
нуса.

Брови Первого Оратора резко вздернулись:
– Неожиданный поворот событий. Вы хотите, чтобы я дал

оценку происходящему, не так ли? Без помощи компьюте-



 
 
 

ра оценка будет приблизительная, грубая… Попробую ре-
шить несколько уравнений Селдона в уме… Мой вывод та-
ков: проницательная Мэр, также способная предположить,
что Вторая Академия все еще существует, предпочла изба-
виться от неугодного ей Советника, который кричит об этом
на всю Галактику и тем самым рискует навлечь опасность на
Первую Академию. Полагаю, Бранно Бронзовая решила, что
будет спокойнее услать Тревайза подальше от Терминуса.

– Она могла бы посадить его в тюрьму или казнить.
– Уравнения становятся ненадежны, Оратор, если их при-

менять при рассмотрении поведения отдельного человека,
это вам должно быть известно. Они имеют смысл только в
приложении к реакциям крупных сообществ. Поведение от-
дельных людей, следовательно, непредсказуемо, и вероятно
предположить, что Мэр – гуманный человек и считает тю-
ремное заключение, не говоря уже о казни, немилосердным.

Гендибаль молчал. Но это было не просто молчание, это
было преднамеренное молчание. Он затянул паузу ровно на-
столько, чтобы у Первого Оратора зародились сомнения в
высказанной им оценке событий, но чтобы рассердиться тот
не успел.

Паузу Гендибаль выдержал и сообщил:
– А я не склонен к такой интерпретации. Я полагаю, что

Тревайз в данный момент является оружием величайшей
опасности за всю историю Второй Академии – гораздо более
грозным, чем Мул!
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Гендибаль был доволен. Новое заявление сработало пре-

восходно. Первый Оратор этого не ожидал и вышел из равно-
весия. Теперь перевес был на стороне Гендибаля. Если и бы-
ли у него какие-то сомнения в собственном превосходстве,
они тут же развеялись после вопроса Шендесса:

– Имеет ли это какое-то отношение к вашему предыдуще-
му заявлению относительно бессмысленности Плана Селдо-
на?

Гендибаль на полной скорости рванул вперед по волнам
уверенности, не давая Первому Оратору опомниться:

–  Первый Оратор, тот факт, что Прим Пальвер восста-
новил русло течения Плана, никаких сомнений не вызыва-
ет. Ему удалось компенсировать те страшные аберрации, ко-
торые возникли в конце Столетия Девиаций. Взгляните на
Главный Радиант, и вы увидите, что Девиации сохранялись
всего два десятилетия после смерти Пальвера, и с тех пор
их просто не было. Ни единой! Честь столь гладкого течения
Плана должна бы, по идее, принадлежать Первым Ораторам,
занимавшим этот высокий пост после Прима Пальвера, но
это мне не представляется вероятным.

– Вот как? Ну конечно, Пальверов среди нас не было, но…
что тут такого невероятного?

– Да будет мне позволено изложить свою точку зрения,



 
 
 

Первый Оратор? Пользуясь методами психоисторической
математики, я мог совершенно точно доказать, что шансы
полного исчезновения Девиаций ничтожно малы – незави-
симо от того, что бы ни предпринимала Вторая Академия.
Вы можете отказаться от подробного заслушивания, это зай-
мет примерно полчаса вашего драгоценного времени. Тогда,
если вы откажетесь, я могу созвать общее Собрание Стола
Ораторов и изложить все там. Но мне не хотелось бы упус-
кать время и провоцировать ненужные споры.

– Да. Верно. Кроме того, для меня это означало бы поте-
рю авторитета. Излагайте немедленно. Но… одно предупре-
ждение.

Первый Оратор ухватился за соломинку:
– Если окажется, что все это глупо и бессмысленно, я это-

го не забуду, учтите.
– Если это окажется глупо и бессмысленно, – гордо и лег-

ко сказал Гендибаль, – я отступлюсь и немедленно подам в
отставку.

Объяснение заняло гораздо больше получаса, поскольку
Первый Оратор самым скрупулезным образом рассматривал
все детали математической проработки.

Некоторое время у Гендибаля ушло на умелую демон-
страцию собственного микро-Радианта. Это прибор, с по-
мощью которого можно было вычленить любой участок ге-
неральной линии Плана в голографическом изображении,
и при этом не требовалось ни горизонтальной поверхности



 
 
 

стен, ни пульта размером с письменный стол, – его начали
применять всего десять лет назад, и Первый Оратор с ним
еще не освоился. Гендибаль знал об этом, а Шендесс видел,
что Гендибаль это знает.

Гендибаль набросил петельку микропульта на большой
палец правой руки, а четырьмя остальными пальцами при-
нялся манипулировать крошечными кнопками с такой лег-
костью, будто играл на музыкальном инструменте (раскроем
секрет: он заранее подготовился к разговору и написал себе
шпаргалку, но Первый Оратор ее не видел).
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